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vasa pisma

LJUBA DOMACA VAS

Rodna gruda je zelo priljubljena
revija, ker prinasa zanimivosti z vsega
sveta in iz domovine. Lepo bi bilo, ¢e
bi se enkrat oglasili tudi na Dolenj-
skem, Trzisce in tamkajsnja okolica,
od koder je po svetu precej ljudi.
Vem, da bi bili zelo veseli, ¢e bi v
Rodni grudi zagledali sliko in nekaj
besed o tej ljubi domaci vasi, ki nam
je vsem tako pri srcu in jo radi obi-
skujemo. Tudi med vojno je zelo ve-
liko pretrpela in zdaj tako lepo na-
predujejo, da smo Se bolj ponosni
nanjo in s tem tudi na svojo rojstno
domovino.

Upam, da se nam bo enkrat izpol-
nila zelja in bomo zagledali sliko na-
Sega Trzisca.

Darinka in Karel Tisnikar,
Maasmechelen, Belgija

MISEL NA DOMOVINO

Podiljam vam c¢ek za poravnavo na-
ro¢nine za Rodno grudo, ostanek pa
naj bo v tiskovni sklad. Revija Rodna
gruda nam je zelo vsec in jo zelo rada
preberem. Tezko cakam na novo Ste-
vilko, saj mi je edini list iz Slovenije,
ki ga prejemam v Avstralijo. Obenem
se vam zahvaljujem za lepe slike po-
krajin in mest. Tako nas ponovno po-

urednik vam

Navadili smo se Ze, da vam spremembe, ki smo jih morda zelo dolgo
nacrtovali, predstavimo v zacetku novega letnika, ¢eprav za to ni sicer nobenih
pravil. Skok v novo leto je samo priloznost za temeljitejsi razmislek o vsebini
in obliki in sad teh nasih razmisljanj vam predstavljamo v tej Stevilki revije.
Prepric¢ani smo, da vam bo vse¢ nekoliko bogatejSa vsebina naSe skupne revije.

Slovenska izseljenska matica, ki je minulo leto dobila novo vodsivo, je kot
izdajatelj nase revije imenovala tudi nov izdajateljski svet, katerega naloga
je, da kot druzbeni organ skrbi za vsebinsko in materialno plat nasih
publikacij. Svet vodi knjizevnik in bivsi diplomat Mitja Vosnjak, med ¢élani
pa je vrsta uglednih druzbenih in kulturnih delavcev in med njimi je tudi
izseljenka povratnica Anna Krasna. Vsi clani sveta so nasteti med temeljnimi
informacijami v reviji na prejsnji strani. Za samo izvedbo vsebinskega
programa skrbi uredniski odbor, sestavljen iz vrst novinarjev naSega

in nekaterih drugih urednistev.

Kaj smo vam torej posebnega pripravili v letoSnjem letniku? Pohvalimo
naj se, da smo razsirili obseg — zdaj bo revija stalno obsegala najmanij
48 strani, bralci v prekmorskih driavah pa bodo Se posebej dobili prilogo
v angleSkem oziroma Spanskem jeziku. Razsirili smo nekatere rubrike,
nekatere smo vpeljali na novo, nekatere pa smo zaradi pomanjkanja prostora
morali Zal tudi ukiniti. Veé prostora bomo v prihodnje namenili gospodarskemu
sodelovanju nase drZave s tujino, za vas bomo izbirali najzanimivejse ¢lanke
iz drugih slovenskih listov in revij, ve¢ bo v reviji turisticnih informacij,
dve rubriki bosta pisali izkljucno o preteklosti nase deZele in naSega naroda.
Svojevrsino presenecenje bo tudi povest v nadaljevanjih — $e vedno
aktualen del knjige Louisa Adamica »Kako ti je ime?«, ki bo tokrat prvi¢
izSel v slovenscini. Zaradi prostorske stiske smo morali ukiniti »kroZek
mladih dopisnikov« in mlade dopisnike vabimo, naj svoje prispevke posiljajo
v objavo reviji »Na$ delavec«, ki ga prejemajo tudi nasi narocniki v evropskih
drzavah, ali slovenskim mladinskim revijam.

Ne bom veé¢ na$teval. Morda smo vam pa zares pripravili tudi kako

presenecenje.
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JoZe Preseren

vezejo z mislimi na domovino. Spo
minjajo nas na mlade dni, ko smo §
hodili po zemlji domaci. Upam, da bo
prisel ¢as, ko bom spet obiskala pre-
lepo Slovenijo. Pred dvema mesecema
se je z obiska v Sloveniji vrnil moz.
Njegov obisk je bil kratek, saj je trajal
samo tri tedne. Vseeno je prinesel lepa
dozivetja na sreCanja s svojimi brati,
ki so mu izkazali polno bratovske
ljubezni. A najlepse mu je bilo ob
obisku svoje ljube mame. Na dezeli,
kjer je prezivel svoja najlepsa leta.
Rada bi pozdravila vse Slovence
doma in po svetu. Prek revije Rodna
gruda bi rada pozdravila tudi Mileno
in Rudija Roter iz Maribora.
Marija Gnjura, Fairfield-Sydney,
Avstralija

DENARNICE

Pifem vam v imenu naroc¢nika
Skerbineka, ki se vam zahvaljuje za
redno posiljanje in revijo zelo rad
bere. Vesel bi bil, ce bi kdaj ob kaki
priloznosti objavili fotografijo njego-
vega rojstnega kraja Sentilja. Vsi mi,
ki smo v tujini, najprej pregledamo
slike in nas seveda najbolj razveseli,
¢e zagledamo sliko svojega domacega
kraja. Tako tudi jaz, ki sem doma z
Jesenic. Pred leti sem bila na obisku
in sem se oglasila tudi na uredniStvu,
Vse mi je bilo zelo vSe¢ in sem bila
srecna. Ne razumem nekaterih nasih
ljudi, ki pridejo z obiska in kritizirajo
naso lepo Slovenijo. To menda zato,
ker se svojci ne razvesele njihovega
obiska in samo cakajo, kdaj se bojo
odprle denarnice in se ne zavedajo,
kako dolgo je treba delati in varce-
vati, da si lahko privos¢imo dopust.
Res pa je tudi, da so nekateri do svoj-
cev preveC zahtevni in se ne zavedajo,
da so doma predvsem odvisni od me-
secne place.

Naj koncam in Se enkrat poudarim
— prelepa moja, ljuba Slovenija!

Zora Uljanic, Cross Roads,
N.S. W, Avstralija

MESTO OB SAVINIJI

Spet se je priblizal konec leta in §
tem cas, da obnovimo narocnino za
Rodno grudo. Vsako Stevilko smo z
velikim veseljem prebrali, midva z
Zeno zato, ker rada vidiva, kaj se do-
gaja v nasi stari domovini, sin in héer-
ka pa zato, ker ju zanima slovenski
jezik in bi se rada kaj naucila. Ako
boste kdaj hodili okrog Celja, vas
prosimo, ¢e bi lahko objavili kako
sliko iz tega prelepega mesta, $e po-
sebno pa stari grad, ki Ze stoletja gleda
svoje mesto in prelepo Savinjo, ki se
vije po dolini. Zelimo vam srecno
novo leto in veliko uspehov, da boste



tudi v bodoce lahko prinesli sreco v
slovenske domove na tujem vsem, ki
radi prebirajo Rodno grudo.

Stefan in Sonja KupreSak,
Maroubra, N.S. W.,
Avstralija

SPOMINI NA OTROSTVO

Pred casom ste v Rodni grudi ob-
javili ¢lanek o Podetrtku in osnovni
Soli. Neizmerno ste me razveselili in
morda Se koga v tujini. V Podcetrtku
je ostal del mojega otroStva in mnogo
lepih spominov. Tam sem obiskovala
osnovno Solo od Cetrtega do osmega
razreda in sicer do leta 1966. Sola je
bila zelo disciplinirana, aktivna in ena
od najbolj priznanih osnovnih $ol v
Sloveniji. Solska poslopja in Zivljenje
nas otrok je bilo kot majhno Zivo
mesto. Za vse to velja zahvala ravna-
telju Sole Jozetu Brileju. Vsi bivsi
ucenci te Sole, ki smo razkropljeni po
svetu, se bomo te Sole vedno z vese-
ljem in hvaleznostjo spominjali in se
vracali nazaj. Z najvecjim veseljem in
zaupanjem mislim, da smo vstopili v
zivljenje z zakladi znanja o marsi¢em,
Se posebno pa s spostovanjem do vseh
in vsega.

Prek Rodne grude bi se rada za-
hvalila tovari$u JoZetu Brileju za ne-
izmerno ljubezen in nepozabne spo-
mine. Lep pozdrav uciteljem, soSolcem
in danasnjim ucencem te osnovne $ole.

Vida Mikec (Plankar),
Addison, Ill., ZDA

P.S. Revija Rodna gruda obogati
nase zivljenje na tujem. Z velikim na-
vdusenjem vam posiljam tole pismo,
ker Zelim ponovno poudariti, da sem
bila tudi jaz doma tam, kjer so mi
vsadili pogum, da za vedno ostanem

ponosna Slovenka.
Vida Mikec

KRASEVEC

Sestnajst let ze zivimo v Basendinu
v zahodni Avstraliji, glavno mesto
Perth. Radi beremo Rodno grudo, po-
sebej Se zdaj v zimskem casu. Z ve-
seljem jo beremo in gledamo prekras-
ne slike. Doma sem iz Dutovlja na
Krasu. Zelim vam veliko uspehov in
da bi Rodna gruda nasla pot do vseh
slovenskih druzin §irom sveta.

Druzina Colja, Basendin,
W. Avstralija

MOJSTRI S KAMERO

Revija mi je zelo vSe¢, posebno pre-
lepe slike v rubriki Mojstri s kamero,
ki nam pricarajo lepote Slovenije.
Tako zelo rada bi, ¢e bi kdaj objavili

sliko kraja Kopacnica pri Skofji Loki
— to je bil rojstni kraj mojega oceta.
Rodna gruda je za nas vse lepa
revija. Kako zanimivo je videti, kje vse
po svetu zivijo Slovenci in kako jim
gre. Lahko ste ponosni na va$ lep
list in kot vidite — vsa pisma, ki jih
dobite, so polna hvale in obéudovanja.
Res prisréna hvala in vsem najboljse
zelje iz Anglije. i
Slavka Bitvus-Mihelié,
Risca, Anglija

POLKE IN VALCKI

Posiljam vam naro¢nino za Rodno
grudo za eno leto. Rodna gruda nam
je vsem zelo vSec in jo vso preberemo,
posebno pa nas veseli, kadar lahko
najdemo kaj o Pivki in Postojnski
jami. Jaz sem tukaj od leta 1920, a
Slovenija mi je Se vedno pri srcu. Zi-
belka mi je tekla na OstroZznem brdu.

V Detroitu, Mich., imamo zelo pri-
jazen in druzaben upokojenski klub.
Vsak mesec se srecamo in prepevamo
lepe slovenske pesmi. Imamo tudi do-
brega harmonikarja, ki nam igra lepe
slovenske polke in valcke. To je John
Stupar. To je nase najvelje veselje.
Slovenci smo vesele narave, kadar se
snidemo skupaj.

Jennie Vidmar, Prudenville,
Mich., ZDA

POL STOLETJA

Zopet je priSel ¢as za poravnavo na-
rocnine za Rodno grudo. Zelo se mi
dopade in komaj cakam, da mi jo
postar prinese. Zal mi je, ker je nisem
narocila Ze prej. Zmeraj upam, da
boste kdaj objavili tudi kaj iz Gornje-
ga in Dolnjega Logatca. Jaz sem tukaj
ze 58 let. Vem, da se je v tem casu
ze veliko spremenilo. Ob koncu vas
lepo pozdravljam in Zelim, da bi Rod-
na gruda Se dolgo izhajala.

Mary Sircelj, Sheboygan,
Wis., ZDA

MIHAILO PUPIN

Vesela bi bila, ¢e bi mi vedeli po-
vedati, kje so hvalezni Blejci postavili
spomenik Mihailu Pupinu, velikemu
znanstveniku srbskega rodu, ki ima,
kot ste pisali v Rodni grudi, ogromne
zasluge, da je tudi ves blejski kot z
Bohinjem, Triglavom in Trento leta
1919, ko so o nasih mejah razprav-
ljali na mirovni konferenci v Parizu,
pripadel maticni Sloveniji in Jugo-
slaviji. Vsak ve, da so imele na tej
konferenci ZDA eno od glavnih be-
sed, toda, da smo imeli v tistem od-
lo¢ilnem casu velikega rodoljuba, ki
je imel prijateljske stike s takratnim
ameriSkim predsednikom Wilsonom,
mogoce ni vedel vsak.

Marija Poklukar, Ziirich, Svica

VESELI ZLATI JUBILEJ
ZAKONA

V prihodnjih mesecih, to¢no 9. mar-
ca 1980 bomo slavili jubilej, 50-let-
nico nasega zakona: moz Stanislav in
zena Barbara, roj. Zugelj, oba rojena
v Ziljah pri Vinici ob Kolpi. Danes
oba ziviva v Kanadi, v mestu Toronto.
V 15 letih zivljenja v Kanadi nama je
dala ta drzava lepo starostno pokoj-
nino. V mladih letih sva veliko pre-
trpela na kmetiji, ki smo jo obdelovali
rocno. Motornega orodja takrat sploh
e ni bilo. V drugi svetovni vojni sva
veliko pretrpela zaradi okupatorjev.
Dve leti sem bil tudi v italijanskem ta-
boris¢u na Rabu in potem v Dachau
v Nemciji, kjer je izgubilo Zivljenja
na tisoCe naSih ljudi. Danes Zivimo
svobodni tako v tujini kakor doma.

V Torontu imajo najini otroci tri
druzine, skupno imamo devet vaukoy.

Ob lepem jubileju skupnega zivlje-
nja lepo pozdravljava vse sorodnike,
prijatelje in znance po svetu in doma.

Barbara in Stanislav Cemas,
Toronto, Kanada

GORENJEC V AVSTRALIJI
NajlepSa hvala za casopis Rodna
gruda, ki mi jo redno posiljate. Veseli
me, da objavljate novice iz vseh kra-
jev. Jaz sem Gorenjc in sem Ze 30 let
v Avstraliji in me veseli, da pogosto
objavite tudi kaj z Gorenjske. Nisem
zelo radoveden d¢lovek, a veselilo bi
me, ce bi objavili Se kaj ve¢ novic z

Bleda, Lesc, Radovljice in okolice.
Vincent Muley, Mt. Yokine,
W. A., Avstralija

POZDRAVI
7, veseljem preberem vsako $tevilko
Rodne grude. Zelim, da bi bila Rodna
gruda Se vnaprej polna zanimivega
branja in upam, da nas bo vedno zdru-
Zevala z domovino. PoSiljam vam na-
rofnino, obenem pa narotam tudi
Slovenski koledar 1980. Naro¢nino za
koledar bom poslala v kratkem.
Vse vas tovarisko pozdravljam in
vam Zzelim veliko uspeha pri delu.
Anastazija Gomboc, Prince
George, B. C., Kanada
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dogodki

ZGLED SODELOVANIJA

V oktobru minulega leta se je pred-
sednik SFR Jugoslavije Josip Broz
Tito sestal z dvema voditeljema so-
sednjih dezel — najprej je bil v Jugo-
slaviji na obisku predsednik republike
Italije Pertini, za tem pa je predsednik
Tito obiskal Romunijo, kjer se je se-
stal s predsednikom Ceausescom. Obe
sreCanji sta ponovno dokazali, da
lahko sodelovanje med drzavami z raz-
licnimi notranjimi sistemi in tudi z
razli¢énimi mednarodnimi povezavami
doseze intenzivnost, ki je lahko za
zgled. Tako sodelovanje pa je mogoce
le ob doslednem spostovanju nekaterih
nacel, ki so ze dolgo znana: neodvis-
nost, suverenost, enakopravnost, oze-
meljska nedotakljivost, nevmeSavanje
in pravice vsakega naroda do samo-
stojne izbire razvojne poti, ki veljajo
za vse drzave.

BOJ PROTI POVPRECNOSTI

Predsednik slovenske vlade dr. An-
ton VratuSa se je konec oktobra po-
govarjal z vodilnimi slovenskimi go-
spodarstveniki, med katerimi je bilo
okrog 50 direktorjev vodilnih sloven-
skih podjetij. Dr. Anton Vratu$a je ob
tej priloznosti poudaril, da je nasa
najhujSa napaka, ¢e se bomo zado-
voljili s povprecnostjo. »Ce se hoéemo
tudi v bodoce naglo razvijati, ce zeli-
mo vi§ji standard, je najhujsa napaka,
¢e smo zadovoljni sami s seboj,« je
poudaril.

»ZA BOLJSI SVET - FOR
A BETTER WORLD«

V Slovenj Gradcu so v oktobru od-
prli mednarodno likovno razstavo z
naslovom »Za boljsi svet«, na kateri
sodeluje nad 300 avtorjev, umetnikov,
arhitektov in oblikovalcev iz desetih
drzav sveta. Razstava je razdeljena na
Sest sekcij, posebno mesto v tem okvi-
ru pa je namenjeno znanemu angles-
kemu umetniku Henryju Mooru, ki je
za slovenjegrasko razstavo prispeval
22 plastik, risb in grafik.

Razstava je nekaj povsem novega
in je v taki obliki doslej v Jugoslaviji
in drugod po svetu $e niso pripravili.
4

Na kar najbolj nazoren in objektiven
natin seznanja javnost z aktualno
skupno problematiko in dogajanje v
likovnem svetu po letu 1975.

BORSTNIKOVO SRECANJE

V oktobru je bilo v Mariboru in ne-
katerih drugih mestih na Stajerskem
letosnje Borstnikovo srecanje, najvecja
gledaliSka manifestacija v Sloveniji.
Strokovna zirija je za najboljSo pred-
stavo ocenila »Tango« Slawomira
Mrozka v reziji mladega reziserja
Janeza Pipana in v izvedbi diploman-
tov ljubljanske akademije za gleda-
lis¢e, podelila pa je Se vrsto priznanj
za rezijo, igralske dosezke in drugo.
Tradicionalno nagrado »Borstnikov
prstan«, ki jo podeljujejo igralcem za
zivljenjsko delo, je prejela Sava Se-
verjeva, ki je umrla komaj nekaj dni
pred podelitvijo tega visokega pri-
znanja.

DAN ODPRTIH VRAT

Ob avstrijskem drzavnem prazniku
je tudi zvezna gimnazija za Slovence
v Celovcu pripravila »dan odprtih
vrat« pod geslom »Kulturni avtopor-
tret slovenske gimnazije«. Gimnazija
je tako na neposreden nacin javnost
seznanila s svojim delom in opozorila
nase. Na osrednji prireditvi so se pred-
stavili nekateri profesorji, dijaki pa so
ji dali ustrezen pecat s petjem, glasbo
in plesom.

DOBRO VARCUJEMO

Svetovni dan varcevanja 31. oktober
smo Jugoslovani pricakali s poveani-
mi vlogami v poslovnih bankah in
na postah. Po podatkih narodne banke
Jugoslavije so hranilne vloge zadnji
dan septembra minulega leta dosegle
269 milijard dinarjev; skoraj polovica
teh prihrankov je na nasih bankah v
devizah.

PRVI JUGOSLOVANSKI
NAFTOVOD

Ob dnevu republike so uradno od-
prli prvi jugoslovanski naftovod v
dolZini 736 kilometrov od Omislja na
otoku Krku do Panceva. Naftovod so
zaceli graditi leta 1976.

Hkrati z gradnjo naftovoda so v
Omislju zgradili tudi vrsto naprav za
pretovor nafte in velike cisterne, ki
lahko naenkrat sprejmejo 500.000 ton
nafte. V prenovljeni luki lahko pri-
stanejo tudi najvecje ladje na svetu.

MEDNARODNI SEJEM
KNIIG

Mednarodni sejem knjig v Beogra-
du, ki je potekal od 23. do 30. okto-
bra, je bil ena najvecjih kulturnih
manifestacij lanskega leta v Jugosla-
viji. Razstavljalo je 170 domacih za-

loZznikov in 80 inozemskih, ki so za
stopali okrog 3.000 podjetij z vseg
sveta. Knjizni sejem je obiskalo velik
Stevilo ljubiteljev knjig, knjigotrzce
in gostov, med katerimi je bilo tu
ve¢ delegacij iz tujine.

Na Gospodarskem razstaviscu pa je
bil v novembru 4. slovenski knjizni
sejem, na katerem so sodelovale s
svojimi izdajami vse slovenske zalozbe,
ob sejmu pa so pripravili tudi vrsto
kulturnih prireditev.

SLOVENCI PRI PAPEZU

V dneh od 15. do 20. oktobra je
verski tednik DruZina iz Ljubljane
organiziral vseslovensko romanje v
Rim k papezu. Romanja se je iz Slo-
venije udelezilo 5.000 romarjev v 70
avtobusih. Slovenske romarje je sprejel
tudi papez Janez Pavel II., ki je po-
zdravil slovenske vernike v slovenskem
jeziku. Ljubljanski metropolit dr. Joze
Pogacnik pa je v svojem uvodnem
pozdravu dejal, da so organizirali to
romanje ob 25-letnici verskega tednika
Druzina in ob 1000-letnici Brizinskih
spomenikov, najstarejSega zapisa slo-
venskega besedila.

NASA DEDISCINA — LAST
VSEGA SVETA

Po nedavnem sporocilu UNESCA
je kar Sest jugoslovanskih objektov, od
skupno 33 z vsega sveta, vpisanih v
uradni popis svetovne naravne in kul-
turne dediSc¢ine. Tako so v izbrani
druzbi kulturnih spomenikov: stari
Dubrovnik, zgodovinsko jedro Splita
z Dioklecijanovo palaco, stari Ras s
samostanom Sopocani, Ohrid in na-
rodni park Plitvicka jezera ter mesto
Kotor.

Za Jugoslavijo je to izredno po-
membna odlocitev UNESCA, saj ve-
mo, da je po Stevilu zascitenih objek-
tov na prvem mestu Egipt, ki ima
skupaj 6 objektov. Jugoslavija se je
tako zna$la v samem vrhu.

VPLINJANJE PREMOGA

V Beogradu je bil v zadetku no-
vembra mednarodni simpozij o vpli-
njanju premoga po postopku »Lurgi«.
Simpozija se je udelezilo ve¢ sto do-
macih in tujih znanstvenikov ter go-
spodarstvenikov, med katerimi so bili
tudi predstavniki »Lurgija«, ene od
najvecjih in najuspesnejsih organizacij,
kar zadeva raziskave in uporabo novih
postopkov v energetiki.

JUGOSLOVANSKI JEZIKI
V SVEDSKIH VRTCIH

Na zasedanju jugoslovansko-Sved-
skega odbora za Solanje nasih otrok
na Svedskem so se dogovorili za bolj
dosledno uvajanje jugoslovanskih jezi-
kov v Svedske predsolske ustanove in



za strokovno izpopolnjevanje uciteljev
materins¢ine v Solah za jugoslovanske
otroke na Svedskem.

PRESAJANJE CLOVESKIH
ORGANOV

Po vecletnih pripravah so ¢lani zvez-
nega komiteja za zdravstvo, delo in
socialno varstvo v zacetku novembra
sprejeli osnutek zveznega predpisa o
jemanju in presajanju cloveskih orga-
nov. Eno od izhodi$¢nih stalis¢ je, da
je mogoce jemati posamezne organe
le klinicno mrtvim in le v izjemnih
primerih in pod doloc¢enimi pogoji Zi-
vim ljudem.

MANTJSI DAVKI

Predlog zakona o spremembah in
dopolnitvah zakona o uvedbi in stop-
njah republiskih davkov in taks pred-
videva, da bi poviSali skupni neob-
davcljivi dohodek obcana na 248.000
dinarjev na leto. Za vzdrzevanega dru-
zinskega clana bi lahko obcan k tej
vsoti priStel Se 41.000 dinarjev.

JUGOSLAVIJA NA SREDI

Svetovna banka je pred nedavnim
objavila podatke o tem, kdo so bogati

na svetu, katere dezele so srednje bo-
gate in katere so revne. Merilo je bil
nacionalni dohodek na prebivalca v
letu 1976. Zanimivo je, da je med bo-
gatimi na prvem mestu Kuvajt s 13.960
dolarji na prebivalca. Jugoslavija po
tej razvrstitvi pride med srednje bo-
gate dezele, saj je leta 1976 znasal
nacionalni dohodek na vsakega nasega
prebivalca 1750 dolarjev.

BOLJSI ODNOSI DO
SLOVENSKIH VERNIKOV
V ZAMEJSTVU

Na nedavni seji komisije SR Slo-
venije za odnose z verskimi skup-
nostmi so clani komisije obravnavali
nekatera aktualna vprasanja o odno-
sih med naSo druzbo in verskimi skup-
nostmi ter o delovanju slovenske
rimskokatoliSke Cerkve v tujini.

Glede vprasanj delovanja slovenske
rimskokatoliske Cerkve med naSimi
izseljenci in zdomci ter v zamejstvu
je bilo ugotovljeno, da posveca rim-
skokatoliSka Cerkev v zadnjih letih
dusnemu pastirstvu v tujini veliko po-
zornost in je temu primerno tudi ak-
tivna. Glede delovanja v zamejstvu
je bilo omenjeno, da se je odnos rim-

skokatoliSke Cerkve do vernikov slo-
venske narodnosti v trzaski skofiji in
goriski nadskofiji v zadnjem Casu pre-
cej izboljsal.

VODNA CENTRALA
PRI SOLKANU

V DbliZini Solkana na Soéi gradijo
elektricno centralo, ki bo dajala 10
mio Kilovatnih ur elektriéne energije.
Centrala sodi v okvir Osimskega spo-
razuma za skupno izkori$¢anje vodov-
ja. Pripravljalno delo je Ze opravljeno,
gradnja jezu pa se je pricela te dni.

V oktobru so Slovenijo obiskali Sefi diplomatskih misij, akreditiranih v Jugoslaviji. Na sliki: ogled kostanjeviskega gradu (foto: I. Zrnec)




jugoslavija i svet

DENAR SVETA VLADAR(?)

Oktobra je bil v Beogradu letni
zbor Svetovne banke in Mednarodnega
monetarnega sklada. Tega najvecjega
mednarodnega gospodarskega zboro-
vanja v letu 1979 so se udelezili pred-
stavniki — vecinoma gospodarski in
finanéni ministri — 134 drzav ¢lanic
Svetovne banke in 138 ¢lanic Med-
narodnega monetarnega sklada. Brez
pretiravanja torej lahko recemo, da se
je v beograjskem kongresnem centru
Sava zbral ves svet in skoraj teden dni
pretresal izredno pomembna pa tudi
tezavna in zamotana vprasanja svetov-
nega razvoja.

Razprava je bila sicer vezana v glav-
nem na denar, ker je bil to pac zbor
dveh denarnih svetovnih organizacij;
toda Ze star slovenski pregovor (resda
ne posebno »lep«) pravi, da je denar
sveta vladar. In res, denarne razmere
in tokovi v svetu zelo mocno, vcasih

usodno, vplivajo na stanje in razmere
posameznikov, drzav in sveta v celoti.

Toda preden re¢emo nekaj o denar-
nih vidikih svetovnega gospodarskega
polozaja, je treba rec¢i besedo dve o
nekem sploSnejSem problemu. Gre
namre¢ za prepad med bogatimi in
revnimi, med razvitimi in nerazvitimi
(oziroma dezelami v razvoju, kot se
uradno pravi gospodarsko sicer pre-
malo razvitemu delu sveta). Dejstvo
je namrec, da v svetu obstajajo izredno
velike razlike v splo$ni ravni razvoja.
Na eni strani so visoko razvite indu-
strijske drzave (v glavnem Evropa in
Severna Amerika), ki imajo vsega do-
volj in preve¢, na drugi strani pa je
dolga vrsta drzav, ki sodijo v razred
»dezele v razvoju« (v glavnem v Aziji,
Afriki in Latinski Ameriki), ki jim
primanjkuje sredstev, moznosti, zna-
nja, strokovnjakov, ki so izpostavljene

V Jugoslaviji, med drugim tudi v Ljubljani, se je v oktobru mudil tudi nekdanji ameriski
driavni sekretar prof. Henry Kissinger. V Beogradu ga je sprejel tudi predsednik republike
Josip Broz Tito, v Ljubljani pa se je srecal z vidnim druZbenim delavcem

Stanetom Dolancem (na sliki). (Foto: Joco Znidarsic)
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lakoti, zaostalosti, boleznim, neznanju
in podobnim zlom. Z malo zlobe pa
v bistvu vendarle to¢no bi lahko rekli,
da je ena od glavnih skrbi ljudi v
razvitem delu sveta, kako bi se znebili
nekaj odvecnih kilogramov lastne teze,
medtem ko je za ljudi v nerazvitem
delu sveta glavna skrb, kako bi nasitili
sebe in svoje otroke.

Prepad med razvitimi in nerazvitimi,
med revnimi in bogatimi, je izredno
hudo pa tudi nevarno zlo naSega
sveta; je namre¢ neprestan vir na-
petosti, konfliktov in kriz, ki ogrozajo
mir na vsem svetu. Zato je eden naj-
pomembnejsih zavestnih ciljev med-
narodne skupnosti, za katerega se
zavzema na primer OZN, izredno moc
no se zanj zavzemajo neuvrscene drza-
ve, pa tudi mnoge druge drzave in
politicne sile, zgraditev novega med-
narodnega gospodarskega reda, ki bo
drzavam v razvoju omogocil hitrejsi
razvoj in prispeval k zacetku zmanjse-
vanja nevarnega jezu med revnimi in
bogatimi.

No, in tu smo spet pri beograjskem
zboru finan¢nikov z vsega sveta. Prav
usmerjanje in izkori$¢anje denarnih
tokov je lahko eno od pomembnih po-
magal pri vzpostavljanju novega med-
narodnega gospodarskega reda. Sve-
tovna banka in Mednarodni monetarni
sklad sta namrec¢ ustanovi, ki dajeta
kredite in financirata razvoj v posa-
meznih drzavah, tudi v nerazvitih.
Njuna dejavnost je zelo pomembna,
saj nerazvitim manjka predvsem sred-
stev, da bi se lahko lotili razvojnih
programov.

V Beogradu so se predstavniki sve-
tovnega denarniStva v glavnem strinja-
li, da morajo bogate drzave nameniti
vec sredstev za financiranje razvoja v
revnih in da morajo ta sredstva dajati
pod bolj ugodnimi kreditnimi in dru-
gimi pogoji. Precej mocno so Kritizi-
rali vse prepogosto prakso Svetovne
banke in Mednarodnega monetarnega
sklada, da razvite drzave preko njiju
dajejo kredite in pomoc¢ za razvoj ti-
stih gospodarskih dejavnosti v nerazvi-
tih, ki obetajo hitre in velike dobicke
kreditorjem, niso pa vselej v skladu s
koristmi, Zeljami in potrebami drZzav,
ki so te kredite najele. Nadalje so kriti-
zirali splo$no politiko razvitih drzav,
ki se gospodarsko medsebojno pove-
zujejo in zapirajo v ozje skupine (za-
hodna Evropa na primer v EGS,
vzhodna pa v SEV), ki se nato obda-
jajo z visokimi za$¢itnimi carinami in
drugimi ukrepi, zaradi katerih deZele
V razvoju ne morejo izvazati v razviti
svet ali pa morajo izvazati pod ceno.
Splosno vzdusje na beograjskem zboru
je bilo, da je take negativne pojave
treba odpraviti. Dober znak je, da so
tudi razvite drzave pokazale nekaj do-



bre volje, da bi dosedanjo prakso za-
eli postopoma spreminjati.
Beograjski sestanek seveda ne bo
in ne more Cez noC spremeniti stanja.
Konec koncev tak$na sprememba tudi
ne bo enkratni dogodek — kadar bo
do nje le pri§lo — ampak bo sad dol-
gotrajnega in napornega procesa. Toda
beograjski zbor je jasno pokazal, da
se potrebe po novem, pravi¢nejSem
mednarodnem gospodarskem redu za-
vedajo vsi — celo finanéni mogotci
tega sveta.
Janez Stanic¢

VRHNISKI SIR ZA
SVICARIJE

Kmetijska zadruga Vrhnika je do-
bavila §vicarski firmi Artur Harganter
iz St. Gallena 6 ton sira ementalca do-
mace proizvodnje. VrhniSki sir emen-
talec, ki ga tu izdelujejo Ze od leta
1928, se bo tako kot enakovreden
pridruzil svetovno znanemu Svicarske-
mu siru,

Po nedavno sklenjeni pogodbi bo
kmetijska zadruga Vrhnika poslala
v Svico Se ta mesec 30 ton ementalca,
do konca leta 1980 pa bo na Svicar-
skem trgu $e 150 ton slovenskega sira.

Svicarji so se odlocili kupovati
vrhni$ki sir predvsem zaradi njegove
kakovosti, specifi¢ne tehnologije pri-
dobivanja in pa dejstva, da mleko, iz
katerega pridobivajo Vrhnicani sir, ne
vsebuje pesticidov.

RADENSKA DOMA IN
NA TUJEM

Radenska v Radencih je s proizvod-
njo 180 milijonov litrov mineralne
vode med polnilci mineralnih vod z
naravnimi CO: na drugem mestu v
Evropi in tudi v svetu, med polnilci
vod brez CO: pa je na cetrtem mestu.

Na jugoslovanskem trgu je Raden-
ska s 36 odstotki vodilna pri polnje-
nju mineralnih vod, z izvozenimi 14
milijoni litrov pa je naSa najvecja
izvoznica mineralnih vod.

Vodilno mesto ji gre tudi med ev-
ropskimi proizvajalci brezalkoholnih
pija¢ na osnovi mineralnih vod; pribo-
rila si ga je s proizvodnjo 56 milijonov
litrov deita in swinga, tako da je po-
stala hkrati tudi najvecja proizvajalka
tovrstnih pijac v Jugoslaviji.

Radenska je tudi med vodilnimi
proizvajalci naravnega CO: v domo-
vini in tujini.

JUGOTEKSTIL V

TANZANIJI

JUGOTEKSTIL iz Ljubljane, pod-
jetje, ki letno ustvari izvoz v vrednosti
okrog 100 milijonov dolarjev, projek-
tira moderno tekstilno industrijo v
mestu Mtwara v Tanzaniji. Le-ta bi

naj proizvedla letno 25,5 milijona
dolZinskih metrov tkanin, predvsem
iz naravnih vlaken.

Predracunska vrednost tovarne v
Tanzaniji nanese priblizno 60 milijo-
nov dolarjev. Jugotekstil bo nadzoro-
val izgradnjo tovarne v Tanzaniji,
hkrati pa bo poskrbel za njeno opremo
in Solanje kadrov.

ALPLESOVE NOVOSTI

V tovarni pohi$tva ALPLES v Ze-
leznikih menijo, da je proizvodnja po-
hiStva iz komponibilnega sistema

triglav je presegla okvire jugoslovan-
skega trga in da je nujno izdelati nove
programe. Tako bodo Ze letos priceli
s proizvodnjo novega programa mla-
dinskega pohistva in pohiStva za pred-
sobe, pripravljajo pa tudi nov pro-
gram pohiStva z imenom ljubljana, ki
bo dopolnjeval pohistvo triglav za
dnevne sobe in spalnice.

V Alplesu razmisljajo, da bi svoje
pohistvo, ki je doslej ze prejelo precej
nagrad na vsakoletnem pohistvenem
sejmu v Beogradu, ponudili tudi kup-
cem zunaj jugoslovanskih meja.

Jugoslavija je velik izvoznik in uvoznik kmetijskih strojev (foto: Janez Zrnec)



SAMOUPRAVLJANJE

»Po cem se naSa mladina razlikuje
od mladine v mnogih drugih drZavah?
Odlikuje se po tem, da sprejema na-
loge ne po ukazu in ne kot posamezne
naloge od vodstev. Mladi naloge i$ée-
jo sami, in to najteZje: gradijo objek-
te, ki jih je najteZje graditi in ki se
gradijo najdlje. Naj nam kdo pokaZe,
v kateri drZavi imajo tako mnoZicno,
tako enotno mladino, ki nastopa in
vilaga vse svoje fizi¢ne in umske spo-
sobnosti, da bi pomagala pri gradnji
srecne bodocnosti tako zase kot za
prihodnje generacije . . .« Tudi s temi
besedami, izrec¢enimi ob otvoritvi mla-
dinskih udarniskih del na cesti Ljub-
jana-Zagreb, je predsednik republike
Josip Broz Tito, tako kot mnogokrat
prej in pozneje, izrazil priznanje gene-
raciji povojnih graditeljev, mladi ge-
neraciji, ki ji sistem samoupravnega
socializma ustvarja moznosti za vse-
stranski razvoj in uveljavitev in za
0b stroju

bathoe. e

katerega je prav mladina najbolj za-
interesirana.

Mlada generacija se te svoje zgo-
dovinske odgovornosti — nadaljevati
revolucionarno preobrazbo druzbe,
dobro zaveda. Mladina je danes vklju-
¢ena prakti¢no v vse pore druzbenega,
politicnega, gospodarskega in kultur-
nega zivljenja. Mlade sreCamo v
slehernem organu druzbenih organi-
zacij, v sleherni delegaciji, v delavskih
svetih, skratka povsod tam, kjer se
sprejemajo odlocitve ter se snujejo
programi in nacrti za prihodnji razvoj.
Tako je seveda v sleherni republiki
in pokrajini, sleherni obcini, vsaki
krajevni skupnosti.

Mnozi¢no je tudi delovanje mladih
v Zvezi socialisticne mladine Jugo-
slavije in Slovenije, Stevilnih druzbe-
nih organizacijah, kot so taborniska,
planinska, gasilska, organizacija klu-
bov OZN, organizacijah za tehni¢no

kulturo, kulturnih in telesnokulturnih
organizacijah in $tevilnih drugih. Ste-
vilke aktivnega cClanstva, seStete sku-
paj, mnogokrat presegajo Stevilo mla-
dih sploh — kar pomeni, da se mladi
vkljuCujejo v vrsto dejavnosti hkrati.

Seveda to niti ni tako pomembno.
Mnogo pomembneje je, da mladi
vsepovsod, kjer delujejo, delajo, se
Solajo ali Zivijo vkljucujejo v samo-
upravno Zivljenje, se izrekajo za ali
proti, odlocajo skratka.

Vzemimo primer zaposlovanja mla-
dih. V republiki Sloveniji je med
zaposlenimi ve¢ kot 30 odstotkov
mladine do 27. leta starosti ali v
absolutnem Stevilu — veé¢ kot 230
tiSo¢ mladih ljudi. Tako delavska
mladina predstavlja pomemben del
zaposlenih prebivalcev, hkrati pa
predstavlja iz leta v leto tudi pomem-
bno strokovno kadrovsko poZivitev
delovnih procesov od neposredne pro-




NI LE SOLSKA

KAKO ZIVI
SLOVENSKA
MLADA GENERACIJA

izvodnje pa do najzahtevnejSega raz-
iskovalnega dela. Zaposlovanje mladih
je v Sloveniji skorajda uravnoveseno
s »povprasevanjem« po delu, vsaj na-
videzno. Globlji je problem neuskla-
jenosti med potrebami delovnih orga-
nizacij in vsakoletnim rezultatom
izobrazevanja. Tako se Se kar nada-
ljuje pomanjkanje delavcev za posa-
mezna tehnicna podrocja. Pozna se
dolgoletna nepovezanost Sol s tovar-
nami, pozna se, da mladine mnogokrat
ni bilo mo¢ usmerjati v poklice, ki
so za hiter razvoj druzbe nujni, da se
je sem ter tja umskemu in fizi¢nemu
delu delala krivica.

Prav ta vprasanja, ceprav prikazana
dokaj poenostavljeno, so v zadnjih
letih delezna tudi osrednje pozornosti
mlade generacije. Vsako leto je v ves
Solski sistem v Sloveniji vkljucenih
prek 210 tiso¢ osnovnosolcev, pa sko-

Dekle z lutko

URA

raj 80 tiso¢ ucencev Sol druge stopnje
(srednjih $ol) ter skoraj 20 tiso& red-
nih in Se 10 tiso¢ $tudentov ob delu.
Pripravlja se reformiranje Solskega
sistema v Solo, ki bo $e bolj kot doslej
izobrazevala za potrebe delovnih or-
ganizacij in druzbe kot celote in bo
temu primerno dajala slehernemu
ucencu srednje $ole ve¢ znanja in tudi
delovnih navad ter izkuSenj kot dosle;.
Za tako Solo je Se kako ogreta tudi
mladina, pa Ceprav bo treba zato da-
nes v Soli vloziti malo ve¢ naporov
za dobro ali odli¢no oceno.

V hitro razvijajo¢i se druzbi so tudi
problemi. Pa naj bo to stanovanjski
problem in tako je eden osrednjih
problemov mladih njihov stanovanjski
prostor za cas Solanja zunaj domacega
kraja ali pa pozneje, ko mlad ¢lovek
iS¢e streho za druzino. Zanemarjeno
vprasanje zidave dijaskih in Student-

Na proslavi

skih domov je v zadnjih letih spodbu-
dilo Siroko solidarnostno akcijo zbi-
ranja sredstev za domove in v piclih
treh letih jih je zraslo petnajst, Se deset
pa naj bi jih sprejelo dijake ali §tu-
dente do konca prihodnjega leta.
Podobno, prav tako pa solidarnostno,
poteka reSevanje stanovanjskih prob-
lemov mladih in mladih druzin od
temeljnih organizacij zdruzenega de-
la, kjer mladi dobivajo prednost pri
dodeljevanju kreditov ali stanovanj,
pa do institucije solidarnostnih stano-
vanj za mlade druzine.

Boris Bavdek, predsednik Zveze
socialisti¢cne mladine Slovenije, je lani,
po desetem jubilejnem kongresu zveze
socialisticne mladine Slovenije v Novi
Gorici na vprasanje o stanovanjski
problematiki dejal, da je potrebno
nasploh ve¢ stanovanj, ne le za mlade
in da so to druzbena in ne zgolj mla-
dinska vprasanja. Stanovanjska gradi-
tev je zagotovo pomemben problem
tako v Sloveniji kot v drugih republi-
kah in bo ob ne bistveno manjSem
prilivu mladih iz nemestnih, kmeé&kih
podrodij, verjetno ostal vsaj Se nasled-
nje srednjeroéno obdobije.

Melanholi¢no pisanje o odhajanju
kmeckega prebivalstva v mesta, o osa-
mevanju kmeckih povrsin je bilo in je
Se danes precej pogosto, ceprav, kot
je tedniku Mladina pripovedoval
Franc Senekovi¢, mlad kmetovalec
iz Lenarta, »v usmerjenem kmetijstvu
in ob dolo¢enem strokovnem znanju
je prihodnost — predvsem za mlade
ljudil« Prav pa je, kot pripoveduje,
da mehanizacija zahteva za vse vecje
povrsine vse manj ljudi — in tako se
odliv kmeckega prebivalstva Se kar
nekaj ¢asa ne bo bistveno zmanjsal.
Miladi gredo v $ole in mesta, ki jim,
tako vsaj pricakujejo, dajejo, vec, vec
vsega — znanja in zabave.

Miladi niso zgolj samoupravljavci
na delovnem mestu ali v Soli. Danes
zivijo z druzbo in zanjo tudi v prostem
casu. V dobrih treh desetletjih povojne
graditve so mladi prispevali nekaj mi-
lijonov udarniskih ur na mladinskih
delovnih akcijah, ki so se ves cas
razvoja samupravnega socialisticnega
sistema seveda tudi razvijale. Danes
so delovne akcije Sola za slehernega
mladinca, ki se prostovoljno odloéi,
da bo nekaj tednov skupaj z vrstniki
prispeval za skupni boljsi jutri. Akcije
predlagajo mladi sami, sami jih pri-
pravljajo in vodijo. V letu 1979 jih
je bilo samo v Sloveniji deset in
zagotovo Se nekaj sto takih, manjsih,
v krajih, delovnih organizacijah in
Solah. In pri njih je sodelovalo veé
kot deset tiso¢ brigadirjev. Ob tem
je poleg izobrazevalnega namena nad-
vse pomembno to, da brigadirji po-
magajo ljudem in krajem, ki so zaradi
objektivnih razlogov zaostali v razvoju
za drugimi. Mladina pomaga graditi
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pomembne infrastrukturne objekte,
od vodovodov in cest do telefonskih
vodov, ki povezujejo kraje Kozjanske-
ga, Haloz ali Brkinov, Kozbane, Go-
rickega ali Kobanskega, Poso¢ja in
Suhe krajine s svetom.

Ne smemo pa delati mladim krivice.
Kljub polni angaZiranosti in vklju-
cevanju v delo, izobrazevanje in druge
interesne dejavnosti, so mladi tudi
mladi. Tako kot le malokje, saj je
svoboda — skupna in posami¢na —
nekaj, s Gimer se povojne mlade ge-
neracije pravzaprav rodijo. Nekaj, kar
so priborile generacije pred njo. Res-
nobnost prezene glasba — od domace
do tuje, prebiranje revij, knjig, pa
tudi stripov, posedanje v Soli zamenja
druzabno pohajkovanje po ulicah, po-
sedanje po lokalih, vrtenje ob delov-
nih strojih, ¢e se le da vrtenje ob
resnejsi plesni ali disco glasbi.

»Mladi smo preveCkrat delezni
negativnih kritik starejsih, ker vCasih
zavijemo v gostilno,« pripoveduje bru-
silec Alojz Robic iz Zgornje Kungote
v neki anketi. »Pa kaj ho¢emo, ko pa
nimamo svojega prostora, prostora,
ki bi ga lahko po svoje uredili. . .«

Prav pri prostoru so mnoga vpra-
Sanja prezivljanja prostega Casa za-
Cenjajo in tudi koncujejo. Tega ni
nikoli dovolj, vsaj na videz ne. Ko
pa se mladi spomnijo, da je tudi v
sejni dvorani doma krajevne skupnosti
ali na odru kulturnega doma moZno
pripraviti druzabno srecanje, se mnogi
problemi, vsaj zacasno poskrijejo. Res
pa je, in to je problem predvsem
vedjih mest, da mladi takih prostorov,
kjer bi se lahko kulturno zabavali
vedno in ob vsakem ¢asu nimajo do-
volj, Ceprav jih to ne ovira, da si
takih zasilnih reSitev ne bi iskali.

S ¢im se mladi v prostem casu
najve¢ ukvarjajo, je vprasanje, ki ga
tudi novinarji tednika Mladina, slo-
venskega mladinskega Casopisa, naj-
veCkrat zastavljajo svojim bralcem.
Kaj pravijo?

»Z glasbo. Danes je vse bolj pri-
sotna potreba mladih po $irsi glasbeni
razgledanosti, izobrazbi. Zelim tudi
dobro resno glasbo . . .«

»Pravzaprav ni¢. Vcasih si zaZelim
malo ve¢ humorja v nasSih casopisih
— kaj se Slovenci res ne znamo Saliti?
Ali pa si zazelim deznik, ko dezuje,
ali pa morda pecen kostanj. . .«

»No, rad bi vedel, kaj naj Studiram,
kaj je tisto, za kar sem rojen.. .«

»Verjetno je eden najvecjih proble-
mov ta, da nimamo prostora, sicer pa
so nam Litijani na anketo odgovorili,
da bi prispevali za mladinski dom . . .«

»Da bi vsi skupaj Se bolj odgovorno
delali. . .«

Je epilog potreben?

Vili PSeniény
Fotografije: Tone Stojko



izbor iz slovenskegsn tiska

SPOMINKARSTVO

Kaj lahko ponudimo iz naSe za-
kladnice spominkov in katere pred-
mete naj predlagamo iz etnografske
zbirke, ki jo ima Pokrajinski muzej v
Murski Soboti, se je spontano pora-
jalo vprasanje ob anketi, katero je
pred dnevi na Vestnikov naslov poslal
odbor za sejme, gospodarsko dejav-
nost in turisticno propagando pri Gos-
podarski zbornici Slovenije. Namen
akcije, ki jo podpira republiska kon-
ferenca SZDL, pobudo zanjo pa je
dal republiski komite za turizem, je
namrec zbrati podatke za elaborat z
naslovom Spominkarska dejavnost v
Sloveniji.

To stran Mure imamo ohranjenih
nekaj tipi¢nih krajinskih primerkov,
ki prav gotovo sodijo med spomin-
karske. Tako glinena pujtrica — naj-
pogosteje znacilno ¢rna, v zadnjem
¢asu pa raznobarvno Zgana —, ki jo
izdelujejo loncarji v Filovcih, TeSa-
novcih, Pecarovcih in na Kuzmi. Se-
veda oblikujejo ti tudi Stevilne glinene
izdelke, med katerimi ne gre pozabiti
rengle in druge raznovrstne modele za
peko, lontke za mleko, latvice, vrtke.
Naprodaj so na sejmih, ki imajo v
Prekmurju $e vedno etnografski pecat,
poleg glinenih izdelkov pa je na njih
mo¢ kupiti umetelno pletene doZznje-
ke, ki jih iz slame oblikujejo spretne
roke va$¢ank v Lipovcih in v Polani,
znadilne lectarske izdelke, ro¢no ple-
tene cekarje, predpraznike in Se bi
lahko nastevali. Redkokdaj je pa Se
kje najti domace platno, stkano na
domacijah po Gorickih bregovih, bre-
zove metle, lesene vile, grablje, sode
in podobne roéne izdelke, saj jih je
vse manj.

Brigita Bavcar, Pomurski vestnik

PLESKAL JE
GOLDEN GATE

SIME MILIN iz Tribunja je pravkar
dopolnil 80 let, vendar je $e vedno
zdrav in krepak, kot bi ne cutil po-
sledic tezkega in napornega dela. Se

vedno vozi avto po ulicah San Fran-
cisca kot mladeni¢, udelezuje pa se
tudi vseh zborovanj izseljenskih orga-
nizacij, v katerih $e vedno dela, njiho-
vih prireditev, vecerij in izletov. Nje-
gova Zena Kate, ki je prav tako iz
istega kraja, pravi: »Sime je vedno
zaposlen. Zna paziti na svoje zdravje,
vendar se vedno giblje, vedno si najde
kaksno delo.«

Kot trdijo, je Sime pravzaprav
edini zivi Jugoslovan, ki je sodeloval
pri gradnji znanega mostu v San Fran-
ciscu Golden Gate, in to od zacetka
do konca. Po poklicu je pleskar, zelo
dober mojster. Takoj je postal pred-
delavec in je nadzoroval barvanje te
velikanske konstrukcije, ki je Se vedno
eno najvec¢jih svetovnih ¢udes v grad-
nji mostov.

»Sre¢o sem imel, da se mi ni ni¢
zgodilo, ¢eprav sem tam delal vec kot
deset let. Vendar je bilo to vraZje
delo,« pravi Sime. »Vsak dan je pihal
strahoten veter. Morda je bilo v letu
kakih deset dni, da je bilo kolikor
toliko mirno. Veliko jih je kasneje
zbolelo za revmo. Se vedno se spo-
minjam nesrece mojih tovarisev, ki se
je pripetila, ko so eno stran mostu
nenadoma preve¢ dvignili in je 12
pleskarjev padlo v vodo in utonilo.
Le enemu je uspelo, da se je prijel
za zico in ta je visel dve uri, dokler
nismo prisli do njega.«

Zdaj Sime Milin uZziva zasluZeni
pokoj, pokojnina pa je nekoliko niZja,
kot bi morala biti, ker tedaj, ko je Se
delal, zanj niso placevali vseh prispev-
kov, vendar jima kljub temu zadostuje
za zivljenje.

»Delo na mostu, ki mi ga je ponu-
dil na$ rojak, je bilo zame reSitev v
¢asu znane krize,« pripoveduje Sime.
»Tedaj sem imel dovolj dela, vendar
ljudje niso imeli denarja, da bi mi pla-
¢ali, od upanja pa se ni dalo Ziveti.
PetinSestdeset dolarjev na teden sem
imel zagotovljenih na mostu. Nikoli
nisem izostal, nikoli nisem bil bolan.«

Tudi danes se stari Sime ne prito-
Zuje nad zdravjem, le v kolenu, ki si
ga je poskodoval, ko je padel, ga od
casa do casa »malo poskelic. Poleg
tega »spomina« na most ima Sime

spravljene tudi pasove, s katerimi je
bil privezan, ko je delal na Golden
Gatu.

Na tem mostu je ameriSka vojska
Ze tedaj, ko so ga gradili, preizkusala
vzdrzljivost svojih vojakov. Ce so la-
hko zdrzali tam, potem so bili dobri
tudi za Aljasko. Sime pa je vzdrzal
ve¢ kot deset let na najnevarnej§ih
delih tega objekta, ki je visok 70 me-
trov, dolg pa okoli tri kilometre.

Kljub temu, da je upokojen, aktiv-
no dela v mnogih izseljenskih organi-
zacijah. »PriSel sem, ker nisem mogel
prenesti, da so nas Italijani tako ne-
usmiljeno preganjali, pa sem prosil
strica, da mi poslje vozovnico.«

Polnih 33 dni je potoval z ladjo
Wilton. To je bilo leta 1921 in od te-
daj je Sime vedno s svojimi. »Vidite,
zdaj sem Americ¢an, to drzavo imam
rad in jo sposStujem, vendar izseljenci
Zelimo obdrzati stik z domaco zemljo
in ohraniti tisto, kar smo od nje do-
bili. Vedno se trudim, da bi to prene-
sel tudi na na$ mlajsi rod.«

Med vojno je bil Sime med organi-
zatorji zbiranja pomoci za staro do-
movino in prizadeto prebivalstvo.
»Mesece in mesece smo delali pred
rednim delom in po njem,« pravi
Sime. »Delali smo po ¢iScenju, sorti-
ranju, pakiranju in prenasanju razlic-
nega blaga na ladje. Nase delo je bilo
prostovoljno, da bi bilo ¢m manj
strgﬁkov in da bi bila pomo¢ ¢im
vecja.«

Tudi zdaj Sime — Sam Milin kljub
starosti neutrudno hodi od drustva do
drustva, deli nasvete in izkusnje ter
zbira staro in mlado, da bi ne pozabili
starih krajev ... Da bi ohranili tradi-
cijo in vezi z domovino ter tudi s tem
pomagali razvoju prijateljskih odno-
sov med njihovo sedanjo in staro
domovino.

Velimir Budimir, TANJUG v Delu

NAZAJ ZARADI
NASEGA SEDAI

Znani televizijski avtor in snemalec
RUDI KLARIC se Ze lep ¢as ukvarja
s pripravami za snemanje serije z na-
slovom Zgodovina Slovencev,

»Z Zeljo, da bi posnel serijo filmov
o zgodovini Slovencev, se ukvarjam ze
priblizno Sest let. Zamisel se je izkri-
stalizirala, ko sem spoznal Francija
Vardijana, strokovnjaka zavoda za
spomenisko varstvo SR Slovenije, in
se z njim pricel pogovarjati o tem.
Serija bo obsegala sedem dokumen-
tarnih in dobro igranih filmov dolgih
30 do 40 minut.«

Ker te poznamo predvsem kot sve-
tovnega popotnika, se zdi malce ne-
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Rudi Klarié, znani televizijski avtor
in snemalec

navadno, da si se zdaj napotil v naso
preteklost. Ali te je k temu spodbu-
dilo nagnjenje do zgodovine?

»Zmeraj me je zanimala predvsem
Slovenija sedaj, danes. Tezko pa je
bilo govoriti o tem, kakSna ta moja
domovina je. Kako naj bi trdil, da so
dolenjski grici cudezno lepi, ¢e bi vi-
del poleg njih le Gradec in Trst? Ko
sem prepotoval svet, ko sem videl,
kaksni so ljudje na domala vseh ce-
linah, da so v osnovi vsi enaki, da pa
imajo povsod vendarle nekatere spe-
cificne lastnosti, me je zanimalo, od
kod te lastnosti Slovencem. Lotil sem
se torej raziskovanja, v koliki meri se
zgodovina Slovencev odraza v danas-
njem Slovencu.«

Katere so, denimo, te zgodovinsko
pogojene specificne lastnosti  Slo-
vencev?

12

»Predvsem seveda tudi Slovenec ni-
ma kakSnih nadc¢loveskih lastnosti.
Morda je v njem nekoliko bolj obli-
kovana zavist, skromnost, strah pred
eksponiranjem. Vse to so seveda po-
sledice tisoCletnega ponizevanja, ki ga
je bil delezen od nemske in druge
gospode. Ceprav sem koncal komaj
scenarij in piSem zdaj snemalno knji-
go, sem naredil Ze tudi nekaj posnet-
kov. Tako sem posnel smucarske skoke
v Planici kot enkraten in neponovljiv
dogodek. To posebej omenjam zaradi
tega, ker pomeni zame Planica simbol
korajZe naSega naroda, dokaz, da smo
enako korajzni kot drugi. Ta korajza
se je skozi zgodovino razlicno manife-
stirala, na zacetku v spopadih z zver-
mi, najbolj pa seveda med narodno-
osvobodilnim bojem. Ce zdaj primer-
jam eno in drugo, skromnost in koraj-
70, bi dal Se naslednjo primerjavo:
Clovek, ki hodi skozi nizka vrata in
udari z glavo v podboj, zatém glavo
nenehno sklanja... Mi smo stoletja
hodili skozi nizka vrata in udarjali z
glavo v podboj, zdaj pa so nasa vrata
velika in Siroka; v bratski skupnosti z
drugimi jugoslovanskimi narodi smo
si jih sami dvignili in povecali. Dvig-
nimo torej vendar Ze enkrat tudi
glavé!l«

In kdaj bo serija kon¢ana, nared za
predvajanje?

»Pritisk cCasa lahko na takSen pro-
jekt grozovito vpliva, na novinarja se-
veda tudi, in prav zavoljo tega umi-
ramo v naS$em poklicu mladi. .. Poleg
tega gre za zahteven projekt. Filmi
bodo tudi delno igrani. Sam sem avtor
besedila, snemalec, reziser, ogromno
dela imam torej. Kljub temu, upam,
da bo konec prihodnjega leta (1980)
serija koncana.«

Upas, da jo bodo, kot Zze mnoge
tvoje filme, vrteli tudi v tujini?

»Skoraj prepri¢an sem, da jo bodo
vrteli za vse jugoslovanske programe,
serija pa bo narejena tako, da bo za-
nimiva tudi za tujino, predvsem za
manjse narode.

S. Niedorfer, Vecer

ZLATI JUBILEJ
NA BOCU

»Stajerski Rigi« — kot je poimeno-
val razgledni stolp na Bocu slovenski
planinski pisatelj profesor dr. Fran
Misi¢ — praznuje 50-letnico. Pobud-
nik prvega, takrat Se lesenega razgled-
nega stolpa na Bocu je bil ZelezniSki
uradnik Oton Zeilhofer iz Poljcan
(1894-1959), sin zavednega ucitelja
Jozefa Zeilhoferja.

Zeilhofer, ki je bil navdusen plani-
nec in vnet za napredek rostnega kra-
ja, je sam zbiral prispevke za stolp in
izprosil od tedanjega lastnika boskega
gozda les zanj. Razgledni stolp so od-

prli 1. maja 1929. Med vojno so ga
Nemoi podrli. Planinsko drustvo Polj-
¢ane je nov stolp, ki je skupno z nad-
morsko viSino Boc¢a (980 m) dosegel
1000 metrov, postavilo 1. maja 1946.

Bo¢ je kmalu po postavitvi prvega
stolpa postal zelo obiskana izletniska
tocka. Prvi tajnik planinskega drustva
Poljcane Oton Zeilhofer in prvi pred-
sednik dr. Artur Hronowsky, zaveden
zdravnik, sta se lotila gradnje prve
planinske koce. In res so leta 1914
pri MiklavZzu pod boskim vrhom pre-
uredili nekdanji hlev za ovce $entjur-
ske kmetijske Sole v skromno »restav-
racijo« s »hi$no trafiko«. Planinsko
koCo z gosti§tem in prenotiséi so po-
tem dogradili leta 1951.

Danes sta razgledni stolp z Zelezno
konstrukcijo in lepo urejena planinska
koca na prijazni in son¢ni ravnici pod
vrhom Boca na obmoc¢ju severovzhod-
ne slovenske obmejne pokrajine poleg
ko¢ na Kozjaku in Pohorju zavoljo
priroCne lege in Cudovitega razgleda s
stolpa ena najbolj priljubljenih in
obiskanih planinskih postojank.

A. K., Veler

TIK PRED
GRADNIO
PREDORA POD
KARAVANKAMI

Republiska skupnost za ceste in
Delniska druzba Turska avtocesta sta
prejsnji Cetrtek (sredi oktobra, op. ur.)
vabila novinarje iz Avstrije in Jugo-
slavije ter tudi iz drugih driav na ti-
skovno konferenco na Bledu in Belja-
ku v zvezi z gradnjo cestnega predora
pod Karavankami. Ob tej priloZnosti
je bil z letaliS¢a v Lescah ogled trase
predora ter portalov v Jugoslaviji in
Avstriji s helikopterjem jugoslovanske
milice.

Na obeh straneh Karavank so v
teku preddela za gradnjo 7,9 kilometra
dolgega cestnega predora. Na nasi
strani se izvaja zavarovanje strmega
podrocja portala (Ze en smrten pri-
mer). V delu so dovozne ceste k por-
talu, narocilo za preskrbo z energijo
za gradbiSce predora in predor, je bilo
ze oddano. Premajhen podvoz pod Zze-
leznisko progo je bil tudi Ze razSirjen
pri gradnji dovozne ceste.

V Jugoslaviji so preddela bistveno
lazja, kajti dovozna cesta h glavi jaska
je Ze prevozna. Oddana so dela za
gradnjo mostu preko Save v obmo¢ju
juznega portala in za cestno povezavo
gradbisca.

Z gradnjo predora samega se bo
pri¢elo prihodnje leto. Glede financi-
ranja tega velikega projekta je pogod-
beno doloceno, da vsaka drzava zago-
tovi 400 milijonov $ilingov (oziroma
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ekvivalentni znesek v dinarjih) kot
lastna sredstva. Preostali potrebni ka-
pital mora pridobiti s kreditnimi sred-
stvi jugoslovanski investitor; te kredite
naj bi se odplacalo v 25 letih. Vsi
stroski v zvezi z gradnjo se delijo med
Avstrijo in Jugoslavijo v razmerju
50:50.

Od 7864 m dolgega predora je
4414 m na avstrijskem in 3450 m na
jugoslovanskem drzavnem ozemlju.
Jugoslovanski del predora je glede
gradnje (struktura materiala zelo ne-
ugodna) mnogo tezavnejSi. 7,5 m §i-
roko betonsko voziSce se od severnega
portala dviga proti drzavni meji z
0,50 9/p in nato pada z 1,359/y proti
juznemu portalu. Nadmorska viSina te-
mena predora je 673 m, kar pomeni,
da je izredno nizka.

Kot prezracevalni sistem je pred-
videno preéno (v vertikalni smeri) pre-
zraCevanje; pri tem se svez zrak vpi-
huje v vozni prostor (horizontalno cev)
in odpadni zrak izsesava iz voznega
prostora. Pripadajo¢i ventilatorji se
nahajajo na portalih in v dveh ka-
vernah, ki sta izkopani v hribini na
vznozju prezracevalnih jaskov, glo-
bokih 202 m oziroma 579 m.

Mejna oziroma carinska kontrola se
bo opravljala samo pri vhodu v pre-
dor, tako da se pri izstopu voznikom
ne bo vec treba ustavljati. Z nacrto-
vanjem cestnega predora so zaceli Ze
pred desetimi leti. Izgotovljenih je bilo
23 raznih variant predno so se odlo-
¢ili za varianto, ki jo sedaj uresnicuje-
jo. Uresnicitev celotnega projekta bo
stala 3,7 milijarde Silingov.

Sprva bodo izvrtali eno cev pre-
dora, skozi katero bo potekala dvo-
smerna cesta, vendar ze leta 1995 pa
bo promet — po izracunih strokov-
njakov tako velik, da bo potrebna
izgradnja druge cevi, do tedaj naj bi
zadoscala poloviéna avtocesta v obe
smeri.

V zvezi s karavanskim predorom in
z izboljSanjem cestnega prometa na
relaciji med srednjo oz. zahodno Evro-
po in Bliznjmi vzhodom, je Jugoslavija
ze pricela z izgradnjo tako imenovane
»transjugoslovanske avtoceste«, ki je
na odseku Beograd—Ni§ Zze gotova in
ki bo mnogo prispevala, da se bo po-
leg gospodarskih prednosti med dru-
gim turisticno vedno bolj zanimiva
Makedonija bolj priblizala Avstriji
oziroma srednji Evropi.

Pobocje hriba severnega portala v
katerega bodo v teku let zvrtali dva
predora, se imenuje Tabor. Le-ta je
med naSim prebivalstvom znan po
tem, da so se pred Turki tam nekdaj
skrivali domaéini iz Roza. Nekdaj od-
rocni in samotni hrib Tabor je danes
veliko gradbi§ce, v bliznji bodocnosti
pa se bo skozi njegovo nedrje vlekla
ogromna kaca vozil iz cele Evrope.

Vcasih je bil Tabor zatocise pred
sovrazniki, sedaj pa je njegova vloga
povsem drugacna, saj bo med drugim
tudi mnogo prispeval k zblizanju in iz-
bolj$anju odnosov med sosednjima na-
rodoma in drugimi narodi Evrope.

Slovenski vestnik, Celovec

PO KARAVANSKIH
POTEH

Planince ter vse, ki jim je kaj do
neoskrunjene narave, v zadnjih letih
najbolj skrbi prav narava, saj so
»roke« civilizacije dolge, sezejo Vv
vsak Se tako skrit kot nase dezele,
njeni prsti pa pocasi dusijo s svojim
prijemom nekdanjo planinsko idilo.
Toda ni Se vse povsem izgubljeno,
kajti kdor se poda v prelepe Karavan-

Oblaki v Karavankah (Foto: lanez Zrnec)

ke, lahko opazi, da je zivljenje visoko
nad mesti vendale. Se vedno skoraj
takSno kot nekoc.

Od Trzica mimo Loma do doma
pod Storzicem ti dajo prijazni ljudje
vedeti, da Se vedno Zivijo Zivljenje,
kakr$nega si ljubitelji planin Zelimo.
Od doma naprej lahko obiskovalci vi-
dijo, kako prizadevnej$i obnavljajo
zapuscene planinske in plansarske ko-
Cice, na Bistri$ki planini $e vedno
sreca$ ¢redo govedi, tam ti tudi lju-
beznivo postreZejo z mlekom, kislim
mlekom, sirom in $e s &m. ..

Na vsej poti proti StorZi¢u in dru-
gim vrhovom, vse tja do Pristave na
JavorniSkem Rovtu, lahko zadutis
prvinsko Zivljenje, ki ga pokvarjenost
urbaniziranega nacina Zivljenja Se ni
posrkala.

Ljubljanski dnevnik
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HOTULJSKI VI

30 LET JE MINILO OD SMRTI LOVRA KUHARJA — PREZIHOVEGA VORANCA

Lovro Kuhar, eden najvecjih sloven-
skih pisateljev, je v letih pred drugo
svetovno vojno stopil v slovensko knji-
Zevnost kot predstavnik socialnega rea-
lizma, kot pesnik koroske zemlje in tudi
kot revolucionar.

Za njegovo zivljenjsko pot je dejal
pesnik Oton Zupancic, da je bila tezavna;
»od paSe in pluga do fuzin in strojev,
pot naSega cloveka od kmetskega pa-
stircka do delavca, od delavca do za-
vednega socialista in borca za bodoc-
nost«.

Bil je izredno nadarjen samouk, kon-
¢al je namre¢ samo te¢aja zadruzZne Sole,
prezivel je fronto med prvo svetovno
vojno, po pobegu z nje pa italijansko
taborisce, tvegane dneve ilegalnega par-
tijskega dela po prvi vojni v domacem
Gustanju (danes so to Ravne), desetletje
negotovega zivljenja v tujini v emigraciji,
med drugo svetovno vojno pa mu ni bilo
prizaneSeno z bivanjem v unievalnih
nacisti¢nih taboriscih v Sachsenhausnu in
Mathausnu. Iz njiju se je vrnil bolan v
domovino, a se je kljub hudo zrahljane-
mu zdravju lotil ljudsko-izobraZevalnega
dela in bil tudi ljudski poslanec, do svoje
smrti pa v povojnih letih skorajda ni nié
veé pisal.

Crtice in povesti iz kmeckega Zivljenja
je Prezih zacel pisati Ze kot Sestnajst-
letnik. Njegova prva samostojna knjiga
so bile Povesti; sledili so jim sloviti Sa-
morastniki, ki so s Hudabiviko Meto
zaziveli tudi na filmskem platnu, potem

Pisateljeva vdova Marija Kuhar odpira
Prezihovo bajto javnosti
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pa se je Prezih lotil pisanja romanov in
ustvaril z njimi mogo¢ne podobe iz Ziv-
ljenja slovenskega ljudstva na Koroskem.
Tako so nastali PoZganica, roman, v ka-
terem je Prezih upodobil boj za svobodo
KoroSke in revolucionarne dogodke v
Meziski dolini, Doberdob z boji na
italijanski fronti, trpljenjem slovenskih
vojakov na bojis¢ih in njihovim uporom
v Judenburgu pa Jamnica, s katero je
pisatelj postavil spomenik rodnim Kot-
ljiam. Na seznamu Vorancevih del so Se
potopis od Kotelj do Belih vod, pripo-
vedovanje o poteh po Evropi in bivanju
v jecah z naslovom Borba na tujih tleh,
zgodovina trpljenja in bojev slovenskih
proletarcev v knjigi Na$i mejniki. ..
Zadnja Voranceva knjiga so Solzice; ena
najlepsih mladinskih slovenskih knjig so,
saj je z njimi pisatelj izpovedal svojo
ljubezen do matere, materinega jezika,
domovine in dokazal svojo veliko pove-
zanost z naravo in domaco zemljo.

Vsa Voranceva dela sodijo v zakladni-
co slovenskega pisateljskega izrocila, a so
s svojo kakovostjo presegla slovenski na-
rodnostni in jezikovni prostor, prevedena
pa so tudi v Stevilne tuje jezike.

To je Prezih — pisatelj.

Pisatelj Lovro Kuhar je naj¢e$ée na-
stopal v literarni javnosti s psevdonimom
Prezihov Voranc. Imel pa je Se eno ime
in del Zivljenja pod njim — Rihard Va-
lic.

Komunist in ilegalec Rihard Vali¢ je
bil v tridesetih letih evropski potnik v

sluzbi mednarodnega delavskega gibanja.
Od Skandinavije do Balkana (Romunija,
Bolgarija, Gr¢ija), od Moskve do Pariza
ga je vodila ilegalna pot in celo deset-
letje je prezivel stran od domovine. Kot
komunisti¢ni instruktor je potoval iz
deZele v dezelo, pomagal je koroSkim
Slovencem, ko so nanje pritisnili nemsko-
avstrijski nacionalisti... Ko so ga leta
1936 ujeli na Dunaju, je pri zasliSevanju
povedal, da je Zivel v Nemdciji in delal
za Rdeco pomoc celih 16 mesecev. Kot
instruktor je prepotoval Romunijo, Bol-
garijo, Gréijo, Francijo in Norvesko,
kjer je organiziral in vodil stavke kme-
tijskih delavcev. Urejal je tudi glavno
partijsko glasilo Delo, deloval v Rdedi
sindikalni internacionali, bil leta 1934
izvoljen za c¢lana CK KPJ, ilegalno, a
aktivno politicno drugoval z marSalom
Titom, Miho Marinkom, Edvardom Kar-
deljem in drugimi, ki so emigrirali iz
domovine v Pariz, in se leta 1939 vrnil
na skrivaj domov.

Bil je svetovni potnik v sluZbi med-
narodnega delavskega razreda, a vedno
Cvrsto zasidran na svoji koroski zemlji.

To je Prezih — revolucionar.

PreZih — prosvetar pa je Ze pred prvo
svetovno vojno sodeloval v delavskem
¢asopisu Zarja s svojimi prispevki, kot
uradnik — dnevnicar v gustanjski jeklar-
ni je bil celo desetletje lokalni dopisnik
in je v razli¢nih tedanjih naprednih gla-
silih obvescal bralce predvsem o ljudsko-
prosvetnem delu. Ko brskamo po poru-

Pogled v notranjost spominskega muzeja Preiihovega Voranca na Preikem vrhu (vse
slike: Danilo Skofic)
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menelih listih Rdedega prapora, Glasu
svobode ali Enotnosti, zvemo iz Kuhar-
jevih prispevkov, da so v tedanjem
Gustanju ves izkupicek ob uprizoritvi
spevoigre Kovacev Student namenili usta-
novitvi javne delavske knjiZnice. Zvemo,
da segajo zacetki dramske skupine de-
lavske izobrazevalne organizacije Svo-
boda na danasnjih Ravnah v leto 1920
pa da je le-ta proslavila peto obletnico
smrti Liebknechta in Luksemburgove z
recitiranjem nekaterih SeliSkarjevih pe-
smi in da je tudi Lovro Kuhar recitiral
pesem z naslovom Upor.

Posebej zanimiva je iz tistega Casa tale
Kuharjeva izjava: na eni izmed prvo-
majskih proslav je namre¢ med drugim
dejal, da »delavstva ne bodo resile samo
rdece zastave in parole, ampak delo in
poglobitev razredne zavesti ter raz-
rednih organizacij«.

Vedno je Kuhar opozarjal na izobra-
Zevanje in tudi na vzgojo, narodnostno
in politicno. Na Norveskem se je navdu-
sil ob ljudem dostopnih muzejih in dru-
gih Sirokih kulturnih moZnosti v tej
deZeli. »Tukaj kultura ni last tanke,
privilegirane plasti, temvec¢ last ljudstva,«
je zapisal kasneje v svoji znameniti nor-
veski reportaZi.

Po skrivni vrnitvi domov, na jesen
1939. leta, se je sprva ves posvetil pisa-
teljevanju, prav hitro pa ga sre¢amo kot
organizatorja kulturnih delavcev, pred-
lagatelja Siroko zasnovanih akcij, boj
zoper faSizem pa je $tel za najvecjo
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Spomenik Vorancu, delo kiparja Stojana
Bati¢a, na Prefkem vrhu

kulturno dejanje v zgodovini. »Optimi-
zem, vera v mo¢, v napredek, je davna
last druzine Kuharjevih,« je zapisal 3e
potem, ko ga je v dvajsetih letih nekaj
casa pestil hud pesimizem.

KOROSKA - SVOJEMU
PREZIHU

Letosnjo obletnico — 18. februarja bo
minilo 30 let od smrti Lovra Kuharja
— PreZihovega Voranca — Riharda Va-
lica — so v Meziski dolini priceli obha-
jati Ze oktobra minulega leta. Z vrsto
prireditev pod skupnim imenom Voran-
¢evi dnevi, ki so postali Ze tradicionalni,
so se prebivalci te koroSke doline od-
dolzili spominu svojega velikega rojaka.

Na Preskem vrhu so mu odkrili spo-
menik, delo akad. kiparja Stojana Batica.
Na predlog velikega Korosca, Ravencana
dr. Franca Susnika stoji mogocen bronast
Voranéev kip na ravnini zahodno od
Prezihove bajte, blizu brez nad nekda-
njim ajdovim strniS¢em; zazrt je Voranc
proti Gori, na hotuljski svet, na Munke
in Bunke — in na sodobne domove svo-
jih samorastnikov . ..

Svojemu Vorancu v c¢ast so uredili
tudi takoimenovano PreZihovo bajto.
Slab streljaj niZe je od spomenika in pri-
slonjena ob bok PreSkega vrha. Iz te
bajte, etnografsko nadvse zanimive, ki
so jo Kuharjevi kupili leta 1911, je mladi
Lovro odhajal v svet in se spet semkaj
vracal. Sem se je zatekel med obema
vojnama s partijskimi tovari§i in sli, sem-
kaj so v letih diktature in druge svetovne
vojne romale njegove misli, ko se je v
daljnih evropskih deZzelah — in jecah
— spominjal svojih najdraZjih in do-
movine.

Stirje vneti kulturni delavei iz Raven
— Susnik, Nrdavsi¢, Kosuta in Beve —
so predlagali obnovo Prezihove bajte.
Sprva so se jim pridruzili vsi krajani,
potlej pa Se slovenska mladina, ki je
zbirala Prezihov dinar, pa kulturne orga-
nizacije na Slovenskem in vse obCine,
tako da ni Slo ved zgolj za korosko,
marve¢ za splo$no slovensko kulturno
gibanje.

»Ze doslej je imela PreZihova doma-
¢ija skoraj toliko obiskovalcev kot Pre-
Sernova rojstna hiSa v Vrbi: poslej pa
se bo spremenila v romarski kraj za vse
ljudi dobre volje, ki jim je PreZih odkril
lepoto slovenske besede in tragiko ple-
bejske kmeéke usode,« je v slavnostnem
govoru ob otvoritvi dejal predsednik
SZDL Slovenije Mitja Ribicié.

V PreZihovi bajti — muzeju lahko pre-
beremo tele Voranceve besede, ki jih je
pisatelj zapisal gostacem, fuZinarjem in
bajtarjem svoje Drajne:

»Danes ali jutri me ne bo veé in
moralo bi mi biti vseeno. Ker je pa clo-
vek ¢lovek, to ni mogoce. Svet bo Zivel
tudi za menoj, kakor bo vedel in znal.
Morda bo zivel bolje in lepSe, kakor
smo znali Ziveti mi. Zivljenje gre pac
svojo pot. Jaz se tega veselim.«

Tu je tudi Vorancevo pismo materi iz
tistega dne, ko je njenega Lovra osvo-
bodila zavezni§ka vojska iz taborisca
smrti:

»Uresnicile so se naSe najsmelejse
zelje: zdruzena Slovenija je osvobojena.
Priborili smo si to svobodo z velikimi

Zrtvami, ali predraga ta cena ni, ako
bomo znali Ziveti.«

Spominski Vorandev muzej v PreZi-
hovi bajti bodo v naslednjih letih Se do-
polnili; opremili bodo klet, razstavili te-
sarsko orodje — pisateljev oce je bil
namre¢ tesar —, na podstre§ju pa bo
séasoma manj$a etnoloSka zbirka.

V okviru proslavljanj so na Ravnah
zasedali slovenski kulturni delavci; stro-
kovno so osvetlili PreZihovo pisateljsko
podobo in spregovorili o njegovem delu
pred vojno in po njej. V Kotljah, pisa-
teljevem rojstnem kraju prav blizu Ra-
ven so odprli posodobljen kulturni dom
z imenom velikega pisatelja, po vsej Ko-
rofki pa so bile Se Stevilne kulturne pri-
reditve, predvsem so bili to literarni ve-
¢eri, na katerih so brali odlomke iz
pisateljevih del.

Sicer pa Vorancu v cast slovenski
otroci e leta tekmujejo v branju za Pre-
¥ihovo bralno zna¢ko, bronasto, srebrno,
zlato, na seznamu izbranih knjig za to
plemenito tekmo so Solzice na €astnem
mestu. ..

Pisatelju v &ast in spomin pelje tudi
po Koroskem prav posebna pot. Vo-
ranéeva pot.

»Vorancu v spomin in vsemu tistemu,
kar se je v Vorancu zgrnilo in se zgrinja
v njegovi podobi: domaca zemlja in
strast korenin, narodnoosvobodilna bor-
ba in ljudska revolucija,« je dejal dr.
Franc Su$nik, idejni o¢e poti. »Hotuljske
postaje njegovega Zivljenja so to, potnik
sledi3 poteze njegovega obraza; Zivel jih
je, kjerkoli je bil po svetu.. .«

Enajst postaj Steje Voranceva pot in
priéne se na Kiseli vodi kot Rimskemu
vrelcu refejo Hotuljci. Gre ob Hotulji
do Kotnika, kjer se je rodil Voranc, in
dalje k Toneju, kjer je neko¢ gospodaril
Vorancev ded, tisti, ki je pred dvesto
leti prinesel iz podjunske Globasnice v
te kraje priimek Kuhar. Pot gre dalje
ob Ivackem jezeru k LuZniku (tu je umrl
Svetnedi Gasper iz Voranceve povesti
Pot na klop) pa ¢ez Sratnek na Krav-
perk, Voranceve matere starodavni dom.
A stare kramperske hiSe ni vec; ostala
je le bajta, od hiSe pa tram iz dimnice,
shranjen v velikovikem muzeju. Pot pri-
pelje na Prezihovo in k Prezihovi bajti
in skozi Kotlje obhajat na tej poti zadnji
spomin na Voranca. Tu, na hotuljskem
pokopaliséu, lezi ob =zidu v grobnici
Lovro Kuhar Ze trideset let. Ob svojem
dedeju je, babici, ocetu, materi, ki jo
je neizmerno ljubil, bratu Anzi, Lojznu,
Gusteljnu. Hotuljski velikan. ..

Ne bilo bi prav ob koncu ne spomniti
se njegovih besed, ki jih je izrekel jeseni
1945 na srecanju slovenskih pisateljev.
So namre¢ bistvo Vorancevega pisanja:

»Pisatelj sme pisati samo po svoji vesti.
Najgloblje in najmoénejSe ljudske tipe
ustvarja ljudstvo samo. Ljudstvo je prvi
ustvarjalec slovenske umetnosti, umetniki
se morajo boriti in izpovedovati to, za
kar se ljudstvo bori in zaradi cesar ljud-
stvo trpi.

Lepo je samo tisto, kar sovpada z
resnicnostjo.« .

Prezihov Voranc je te besede vsa leta
svojega pisateljevanja spreminjal v de-
janja.

Jagoda Vigele
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po sloveniji

V AJDOVSCINI se ze pripravljajo
na tradicionalno srecanje dijakov
srednjih Sol Primorske in iz zamejstva.
Tamkajsnji Solski center bo gostil
$portne ekipe srednjih Sol, razpisal pa
je tudi natecaja za likovna in literarna
dela. Srecanje bo aprila, namenjeno
pa je predvsem medsebojnem spozna-
vanju mladih in skupnim nacrtom za
prihodnje obdobje.

V BELTINCIH gradijo kanalizaci-
jo od osnovne Sole do novega stano-
vanjskega bloka na Panonski ulici. Na
kanalizacijo bodo prikljucili tudi novo
blagovnico; dokon¢no bo le-ta obra-
tovala, ko bo reguliran potok Crnca.

Na BLEDU je bil ze IX. kongres
zveze slavisticnih drustev Jugoslavije,
ki mu je prisostvovalo okrog 700 sla-
vistov iz vseh republik in pokrajin.
Kongres, na katerem so v §tirih dneh
njegovega trajanja obravnavali 170
referatov, je posvetil veliko pozornosti

Prizor s hipodroma v Komendi
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(fro: Lad Cuk)

reformi vzgoje in izobraZevanja v
srednjem usmerjenem Solstvu. Njegovi
udelezenci so tudi poudarili vlogo ra-
dija in televizije ne le pri pouku ma-
terinega jezika, temvec Se v vecji meri
pri medsebojnem seznanjanju jezikov
in knjizevnosti bratskih narodov in
narodnosti.

Poljcanski planinci so temeljito pre-
novili svoj dom na BOCU, ki je na
nadmorski vi§ini 698 metrov, ima 40
lezis¢ in restavracijo s 100 sedeZi.
Dom na Bocu je oskrbovan vse leto, v
njegovi neposredni bliZini pa je smu-
carska vlecnica z zmogljivostjo 150
smucarjev na uro.

Predvsem s prostovoljnim delom so
Clani gasilskega drustva na COLU
zgradili v piclih dveh letih svoj dom,
v katerem je prostor za dve gasilski
vozili in soba za sestanke. Pozivu za
pomoc¢ pri gradnji so se odzvali tudi
vsi vaScani, ki imajo gozd in so daro-
vali 47 smrek; posekali so jih na pre-
delu od Oftlice in Krizne gore do
Podkraja.

Na pobudo prebivalcev  DOBRNE
so v tem lepem zdraviliSkem kraju
obnovili in prav lepo uredili kinodvo-
rano, ki je bila zgrajena ze pred drugo
svetovno vojno, zdaj pa si gostje in
domacini Zele le Se dobrih filmskih
predstav.

V DOBROVNIKU so praznik svo-
jega kraja zdruzili s 55. obletnico cb-
stoja in delovanja gasilskega drustva.
Ob tej priloznosti so kupili nov gasil-

ski avto in brizgalno. Dvojni praznik
so vascani popestrili z bogatim kultur-
nim sporedom, v katerem so sodelo-
vali ucenci dobrovniske osnovne Sole
in vaSka mladina.

Konec oktobra so clani kulturno
umetniSskega drustva v- DOVJU —
MOJSTRANI proslavili 30-letnico
ustanovitve in dela. V zacetku je ime-
lo drustvo, ki je poimenovano po re-
volucionarju in idejnem vodji vstaje
na Dovjem in v Mojstrani Jaku Ra-
bicu, le dramsko skupino in knjiznico,
kasneje pa Se pevski zbor in zadnja
leta uspes$no folklorno skupino. Jubi-
lej so ¢lani drustva proslavili s sveca-
no akademijo in podelitvijo priznanj
najzasluznejsim.

V GORNII RADGONI so v indu-
strijskem delu mesta postavili prvi ste-
ber nove tovarne Gorenje-Elrad. V
njej bo prostora sprva za okrog 600
delavcev, ki se bodo preselili iz seda-
njih starih in neustreznih prostorov,
kasneje pa Se nekaj stotin delavcev,
Celotna povrSina bo merila namrec
okrog 10 tiso¢ kvadratnih metrov.

V KOMENDI pri Kamniku je bila
oktobra tradicionalna konjeniSka pri-
reditev s kasaskim in jahalnim pro-
gramom, ki si jo je — kot zadnjo to-
vrstno prireditev v minulem letu —
ogledalo lepo Stevilo ljudi. To seveda
pomeni, da je postala Komenda ze
eden izmed vodilnih konjeniskih sre-
dis¢ v Sloveniji.

Prebivalci GRIBELJ bodo priceli
letos zidati kulturni dom, ki bo stal



nasproti gasilskega doma, se pravi v
vaskem sredis¢u. K odlo€itivi jih je
privedlo dejstvo, da se zadnja leta
razvija v Gribljah pestro kulturno Ziv-
lienje; zlasti je dejaven pevski zbor,
ki je pobudnik vsakoletnih srecanj
pevskih zborov, ki Zive in delujejo ob
Kolpi.

Tovarna Tekstilindus v KRANJU,
ki je bila Se pred nekaj leti povsem
odvisna od uvoza surovin, predvsem
bombaza, je pricela zadnja leta vklju-
cevati v svojo proizvodnjo domacda
sinteticna vlakna in umetna vlakna
in je tako zmanjSala uvoz za dobro
cetrtino. Se dalje pa ostaja kranjski
Tekstilindus v vrhu jugosiovanskih iz-
voznikov tekstilnega blaga.

LENDAYVI se obeta, da bo dobila
muzej na prostem. Gre za odloCitev
podjetja INA Nafta, da v bliznjih Pe-
tisoveih zbere stare stroje in druge
naprave, ki so jih uporabljali pri vr-
tanju nafte v zadnjih sto letih. Muzej
naj bi bil urejen ze letos, ko bo ome-
njeno podjetje slavilo 35-letnico ob-
stoja.

Pivovarna union v LYUBLJANI je
ob svojem 115-rojstnem dnevu prejela
Se eno veliko potrditev za svoja pri-
zadevanja giede kakovosti piv: med-
narodna zirija — Monde Selection de
la Qualite — je na tekmovanju Pa-
riz 79 podelila ljubljanskemu Unionu
3 zlate medalje (union pivo-lezak,
union pivo-grand, uni-hmeljni napi-
tek) in dve srebrni medalji (union pi-
vo-svetlo in union pivo-temno).

Na MIROSANU, eni najvecjih
plantaz jaboik v Sloveniji, so letos-
nji pridelek pospravili e do sredine
oktobra. Sadje je to jesen izredno do-
bro obrodilo in v Mirosanu so izra-
cunali, da so nabrali okrog 3.000 ton
izvrstnih jabolk.

V MORAVCAH so odprli nov lov-
ski dom, za katerega so veliko dela
opravili lovei sami, denar zanj pa so
prispevali tudi vas¢ani. Moravski lov-
ci so ob tej priloZnosti razvili svoj
druStveni prapor in podelili pohvale
najzasluznejSim clanom.

V MOSTIJU — BANUTI gradijo
vaski vodovod, za katerega so Ze izko-
pali jarke in polozili cevi. Pri delu so
pomagali tudi mladinci. Racunajo, da
se bodo v tej vasi prav kmalu priklju-
cili omrezju lendavskega vodovoda.

V MURSKI SOBOTI so se lotili
prenavljanja starega gradu, ki ga je Ze
temeljito nacel zob casa. Nova podo-
ba dvorisca bo pripomogla k celovi-
tejsi estetski podobi tega prelepega
murskosoboskega gradu, v katerem so
dragocene zgodovinske in kulturno-
umetniske zbirke.

V PIRANU koncujejo delavei ko-
prskega podjetja Stavbenik Se zadnja
dela pri prvi fazi novega visokoSol-
skega raziskovalnega centra, ki bo
prav blizu novega bernardinskega ho-
tela. Morski biologi bodo tako prido-
bili skoraj 1.000 kv. metrov povrsin,
kar pomeni, da bodo novi prostori
omogocili organizacijo mednarodnega
podiplomskega Studija.

Sport

NOGOMET — Konec novembra so
nogometasi odigrali zadnje kolo jesen-
Radnicki iz Nifa, tretja Crvena Zvezda
skega dela prvenstva. Na prvem mestu
je trenutno mostvo Sarajeva, drugi je
iz Beograda in Cetrti Hajduk iz Splita.
Ljubljanska Olimpija je po tem delu
prvenstva na osmem mestu, Z veé kot
polovico moznih tock, kar je Ze uspeh.

V II. zvezni ligi — zahodna skupina,
kjer igrajo letos tri slovenska mostva, po
prvi polovici prvenstva vodi Spartak iz
Subotice. Zadovoljni smo lahko le z
uvrstitvijo Rudarja iz Velenja, medtem
ko sta razoCarala Maribor in trboveljski
Rudar, ki sta predzadnji oziroma zadnji.

KOSARKA — Kosarkarska reprezen-
tanca Jugoslavije je bila v novembru na
vectedenski turneji po Zdruzenih drzavah
Amerike, kjer je odigrala ve¢ tekem z
najbolj§imi univerzitetnimi mostvi. Iz-
gubili so sedem tekem in le trikrat zma-
gali. Po vrnitvi so koSarkarji izjavili, da
so vecino tekem izgubili zaradi utruje-
nosti od prenapornih potovanj.

osebnosti

Na novem Cankarjevem trgu v
Ljubljani bodo pred novo kulturno
stavbo postavili spomenik Ivanu Can-
karju, kot ga je s sodelavcem arhitek-
tom Mirom Zdovcem zasnoval aka-
demski kipar SLAVKO TIHEC. Gre
za kocko, ki bo imela na svojih Stirih
bo¢nih straneh lik velikega pisatelja
in njegov znacilni podpis. Kipar Slay-
ko Tihec je s svojimi deli znan tudi v
tujih dezelah, z uspehom pa je raz-
stavljal tudi na slovitem bienalu li-
kovnikov v Benetkah.

V Zahodnem Berlinu priredijo vsa-
ke tri leta Razstavo evropskih fotogra-
fov. Letos je za razstavo konkuriralo
280 fotografov, izbrali pa so le 32 ko-
lekcij. Edini Jugoslovan med izbrani-
mi fotografi je letoSnji nagrajenec
Presernovega sklada Slovenec STO-
JAN KERBLER iz Ptuja. Zahodno-
nem$ka razstava je Kerblerjeva tisoca
skupinska razstava.

MISKO KRANIJEC, najpomemb-
nejsi ziveci slovenski pisatelj, je na-
pisal nov roman, ki se dogaja Vv
Ljubljani v letu 1926. Avtor pripove-
duje, kako so ga kot 18-letnega Stu-
denta izkljucili iz takratnega dijaskega
doma Marijanisce in kako je pozneje
zivel v revsCini, brez stanovanja in
lacen. Roman obsega 300 strani.

Jugoslavija je dobila dva nova vite-
za hmeljarstva — Bogdana Panajo-
tovica iz Vojvodine in VLADIMIRA
BIRSO iz Slovenije. Red vitezov hme-
ljarstva sta dobila na svetovnem kon-
gresu hmeljarjev v Veliki Britaniji.

ZARKO PETAN, reZiser in satirik,
je v grasko-dunajsko-kolnski zalozbi
Styria izdal zbirko aforizmov z naslo-
vom S prazno glavo se lazje kima
(Mit leerem Kopf nickt es sich leich-
ter). Prevedla sta Drago Grah in Mi-
kolaj Dutsch, uvod knjigi pa je na-
pisal predsednik Awvstrijske literarne
druzbe dr. Wolfgang Kraus. Iz8la je v
2000 izvodih,
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mntervju

DR.LAVO CERMELJ OB 90-LETNICI

»LJUBIL SEM

SVOJE

LJUDSTVO...«

»Nikoli mi ni bilo Zal svoje opre-
delitve. Ves cas sem imel zadoséenje,
da opravljam koristno delo,« je izjavil
ugledni trzaski Slovenec, narodni in
protifasisticni borec, znanstvenik in
publicist dr. Lavo Cermelj, ko nam je
ob svoji 90-letnici razgrinjal drobce iz
svojega izredno plodnega Zivljenja.
Vsakdo, ki vsaj v grobih opisih pozna
zivljenje in delo dr.Lava Cermelja
— cloveka, ki se je v boju za pravice
Slovencev pod faSisticnim jarmom od-
rekel ugledni karieri znanstvenika in
je bil v boju za resnico pripravljen
zrtvovati tudi svoje zivljenje — se
namrec nehote vprasa, ce mu je morda
le bilo kdaj Zal zavestne izbire trnove
zivljenjske poti.

- Ceprav se je vsa leta Studija v Pragi
in na Dunaju kot sin pristaniskega te-

zaka iz Trsta zelo tezko prebijal, se je
vendarle leta 1914 kot 25-letni doktor
fizike vrnil z Dunaja v rodni Trst.
Tudi po italijanski zasedbi ga ni za-
pustil kot mnogi slovenski intelektual-
ci in odsel v Ljubljano, kjer ga je na
pravkar ustanovljeni univerzi cakalo
znanstveno delo na podro¢ju mate-
matike in fizike. Raje se je z vso vne-
mo, ki je lastna mladim ljudem, po-
svetil boju za pravice Slovencev, ki
jih je faSisticno nasilje vse bolj dusilo.
S predanostjo se je tako posvetil delu
za slovensko narodno skupnost na
Solskem, ljudskoprosvetnem, kultur-

nem in publicisticnem podrocju.
»Cutil sem, da je bilo moje delo za
izboljSanje razmer Slovencev pod Ita-
lijo bolj potrebno,« se spominja danes.
Zato mu nikoli ni bilo zal prostega

casa, ki ga je vsega posvetil boju za
pravice nasih manjSin pod Italijo. V
letih, ko se je faSizem v Italiji vse bolj
razpredal, ni izpustil niti ene nedelje,
ne da bi Sel kam predavat in osvescat
ljudi. Ker je razkrinkaval genocidne
namene faSistov, je dostikrat moral
izginiti z govorniSkega mesta skupaj s
poslusalci, Se preden so pridrveli fa-
Sisti.

Toda, kar mu ni uspelo povedati
ustno, je napisal. Poleg prostovoljnih
predavanj in redne zaposlitve kot pro-
fesor matematike in fizike ter poude-
vanja na ilegalnih slovenskih Solah in
te¢ajih, je naSel ¢as tudi za publicistic-
no delo. Urednikoval in sodeloval je
kar pri osmih revijah, ze zelo zgodaj
pa je zacel sistemati¢no zbirati vesti in
dokumentacijo o zatiranju Slovencev
in Hrvatov na Primorskem.

V Sstevilnih revijah je objavil vrsto
clankov, v katerih je brez pretiravanja,
le z golimi dejstvi, razkrinkaval asimi-
lacijske teznje faSistov. Ustanovil je
tednik Novice, kot sourednik Njive pa
je v njej objavljal ¢lanke, v katerih
je z dokumenti opozarjal, kako italijan-
ska uprava zatira slovensko in hrvasko
Solstvo. Se pred vojaskimi guvernerji
je namrec¢ zbral podatke o velikem
Stevilu Sol, ki so jih zaprle vojaske
oblasti. Podprt z dokazi se je leta 1919
kot predsednik viSjega kulturnega sve-
ta odpravil celo v Rim, da je pri ta-
kratnem ministrskem predsedniku
Francescu Nittiju protestiral zaradi
preganjanja slovenskega Solstva v Ju-
lijski Krajini.

Da bi lahko v miru delal, kot sam
pravi, se pod ¢lanke vecinoma ni pod-
pisoval s pravim imenom. Kljub temu
pa so ga faSisti kmalu izvohali. Leta
1923 je zato izgubil sluzbo profesorja
na realki v Idriji. Toda vseeno je v
svojem boju za pravico vztrajal. Vodil
ie na pol legalne slovenske trgovske
in zadruZne tecaje v Trstu, bil tajnik
Prosvete in urednik raznih revij. Ko
so fasisticne oblasti prepovedale uvoz
slovenskih knjig iz Jugoslavije, je sku-
paj s Francetom Bevkom in $e neka-
terimi ustanovil popularno Biblioteko
za pouk in zabavo in knjizno zbirko
Luc.

»Ko je pricel v letih po razpustu
politi€nih strank v Italiji faSisti¢ni re-
zim pritiskati obro¢ okoli slovenskih
in hrvaskih organizacij, je bilo videti,
da so prisle tudi te na vrsto, da kon-
cajo pod fasisticno giljotino. Z raznimi
pretvezami so ukinili zdaj to zdaj ono
organizacijo. Ker so okoli leta 1927
ukinjali tudi slovenske liste in Caso-
pise, smo sprevideli, da je edina moz-
nost §iriti slovensko besedo s knjigo.
Zato smo se odlocili za Lué,« pojas-
njuje dr. Lavo Cermelj.

V zbirki Lu¢ so tako dvakrat na
leto natisnili serijo treh knjig: zbornik



Lué, izvirno slovensko povest in pre-
vod iz kakega slovanskega jezika. V
zbornik je Ze pisal tisto vrsto doku-
mentarnih ¢lankov, po katerih je za-
slovel v Evropi. Na njihovi osnovi je
namre¢ pozneje napisal knjige in raz-
prave, ki so jih imeli v vsej Evropi za
zgled objektivnega prikazovanja raz-
mer, v katerih Zivi neka manjsina.

Seveda razprav, ki so izzvenele v
obtoznico faSistov, ni mogel pisati v
Trstu. Tam so mu ze tako ali drugace
kmalu zacela goreti tla pod nogami.
Novembra 1929 mu je grozil zapor
in ni imel druge izbire, kot da je skri-
vaj pobegnil cez mejo, preoblecen v
zeleznicarja. V Ljubljani je po nekaj
mesecih iskanja dobil delo gimnazij-
skega profesorja, toda boja za pravice
svojih rojakov v Trstu in opustil. Tu
so ga namreC Cakali debeli sveznji
¢asopisnih izrezkov, belezk in doku-
mentarnega gradiva, ki ga je od prvih
let italijanske zasedbe Trsta posiljal
v Ljubljano k staremu prijatelju.

Iz tega gradiva in pa iz casopisnih
clankov trzaskih dnevnikov je s po-
trpezljivo natancnostjo spisal dvoje
svojih najpomembnejsih del o manj-
SII1.

Prvo, izérpno razpravo o polozaju
Slovencev in Hrvatov v Italiji, je kon-
gres evropskih narodnosti ocenil kot
nepristransko, objektivno Studijo in jo
poslal vsem vodstvom evropskih na-
rodnih manjsin kot zgled, kak$no naj
bo porocilo o polozaju manjsine. Nje-
govo drugo veliko delo z naslovom
Life and Death Struggle of a National
Minority, natisnjeno leta 1936 v
angleSkem jeziku, pa je svetovno jav-
nost dokumentirano obvestilo o ge-
nocidu, ki so ga Italijani izvajali na
Primorskem nad Slovenci in Hrvati.

Knjiga je naletela v mednarodni jav-

nosti na tako velik odmev, da so jo Ze

dve leti pozneje izdali v francoskem
in nato Se v ruskem jeziku. Ceprav je
dr. Cermelj v njej navajal le suhoparna
dejstva, je s svojim delom tako pre-
tresel svet, da ga je angleski Balkanski
komite leta 1933 povabil v London,
kjer naj bi pred angle$kimi parlamen-
tarci porocal o zivljenju Slovencev in
Hrvatov pod Italijo. Res se je sredi
julija 1937 s predsednikom emigrant-
ske zveze dr. Ivanom Coko odpravil v
London.

»Ker ni bilo izkljuéeno, da nama
jugoslovanska oblast onemogoéi pot,
sva si priskrbela potne listine za Pariz,
kjer je bila tedaj svetovna razstava in
Sele tam vprasala za nadaljnjo pot. Se-
stanka v parlamentu sta se udelezila
tudi Henry Wickham Steed in Seton
Watson, ki sta se Ze ob koncu prve
svetovne vojne mocno zavzemala za
pravice novo nastale Jugoslavija. S
tem sestankom smo zbudili zanimanje
mednarodne javnosti za vprasanje na-

Sih rojakov pod Italijo,« pripoveduje
Lavo Cermelj.

V italijanskem jeziku je knjiga izsla
Sele pred petimi leti. Italijanski bralci
so bili ogorceni, ko so lahko prebrali,
kako je faSizem divjal nad pripadniki
manjSin zgolj zato, ker niso hoteli za-
tajiti svojega porekla. Se bolj bi bili,
¢e bi vedeli, da so faSisti Cermelja
prav zaradi knjige skorajda usmrtili.

Ko so ob zacetku druge svetovne
vojne prikorakali v Ljubljano, je bila
ena njihovih prvih aretacij aprila 1941
prav aretacija dr. Cermelja. S 60 dru-
gimi rojaki so ga postavili pred po-
sebni faSisticni tribunal, ki je dotlej
ze 15 let izrekal sodbe nad slovenski-
mi in italijanskimi protifasisti in ka-
terega umore je Cermelj razkrinkaval
pred evropsko javnostjo. Prav zato so
ga Se z vecjim zadoS¢enjem v slovitem
drugem trzaskem procesu skupaj Se z
osmimi tovarisi obsodili na smrt. Toda
Cermelj ni klonil in ni hotel prositi za
pomilostitev. Dejal je le:

»Ce boste glede mene potrdili pred-
log, ki ga je dal drzavni pravdnik,
bom jutri ustreljen in moja druzina bo
brez oceta. Zakaj to? Ekscelenca, za
mano je petdeset let Castnega in od-
kritega, delavnega in plodovitega Ziv-
ljenja; tega sem v veliki meri posvetil
stvari naSega ljudstva, ki sem ga vedno
ljubil in ki ga bom ljubil do svojega
zadnjega dihljaja. Ta moja ljubezen
je bila najcistejsa, bila je vedno po-
vsem nesebicna in ni bila nikdar oma-
dezevana. Edini moj prestopek je bil,
da sem ljubil svoje ljudstvo, to pa je
vendar pravica, da, sveta dolznost vsa-
kega cloveka.«

Naslednjega dne naj bi ga ustrelili.
Kot pripoveduje, je bil popolnoma
miren, saj je Ze ob aretaciji vedel, kaj
ga caka in je bil pripravljen na naj-
hujSe. Sele pono¢i so mu sporo¢ili, da
ga je kralj po Stevilnih intervencijah
pomilostil. Kazen so mu spremenili v
dosmrtno jeco in ga prepeljali v za-
pore na otok Elbo. Od tod ga je leta
1944 resil mednarodni rdeci kriz. Od-
pravil se je v partizane, po vojni pa
je s svojo knjigo na mirovnih konfe-
rencah v Londonu in Parizu utemelje-
val zahteve naSe drzave za praviéno
mejo med Jugoslavijo in Italijo. Po
vroitvi v Ljubljano je leta 1948 usta-
novil inStitut za narodnostna wvpra-
Sanja, kjer je bil leta 1959 v 70. letu
starosti upokojen.

Z upokojitvijo seveda ni prenehal
delati. Takrat se je Sele lahko v vedji
meri posvetil popularizaciji znanosti,
za kar je sicer kljub veliki zasedenosti
nasel cas vse svoje Zivljenje. Stalno je
sledil najnovej§im dosezkom v fiziki
in jih v razumljivi obliki posredoval
bralcem. V Edinost je vse do njene
ukinitve vsak teden prispeval po en
poljudnoznanstveni ¢lanek. Pozneje je

bil med ustanovitelji Proteusa, sloven-
skega casopisa za poljudno naravo-
slovje, ki ga je urejal polnih 23 let.
Vanj je spisal preko sto clankov.

Ze leta 1923 je izdal svoj knjizni
prvenec, znanstveno knjigo Materija in
energija, ki dokazuje, da bi slovenska
znanost verjetno dobila odlicnega
znanstvenika, ¢e se ne bi dr. Cermelj
odlocil ostati med trzaskimi Slovenci
in se boriti za njihove pravice. Toda
od znanosti se ni poslovil. Kot sam
pravi, je poljudnoznanstvene knjige
pisal za pocitek. Tako je prvi knjigi
kmalu sledila druga, Boskovi¢ev nauk
o materiji — prostoru — ¢asu v luci
relativnostne teorije. V odmorih med
delom za manjSine so se knjige o zna-
nosti izpod njegovega peresa kar vrsti-
le. Tako so se Stevilni srednjeSolci in
Studentje po njegovih knjigah ucili o
astronomiji, geometriji, o atomih, o
raketni tehniki, o satelitih.

Precej ¢asa je posvetil proucevanju
zivljenja in dela naSih znanstvenikov,
ki so orali ledino s svojim znanstvenim
delom in ki bi jih verjetno neupravice-
no pozabili, ¢e jih ne bi dr. Cermelj
tako skrbno predstavil v svojih knji-
gah. Kar tri publikacije je namenil slo-
vitemu znanstveniku iz Dubrovnika
Rudjeru Boskovicu, spisal je knjige o
Jozefu Resslu, Juriju Vegi, Nikoli
Tesli, Jozefu Stefanu, Ignacu Kle-
mencicu, v zadnjih dveh letih pa je
svoje sile posvetil proucevanju Zzivlje-
nja in dela Mihajla Pupina.

Prav zdaj, pri devetdesetih letih, je
prevedel in priredil poglavje o astro-
navtiki iz nemske knjige Tehnika za-
lozbe Herder.

»Napisati moram Se uvod k sloven-
ski izdaji,« nam je povedal. »Posvetil
ga bom naSemu znastveniku Rudjeru
Boskovicu.«

Katera bo po vrsti ta publikacija,
je skorajda nemogoce povedati. Se
sam Cermelj ne ve natanko, koliko
clankov, razprav in knjig je spisal.
Stevilna njegova dela so se v burnih
letih faSizma in vojne izgubila in Se
sam nima niti enega njihovega izvoda.
Sodi, da je doslej izslo Ze okoli sto
njegovih ‘samostojnih knjiznih publi-
kacij in okoli tiso¢ ¢lankov. Njegovo
»cvetje v jeseni« pa so tri knjige spo-
minov.

»Rad bi spisal e spomine iz let po
vojni, vendar so me Zal izdale oéi,«
je povedal. Zato tudi Iu¢ v njegovem
stanovanju na Dvorzakovi ulici v
Ljubljani, kjer zivi s héerko Vlasto,
ni¢ vec¢ ne gori pozno v no¢ kot nek-
daj. Toda vseeno Se kdaj pa kdaj sede
za pisalni stroj, ponavadi popoldne, ¢e
ni vremena za sprehod. Tako lahko
pricakujemo, da bomo kmalu spet
lahko kaj prebrali izpod njegovega
peresa.

Silvestra Rogelj
19




turisticni vodnik

BLEJSKE
MIKAVNOSTI

Poleg lepot, ki jih nudi ofem po-
gled na mirno jezersko gladino in
strme vrhé Julijskih Alp in Karavank,
je na Bledu Se marsikaj zanimivega,
na primer stari Blejski grad, ki se
ponosno dviga na strmi skali nad

Blejska razglednica (foto: J. Vigele)
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jezerom. V celoti je grad urejen kot
razstaviSce, ki prikazuje najstarejSo
zgodovino Bleda od prvih izkopanin
do polpretekle dobe. Razstavljeno
pohistvo sicer ni z Blejskega gradu,
je pa pomembno pricevanje stano-
vanjske kulture v posameznih obdob-
jih, ki jih je prezivljal grad.

Na grad pelje prijetna pesSpot, za
tiste, ki ne zmorejo poti navkreber,

je asfaltirana cesta domala do vrha.
Muzej, ki je v prostorih Blejskega
gradu, je odprt vsak dan od 8. do
208uTes

In ko smo Ze na Bledu, ne smemo
zamuditi ogleda otoka z baro¢no cer-
kvijo in znamenitim »zvonom Zelja«.
Cerkev nazorno kaZe prvotno arhi-
tekturo, se pravi od kolib, pletenih
iz protja in ilovice, do predromanske
kapele.

Tudi cerkev na Blejskem otoku je
odprta vsak dan od 8. do 20. ure.

Do otoka nas pripeljejo blejski ¢ol-
narji, lahko pa seveda tudi sami vesla-
mo V izposojenem colnu in sproti
obcudujemo elegantne bele labode in
prijazne racke, ki drsé po vodni gla-
dini in radi pogoltnejo kaksen koséek
kruha, ki jim ga vrZzemo.

CENIK ZIMA
1979/1980

IzSel je cenik za zimsko sezono
1979/1980, ki so ga izdali hoteli Emo-
na v Sloveniji. V njem so naSteti vsi
Emonini hoteli, to so Bernardin in
Riviera v Portorozu, Evropa v Celju,
Slavija v Mariboru, Terme v Catezu,
Hotel Grad Mokrice, Union v Ljub-
ljani, Slon in Casind v Ljubljani.

Za vsak hotel so natisnjene cene
v dinarjih in za razliCne mesece v
sobah z zajtrkom, s polpenzionom in
s polnim penzionom pa v enopostelj-
nih in v dvoposteljnih sobah. (Otroci
do 7. leta starosti imajo 30-odstotni
popust.

Prospekt, ki je izSel v 15.000 iz-
vodih, bogati na zadnji strani skica
Slovenije, na kateri so vrisani kraji s
hoteli in najpomembnejSe prometne
poti. Narocite ga lahko pri Emona:
hotelih, 61000 Ljubljana, Miklosi-
ceva 4.

HOTEL
GOLDING-RUBIN

V Zalcu so dogradili hotel visoke
B kategorije: imenuje se Golding
Rubin (gradilo ga je turistiCno go-
stinsko podjetje Zupa iz Krusevca v
Srbiji), v njem pa je 110 postelj,
restavracija z 250 sedezi in nocni lo-
kal, v katerem je prostor za 80 gostov.

Hotel ima tudi bazen (25 krat
12,5 m), otroski bazen, savno, trim
kabinet, solarij, pedikerja in frizerski
salon, stiristezno avtomatsko kegljisce
pa kuhinjo, ki pripravlja predvsem
srbske narodne jedi.

TABORSKA JAMA

Taborska jama, znana tudi pod
imenom Zupanova, je nedvomno ena
najlepsih slovenskih jam. Seveda se
ne more primerjati s Postojnsko jamo,
predvsem ne po razseznosti, je pa Vv
njej zbranih na malem in razgibanem



prostoru veliko zelo lepih kapnikov,
skupin in kotickov.

Jama je odprta vsako nedeljo in
drzavni praznik. Vstop vanjo je ob
11., 14., 15.30, in 17. uri. Vstopnina
je 30 dinarjev, za otroke 10 dinarjey,
skupine Studentov pa imajo popust.
Seveda pa so mozni ogledi jame tudi
med tednom, ampak je za deset oseb
v takem primeru potrebno placati 300
dinarjev.

Le nekaj minut peshoda od Tabor-
ske jame pa stoji z obzidjem utrjena
cerkev, ki ze dolgo privlaci popotnika
kot eden od slovenskih najbolj utrje-
nih taborov, kamor so se ljudje nekoc
zatekali pred turSko nevarnostjo.

Ceprav je cerkev v arhivskih virih
prvi¢ zapisana »komaj« leta 1526, ko
so oblasti popisovale cerkvene dra-

gocenosti, je stavba precej starejsa od
te letnice. Ze njen gotski prezbiterij
je dvesto let starejs$i od nje, Se bolj
pa ladja, ki je Se iz romanskega casa.

In da ne govorimo le o kulturno-
umetnosnih zanimivostih: tu je tudi
licno in prijetno gostiS¢e z nazivom
Taborska jama, ki je odprto vsak dan
od 9. do 22.ure. V njem je vedno
na voljo dobra domaca hrana, po
novem pa radi pripravijo tudi japon-
ske jedi, s katerimi postrezejo v po-
sebni — japonski — sobi.

SEZANSKA HOTELA
V Sezani na Primorskem sta dva
hotela, ki sta kot nalas¢ za prehodne
goste, ki ¢ez Fernetice vstopajo v Ju-
goslavijo ali odhajajo iz nje.

Gracarjev turn pri Sentjerneju na Dolenjskem (foto: Ancka Tomsic)

Prvi je hotel TABOR v neposredni
blizini zelezniske postaje, ki sodi v
C kategorijo, ima 86 postelj in je
odprt vse leto. Je majhen, a privlacen,
saj je v novem, dovolj cednem pro-
storu. V njem je tudi restavracija, ki
je zavoljo hitre postrezbe na voljo
zlasti tistim, ki nimajo veliko casa.

Drugemu hotelu je ime TRIGLAV,
Je v najzivahnejSem sezanskem delu,
tudi sodi v C kategorijo in ima 110
postelj, od teh jih ima 22 kopalnico.

Triglay je slikovit star hotel, pre-
prost in domac, Ima restavracijo, ki
slovi po dobri, ceneni in domaci hrani,
v toplih mesecih pa vas tamkaj ljubez-
nivo povabijo na prijeten sencni vrt,

Hotel Triglav kli¢ite na Stevilko
(067) 73-361, hotel Tabor pa na Ste-
vilko (067) 73-381.
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Nickoliko  spomenikov
a . . preteklosti je vzdrzalo sto-
zakladi slovenskih muzejev . s, vone vine

¢lovekov srd in neznanje . . .
Mnogo truda in znanja je
bilo treba, da so ostali ohra-
njeni in dobili prvotno po-
dobo. Zakladnice slovenskih
muzejev so polne pomnikoy
nase pestre kulturno zgodo-

A4
vinske dediSc¢ine, biserov
umetnosti, tradicionalnih
obelezij, bogati tako po svo-

ji vrednosti kot pripoved-
nosti. In o teh: najbolj ti-

picnih, enkratnih, svojevrst-
nih, nenavadnih predmetih
in zbirkah bo tekla beseda

v tej in prihodnjih Stevilkah.

Ena najlepsih situl, kar
jih omenja situlska umetnost
in hranijo svetovni muzeji,
je situla iz Vac. Cuva jo
ljubljanski Narodni muze;j.
NajstarejSi spomeniki situl-
ske umetnosti sodijo v cas
okrog 600 pred nasim Ste-
tjem. Raziskovalci te umet-
nosti vedo povedati, da je
v Sloveniji najve¢ najdb si-
tulske umetnosti iz 5. sto-
letja pred nasim Stetjem, v
katero sodi tudi situla iz
Vac¢. Po mnenju poznaval-
cev je situla iz Va¢ domace
delo.

Neverjetno je, koliko na-
¢inov pokopavanja pozna
zgodovina clovestva. Clovek
bronaste dobe je svoje mrtve
zakopaval v zemljo skrcéene
z rokami ob glavi in z noga-
mi, pritegnjenimi k telesu.
Marsikje so mrtve vracali k
soncu, pa tudi zarna gro-
bisca so se dokaj hitro uve-
ljavila. Grobovi ilirskih kne-
zov oznacujejo tudi poseben
polozaj mrtvega. Zanimivo
je, pa tudi ne tako tuje
dejstvo, da se je tudi pri
grobovih izrazila zelja po
monumentalnosti in hiera-
ticni manifestaciji. Sprva so
tudi ilirske kneze pokopa-
vali v grobove v vrsti dru-
gih, kaj kmalu pa jim to ni
bilo dovolj. Mogocna gra-
disca s knezjimi vladarji
so se izlocila iz gruce majh-
nih naselbinic in jim zavla-
dala, prevladala pa naj bi
jih tudi po smrti — raz-
| kosje, ki se pojavlja v gra-
discih, spremlja kneze tudi
v doline mrtvih in se tu ne-
mara Se poveca. To je bil,
kot kaze zgodovina in ugo-
tavljajo strokovnjaki, v pe-
tem stoletju pred nasim Stet-
jem vsesploSen pojav od
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Centralne Azije do Spanije
ter se, kot pise dr. Joze
Kastelic v svojem delu »Si-
tula iz Vac, iz katerega po-
vzemamo nekatere strokov-
ne oznacbe o vaski situli,
vlece kakor zlat obro¢ oko-
li trezne heladske klasike
petega stoletja — od bitke
pri Maratonu do Aleksan-
dra Velikega — po vsem
sirsem podrocju Azije in
Evrope.

VACE

Vace so oddaljene od
Ljubljane dobrih 30 Kkilo-
metrov. So ena tistih vasi,
ki se lahko pohvali s tisoc-
letno zgodovino, dandanes
pa je to kljub temu slabo
obiskan kraj. Ko je leta
1882 kmet Grilc nekaj od-
kopaval na polju, je po na-
kljucju naletel na situlo. Le-
zala je v grobu, katerega
sestav pa ni ohranjen

Prvi je zacel v Vacah ko-
pati vaski ucitelj Peruzzi in
to potem, ko je videl, da so
kmetje pri oranju in kopa-
nju naleteli na razne pred-
mete. Ze naslednje leto —
1878 — je zacel z delom
tudi takratni ravnatelj ljub-
ljanskega muzeja Karl Dez-
man, »dusa in gibalo grad-
nje in ureditve Narodnega
muzeja v Ljubljani«, ki je
ugotovil, da se tu nahajajo
grobiSca pradavnih prebi-
valcev.

Kaj kmalu se je tod raz-
vila Zivahna arheoloska de-
javnost. Zacela sta kopati
knez Windischgritz in du-
najska akademija znanosti,
kakih 20 let pozneje, na
prelomu tega stoletja pa voj-
vodinja Meklenburska. Naj-
pomembnejSe je bilo seve
izkopavanje arheologa Wal-
terja Schmida, ki se je lotil
dela sistematsko in strokov-
no v letih 1931 do 1934.
Odkril je temelje 19 stavb,
Stevilo v vseh izkopavanjih
odkritih grobov, pa seze
preko tisoc.

Na tem podrocju je bilo,
kot kazejo izsledki, bolj v
navadi seziganje mrtvih kot
pokopavanje. Arheologi so
namre¢ odkrili vec zganih
kot skeletnih grobov, v ka-
terth so bili e meci, boda-
la, sulice, nozi, puscice, ¢e-
lade, sekire, fibule, prstani,
uhani, gumbi, igle, pasne
spone..., vse pa zdaj Ze
nickolikokrat izpricano v

senci vrhunskega dela — si-
tule, iz katere veje takratno
zivljenje, verovanje, smrt.

MED PRIDATKI

Tudi situla — bronasta
vedrica s stoléenimi relief-
nimi upodobitvami — so-
di med pridatke mogocne
gomile. Situla iz Vac¢, ki me-
ri le 23,3 centimetrov, je
po svoji motiviki najtipic-
nej§i predstavnik klasi¢ne
situlske umetnosti, po svoji
izvedbi pa najkvalitetnejsi.

Prizori na situli so raz-
vrscéeni v treh nizih. Vse-
binsko povedo najve¢ v
zgornjih dveh, kjer vidimo
obhod na konjih in vozovih,
zrtvovanje, gostijo in bojno
igro. To so prastari medi-
teranski elementi kulta mrt-
vih. Situla nam govori pred-
vsem § svojimi umetniskimi
vrednotami. Stil njenega fi-
guralnega okrasa daje vsebi-
ni dovrienost in jo dviga
nad poprecje drugih, po te-
matiki sorodnih del.

Figure so razporejene si-
metricno, ta pa gre ponekod
celo v pretiravanje. Lep pri-
mer tega sta borilca, ki ima-
ta zaradi simetrije eden na
levi, drugi na desni roki na-
rokvice. Glavnega prizora
na situli ni. Vse se niza dru-
go k drugemu, vse ima
svoje mesto, svoj pomen.
Praznine skorajda ni. Obra-
zi oseb niso groteskni, kot
navadno v antiklasicnih kul-
turah primitivnega sveta,
niti nimajo individualizira-
nega zivljenja osvobojene,
realizmu priblizane grike
klasike — njihov izraz je
pozoren, identicen z Ziv-
vljenjsko vsebino, ki jo ti
ljudje opravljajo, in z bitjem
njihove notranjosti.

Ce skrbno opazujemo pri-
ZOr za prizorom, Se nam
nemara zazdi, da vidimo
slavnostni sprevod jezdecev
in voznikov. Na celu stopa
konj, ki ga drzi na povodcu
moski. Povodec se mu v ro-
kah zvija v pokon¢no zan-
ko, ki je star, ze Egiptu
znan simbol posmrtnega ziv-

lienja. Nad konjem visi
navzdol ptica, z glavo obr-
njena proti ¢loveku... v

drugem pasu smo price bolj
raznovrstnim obredom: tu
sta dve osebi najprej zapo-
sleni z zrtvovanjem. Ena
siplje iz skodelice nekaksno
zrnje v krater, druga je se-

gla z roko k nosu, uzivajoc
blagi vonj daritve. Slede tri
skupine na banketu — Zena
s plas¢em, potegnjenim cez
glavo, ki daje iz skodelice
hrano moskemu na prestolu.
Za tem sedi Se en moski,
prav tako na prestolu in
drzi v roki zezlo, ki je na
vrthu pahljacasto razceplje-
no v dve pticji glavi... Tu
sta med mnogimi prizori Se
dva gola rokoborca, ki se
borita za trofejo in dva
moska, ki nosita sekiri cez

ramo . . . Povsod je vse pol-
no zivali — zanimiv je pri-
zor ovna, na cigar hrbtu
zadenski sedi ptica z velikim
listom v kljunu in motiv
leva, ki pozira nogo neke
srne... Ne manjka tudi
simbolov. Vse to pa, kot da
nosi v sebi tudi Zze danasnji
cas, kot da se tu, na situli
iz Vac dejansko prepleta
preteklost s sedanjostjo, ki
bo ziva tudi v prihodnje.

D. Kladnik
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reportaza na zeljo bralcev

KOZJANSKO NIC VEC DEZELICA NA ROBU SVETA

DEDISCINA
MATIJE GUBCA

MODERNE CESTE

PREPREDAJO SVET OB SOTLI IN BISTRICI

Kot dolgoletni narocnik Rodne grude vas prosim, ¢e bi se kdaj popeljali
tudi na Kozjansko, ki je v zadnjem casu zelo napredovalo.

»Obcinski« Jaka je gorel za napre-
dek svojega Kozjanskega. Mogocna
postava bohorskega osamelca je pre-
tolkla nickoliko kilometrov po hribih
in globacah, vse tja do Sotle in Bohor-
ja, med redko zasejanimi zaselki, trgi
in vasmi, kjer je pobiral clanarino za
borce, socialisticno zvezo, opravljal
neljubo vlogo davcnega izterjevalca,
nosil razlicna obvestila, prepriceval
Kozjance o stvareh, o katerih se jim
niti sanjalo ni, kaj Sele, da bi jih imeli,
vneto agitiral za napredek in razvoj.
In je spal ta korenjaski »ob¢inski«
Jaka, ¢lovek za vse, nemalokrat kar
pod mogoc¢nimi bukvami in smrekami
v vnozju Bohorja, preutrujen od dol-
gih, samotnih poti, da bi Se nasel pot
domov. V dolini se ni dogajalo skoraj-
da ni¢, vojna je minila, z naporom so
Kozjanci na novo postavili domove,
napredek pa se je preselil drugam,
ljudem pod Bohorjem pa je preostalo
le cakanje.

Takole med redkimi uricami, ki se
jih je dalo odtrgati ve¢nim opravilom,
je »obcinski« Jaka sedel za mizo in z
okornimi ¢rkami, z besedami, ki jih
je bilo malo, pisal lokalnemu listi¢u:
o vsem, kar se je pletenicilo v dolini,
o novih zadruznih domovih, elektrifi-
kaciji, odkupu borovnic in gob, ki jih
je tudi sam na veliko vlacil z $e ve¢jim
koSem v bliznjo odkupno postajo . . .
Pisal je z ljubeznijo, presrecen, ce je
lahko bralcem povedal, kaj novega.

Ce bi »obcinski« Jaka pisal danes
ta dan, bi moral vecCkrat sesti za mizo,
potegniti blize brljivko in pomoéiti
pero v gosto tinto.

Pisal bi Jaka o neskonénih asfalti-
ranih cesticah, ki prepredajo Kozjan-
sko, navduseno bi omenil nadvse mo-
derno cesto Marsala Tita iz Bistrice
ob Sotli do Podsrede, Kozjega in Le-
sicnega, ki so jo skozi vsa leta poma-
gali graditi mladi iz vse Jugoslavije,
skupaj z domacini, vojaki in Se kom.

Spregovoril bi s preprosto besedo o
novem vodovodu iz podbohorskih Fu-
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zin do Sotle, ki daje tisoce in tisoce
litrov dobre vode Obsoteljcem in Koz-
jancem in $e jo ostaja za bliznjo Hr-
vatsko. O telefonu, ki je nasel pot tudi
na Vetrnik, najvisje naselje na Kozjan-
skem, na Bohorju in kjer Ze nekaj
tednov gorjanci veselo preizkusajo no-
vost. O veliki, moderni Soli v Bistrici
ob Sotli, ki nosi ime Titove matere,
Marije Broz, ki je bila doma pri Ja-
vorskih v sosednjih Trebcah, kjer je
danes urejen spominski park in je vsa
dolinica Treb¢ kot da bi jo vzel iz
skatljice: ¢edalje pogostejsi obiskovalci
si radovedno ogledujejo Titov muzej,
domacijo Javorskovih, nedolgo tega jo
je obiskal tudi tovari§ Tito, ki so ga
Kozjanci navduseno pozdravili, kozol-
¢i¢, kjer je Brozov Joza, kot ga Se
danes imenujejo domacini, ustvarjal
premnoge pomembne dokumente, zra-
ven pa se nenehno izobrazeval, na
koncu potepa pa se ustavijo v prijet-
nem lokalu, stisnjenem pod zZivo ska-
| P

Povedal bi, da Kozjancem ni treba
iskati dela v tujini, v mestih, ki ob-
robljajo Kozjansko. V Kozjem se po-
raja novi rod steklarjev in tekstilcev,
ki jim dajeta kruh tekstilna tovarna
Metka iz Celja in Steklarna Rogaska
Slatina, izdelki iz teh, sicer majhnih
obratov pa so ze nasli pot po svetu:
kozjanski kristal poznajo danes Ja-
ponci, Amerikanci, Nemei, Avstralci,
Nizozemci, domala vse celine. In vsa
ta, predvsem mlada, druscina, si spleta
gnezda doma. Vse naokoli Kozjega
rastejo kot gobe po dezju hisice, raste-
jo licni bloki, vrtec ima ze sleherna
vas pod Bohorjem. V letih neslutenega
razvoja, ki ga je prinesel predvsem
potres, ki je zavrtal v Kozjance ¢rno
slutnjo pa hkrati postal znanilec no-
vega, so zgradili povsem na novo vrsto
sol, zdravstvenih domov pa poslopij
za namene kulture in zabave. Za oko
prijetne kozjanske bajte s ¢rnimi ku-
hinjami, $tiblcem in hiSo, so zatonile
v zgodovino: buldozerji so opravili Se

z zadnjimi sledovi nekdanje nerazvi-
tosti, revs¢ine in odmaknjenosti. »Ob-
cinskemu« Jaki dandanes ne bi bilo
treba vec peSaciti po prasnih cestah.
V virstanjske gorice, kjer bo zdaj zdaj
zrastla po domace urejena gostilna s
prenocisci, bi se pripeljal po sicer ozki,
toda asfaltirani cesti vse tja do Golo-
binjeka kjer tece ob Sotli sodobna
cesta proti Bistrici ob Sotli.

Na dolgo in Siroko bi razlagal Jaka
o sto in sto hektarih obnovljenih vi-
nogradov, ki ze eno leto dajejo Slo-
vencem novo sortno vino Virstanjcan.
Spil bi kozarec in nadaljeval pripoved
o kmetijah, ki jim tudi kmecki turizem
ni neznanka, preusmerjeno, moderno
kmetovanje pa je tako ali tako na
Kozjanskem ze stari znanec. Ce bi ga
trgala revma — in to ne bi bilo niti
najmanj cudno, saj se je je nalezel na
svojih popotovanjih kar cez mero —
bi stopil v novi zdravstveni dom v
Kozje ali na Planino, ¢e pa mu ze tam
ne bi bilo vse¢, pa morda kar v Pod-
cetrtek ali pa v bliznje Atomske to-
plice, v novi hotel, na terapijo, ki je
7ze marsikomu pomagala iz tezav ze
pri hujsih boleznih.

Tiste dni, ko je Jaki drselo pero
po papirju, iztrganem iz zvezka ali
kar po skrniclju od moke in sladkorja,
ko je trudoma hlastal za pravimi be-
sedami, se je bohorski korenjak na
veliko ubadal s kulturo. Najbrz bi bil
dandanasnji presenecen, ¢e bi mu po-
vedali, da obiskujejo slikarsko koloni-
jo v Bistrici ob Sotli »Titovi kraji —
nasi kraji« celo slikarji iz Japonske,
Italije, Svice, iz vse Jugoslavije in da
obis¢e Kozjanski kulturni teden v Le-
sicnem in na PilStanju, ki se Ze nekaj

Darko Bizjak, predsednik skup$cine obdcine
Smarje pri Jelfah, kamor spadata tudi

Kozjansko in Obsotelje: »Vecéino obéanov
zadrzimo doma, kljub temu pa nam precej
delaveev Ze manjka .. .«




let ponasa z asfaltirano cesto skozi
trg, vse vec ljudi. In ¢e bi vedel vse to,
bi brzkone njegovo od starosti izrab-
lieno pero zapisalo tudi to, da si le-
sicki kmecki praznik, s katerim zele
iztrgati pozabi domace obicaje, trgatev,
mlatev, koline in podobno, krepko
utira pot iz lokalnih, kozjanskih meja.
Tudi avtobus ne vozi ve¢ enkrat na
dan v Celje in nazaj in predvsem tja.
Mnozica avtobusov Kkrizari vse do
Krikega, Zagreba, Senovega, Celja,
Smarja pri Jelsah, Planine pri Sevnici
in skorajda nihc¢e vec ne pesaci in tudi
gob, na zalost in borovnic ne prodaja’o
ve¢. Danes daje Kozjansko, ¢etudi po-
staja vse manj kmetijsko, celjskemu
zaledju tisoce in tisoce Kkilogramov
mesa, takSnega ali drugacnega, hekto-
litre mleka, tone dobrega grozdja in
ribeza, ki ga predeluje mestinjska to-
varna sokov, ki je prav zaradi svojih
izdelkov znana po vsej Jugoslaviji.
Ce bi »ob¢inski« Jaka vse to vedel,
bi gotovo ne zamolcal med svojimi
vrsticami lokalnemu listicu, da bodo
vsak cas zaceli z gradnjo novega ho-
tela v Kozjem in da se Bistrici ob
Sotli, ki jo zaradi bliznjega spomin-
skega parka Trebce tod vodi tudi
kozjanska turisticna pot obisce iz
leta v leto ve¢ ljudi, obeta gradnja
modernega trgovsko gostinskega cen-
tra z banko in posto. Tudi ne bi po-
zabil, da so Kozjanci oteli pozabi Ze
od nekdaj znane Sv. Gore pri Bistrici
ob Sotli, kjer so arheologi nasli mnoge
izkopanine, ki uvri¢ajo kompleks cer-
kva in kapelic visoko nad Bistrico med
nase najpomembnejSe kulturno zgo-
dovinske spomenike. Da so pri Pod-
cetrtku, v cerkvici Device Marije na
Pesku odkrili in restavrirali na moc
stare freske iz XIII. stoletja in da na-
meravajo v podsredskem gradu urediti

KU"_}'HH.\'A'M steklarka

muzej, v katerem bodo zbrane slike
vseh najpomembnejsih kulturno zgo-
dovinskih spomenikov na Kozjanskem,
seveda pa obnoviti tudi grad. Otrosko
razveseljen bi bil ta na$ prijatelj Koz-
jancev, Ce mu ne bi ostalo neznano,
da so dobili nove strehe domala vsi
gradovi, zlasti najbolj »grajski« med
vsemi slovenskimi gradovi, podsredski.

In bi Jaka nasteval: zapisal bi vse
tiste majhne cestice med vinogradi in
polji, gozdovi, speljane po rebreh,
nad globacami, ki se ponasajo z asfal-
tom. V Doblezicah. Na Polani. Proti
Okicu in Krizanvrhu, Felam. Kljuci-
cam. Vetrniku, skozi Bistrgraben. Kdo
bi vedel, do kod in od kje. Kjer so se
tako rekoc¢ Se pred petimi leti mucili z
volmi in jih vlekli iz blata.

Posebno poglavje v zapisih »obcin-
skega« Jake bi najbrz predstavljali
vaski domovi, kjer imajo svoje prosto-
re otroski vrtei, dvorane, gasilci, knjiz-
nice ... Vse to je zrastlo po potresu,
ko so bile do tal razmajane tako rekoc
vse kozjanske zgradbe, ko so tulile
lisice in je kricala divjad.

Kozjansko danes ni ve¢ nerazvito.
Vzdevek, ki so se ga Kozjanci otepali
bolj kot ne slabe volje, je utonil v
pozabo. Pridnost, ki je tem ljudem v
krvi in trmoglavost in upornost, de-
dis¢ina Gubcevih upornikov, ki se je
Se kako pokazala v obdobju druge
svetovne morije, ko je bilo Kozjansko
tako rekoc¢ do tal izropano in pozgano,
pa pomoc¢ slovenske skupnosti, so iz
nekdanje dezelice bogu za hrbtom na-
redile pokrajino, ki jo danes vsak rad
obisc¢e in kjer marsikaj tudi vidi. Turi-
zem, ki so ga in ga seveda Se bodo
Kozjancem prinesli novi ¢asi, je mocan
obet za Se vecji razvoj. Porok za to
so skorajda brezstevilni kulturni spo-
meniki, ki jih je zgodovina kot v

porog nekdaj eni najrevnejsih ob¢in
v Sloveniji nametala tako rekoc¢ na vsa-
kem koraku. Kozjanci se tega zave-
dajo.

Tudi »obcinski« Jaka bi se in bi z
okorno roko nametal ¢rke slabi svetlo-
bi navkljub, na papir. Razveselil bi
se, ¢e bi mu povedali, kaksne uspehe
je dosegla tudi v svetu znana Sola v
Podcetrtku, tam na robu Kozjanskega,
ki mu mnogi kar upraviceno dajejo
vzdevek Obsotelje. Sola postaja v zad-
njem casu vse bolj eksperimentalni
center, ki ga s pridom izkoris¢a mari-
borska univerza, njena Pedagoska
akademija. Predmet Pedagogika pro-
stega casa se bo s svojimi znanstve-
nimi delavei vred preselil v bliznje
Olimje, ki so ga povezali z asfaltom
in kamor vse pogosteje hodijo turisti
na ogled ene najstarejSih lekarn v
Evropi.

Kar dostikrat je Jaka zabredel na
Planino in ¢e bi se mu danes naravnal
korak v to prijetno gnezdece, bi ga ne
spoznal, Tovarna, i, kdo bi si mislil?
Planinski Tajfun oskrbuje s kmetij-
skimi stroji velik del slovenskih pa
tudi jugoslovanskih kmetovalcev, Pu-
halniki za seno, obracalniki, vse to
daje delo vecini Planincev, ki jih gnja-
vi le slaba povezava s Celjem in Se-
novim, Asfalta ni, pa bo prisel, pra-
vijo. Tudi ¢ez Prevorje do Lesi¢nega
bo stegnil zdaj zdaj svoje ¢rne krake.

Zapisal bi vse to pa Se kaj vec,
»obéinski« Jaka, ¢e bi Se zivel. Zares,
radi bi ga brali, a kaj ko Ze desetletje
pociva na pilStanjskem britofu, med
svojimi, ki prav tako ne vedo, kaj je
cas prinesel Kozjancem. In trava pre-
ras¢a grob. Tu in tam prinese kdo
kak$no svecko med nadvse prijetno
urejenimi pilstanjskimi hiSami kronistu
v spomin. Milenko Strasek

Kozjanska pokrajina je zanimiva tudi za wmetnike. Se zlasti fih
priviaci dolina Treb¢ s spominskim muzejem marsula Tita

(v ozadju)
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V tej rubriki bomo v prihodnje objavljali zlasti ¢lanke iz preteklosti slo-
venskega naroda, za kar smo prejeli vrsto namigov tudi s strani bralcev.
Odgovarjali bomo na nekatera vprasanja, morda komu pomagali razvozlati
»druzinsko drevo«, pisali o tem, kako skrbimo za ohranitev dediscine, odkrivali,
kaj Slovence identificira v tujem okolju... Hvaleini vam bomo za vaSe
predloge.

Gracarjev turn
I

i
Stari grad

Hmeljnik

SPREHOD
PO DOLINI
GRADOV

Na Dolenjskem je bilo svojcas nad 40
gradov, gradicev, grascin, dandanes jih
je ze veliko manj. Cas je neprizanesljiv.
Naj se mu Se tako upiramo, vsele] zma-
ga. Naj je kamen Se tako trd, tudi tega
na¢ne. Nekdaj mogoc¢ni gradovi, ki so
se zdeli povsem neunicljivi in neosvoj-
ljivi, razpadajo. Ni¢ vec¢ ni na njih stare
blescave, veli¢ine, pomembnosti. Izgubila
se je v casu.

Sprehod po Dolenjski, posebno po
dolini Krke, ki jo mnogi imenujejo kar
dolina gradov, nam odkrije Stevilne gra-
dove. Skusali bomo razkriti njihove nek-
danje lepote, ob teh pa se nekaj o njihovi
usodi, ki smo jo Ze izpisali v programih
varstva nase kulturne dediscine in spo-
meniske sluzbe.

ZUZEMBERK

Podoba Zuzemberka je bila nekdaj
precej drugacna kot je danes. Krasil ga
je mogocen grad, zgrajen na kamniti
vzpetini. Grad omenjajo zapisi ze 1070.
leta, brzkone pa je bil sezidan ze stoletje,
dve pred tem. Pozar, ki je zajel Zuzem-
berk 1591. leta, je povsem unicil tudi
grad. Na novo so ga postavili 1670. leta,
gorel pa je Se enkrat. Zublji mu tokrat
niso prisli prav do Zivega. Grad so znova
obnovili. Do kraja pa je bil porusen sku-
paj s trgom med drugo svetovno vojno,
ko so se tudi tu razplamteli boji zoper
okupatorja.

Zuzemberski grad je menjal veliko
lastnikov, preveé¢, da bi omenjali vse. Ze
pred drugo svetovno vojno, to¢neje proti
koncu prejsnjega stoletja, se mu je bolj
slabo pisalo. Zaradi njegove prostornosti
so bili nekako do 1898 tu drzavni uradi,
sodiséa in jece. Kot zadnji lastnik se
omenja Karl Marija Aleksander Auer-
sperg, ki gradu ni hotel ve¢ vzdrzevati
in je dal vse vrednosti odpeljati v sosed-
nji grad Sotesko, nekaj — bogat arhiv
— pa v enega svojih gradov na Gornjem
Avstrijskem.

Stevilni visoki in okrogli stolpi¢i so
bili nemara najbolj tipicno obelezje tega
gradu, vidno dale¢ naokrog. Grad je bil
utrjen s Sestimi stolpi.

Po drugi svetovni vojni je grad doca-
kal sprva najnujnejSo zascito, pocasi pa
7e dobiva nazaj staro podobo. Eden od
stolpov je Ze povsem obnovljen, sledili
mu bodo Se drugi. Dela na ZuZember-
skem gradu teCejo nepretrgoma. V Zze
urejenem stolpu naj bi bila v kratkem
urejena muzejska zbirka.

SOTESKA

Soteska se je lahko ponasala s svojo
izijemno arhitekturo, do danes pa je od
gradu ostalo bore malo. Soteska je, kdo
ve zakaj, v povojnih obnavljanjih gra-
dov, izpadla. Zato bo dela, ce jo bomo
hoteli obnoviti, zdaj Se znatno veé. Da
pa jo bomo uredili, ni ve¢ dvomoyv, vpra-
sanje je le kdaj. Grad naj bi bil Se po-
sebno privlaéen za lovce in ribice, ki
jih je tod ob Krki precej, dopolnjen pa
z muzejsko dejavnostjo. Lupino naj bi
imel ohranjeno v prvotni obliki, medtem
ko bo ostalo ustrezno funkcionalno pre-
urejeno. Grad Soteska bo, kot kaze, de-
loval v povezavi z bliznjimi Dolenjskimi
toplicami.



Tudi zgodovina Soteske je na moc
pisana. Ce izpustimo to, da je bil grad
sprva na desnem bregu Krke in Ze v asu
Valvasorja (v drugi polovici 17. stoletja)
razvalina, se ustavimo pri grofu Gallen-
bergu, ki ga nekateri podatki omenjajo
kot graditelja Soteske na levem bregu
Krke. Ta je »naredil« Sotesko na moé
obéudovano. Vendar ne samo grad kot
tak, temveé vse, kar je nekdaj sodilo h
gradu. Tega pa ni bilo malo. Grad je
bil obdan z obzidjem, znotraj pa je bil
precudovit park z vrtnim paviljonom.
Tega se je prijelo ime Hudifev turn.
Danes je pod okriljem spomeniSkega
varstva in ohranjen kot nekdaj. Caka pa
le Se na predstavitev Altmanchovih fresk
v njem in ureditev celotnega parka, ki
paije z novo cesto skozi kraj Zal presekan
na dvoje.

Poleg grajske stavbe, ki ima obliko
cetverokotnika in ji je vsak vogal krasil
stolp, je bila zanimiva tudi njena notra-
njost. Dvorisce je bilo razdeljeno na dva
Stirikotnika — v enem je bil roZni vrti-
¢ek, drugi terasa, izdelana in okrasSena
s kamencki. V sredini je bila velika ptic-
nica. Lepo stopniSce je vodilo v obe
nadstropji gradu in to preko razseznih
galerij do sob in soban, med katerimi je
bila Sala terrena Se posebej urejena za
razvredrilo. Strop te sobe je krasila bela
Stukatura, tla pa so bila izdelana iz crne-
ga in belega marmorja v obliki $ahov-
NICERE

HMELJNIK

S ceste Ljubljana—Zagreb se malce
pred Novim mestom odpre pogled na
grad Hmeljnik. Grad kraljuje nad doli-
nama Temenice in Radulje, Valvasor
pa ga je pristel kar med hribovske grado-
ve. Po nekaterih podatkih so Hmeljnik
sezidali Ze v 11. stoletju na mestu nek-
danje rimske utrdbe. Prva pisana beseda
o gradu je iz 1223.leta. Ime je dobil
grad verjetno po divjem hmelju, ki ga je
bilo dosti v okolici.

Tudi Hmeljnik je prehajal skozi vec
rok in doZivel ve¢ prezidav; sprva zaradi
Turkov — dobil je dvojno obzidje in
ogelne stolpe — nato pa so ga v 16.
stoletju (po tedanji modi) temeljito rene-
sanfno prenovili. Pomembna pridobitev
tega Casa je arkadno dvorisce.

Kot nekatere druge gradove je tudi
Hmeljnik krepko obé&util vojno: 9. maja
1942, leta je bil poZgan. Pa ga ogenj ni
docela unicil; élovek mu znova vraca po-
dobo. Dela potekajo, res da podasi, a le.
Hmeljnik naj bi dobil muzejsko-turistiéni
pomen, povezan naj bi bil s Trsko goro,
Starim gradom in Oto¢cem. V njem naj
bi bile muzejske zbirke, saloni primerni
tudi za konference in seje ter gosti§ce,
a brez prenodisé.

STARI GRAD

Ni¢ manj imeniten ne bo e prav kma-
lL_l Stari grad, ki stoji nedaled od Hmelj-
nika. Le-tega ima v svojih rokah novo-
meSka Krka. Grad bo namreé 7e 1982.
leta nared, da sprejme prve goste kot
dep_andansa Smarjeskih toplic (A kate-
gorije), v katerem bo delovala tudi zdrav-
stvena sluZba.

_O nastanku Starega gradu kroZijo Ste-
vilne bajke, ena od teh pripisuje grad

Samsonu, ki da je predno je zadel grad
zidati, pobral po CresnjiSkih njivah vse
kamenje in ga zmetal na kup. Druga
pravi, da so grad naredili velikani, ki
da so bili tako veliki, da so si zidarji na
Starem gradu podajali roke z delaveci v
kamnolomu v JelSah. Tudi o lastnikih
gradu je Ze veliko »pravljiénega«, tako,
da je pravi nastanek gradu Se vedno
zavit v meglo. Vsekakor pa sodi Stari
grad med najstarejSe gradove Dolenjske.
Zanesljivo se grad omenja 1300, zadnji
zapisi o lastnikih pa sodijo v trideseta
leta tega stoletja. Kontesa Alba je pet
let pred svojo smrtjo (1936. leta) sesta-
vila oporoko in zapustila Stari grad kon-
ventu usmiljenih bratov v Kandiji. Ta je
kasneje preuredil grad v zavetis¢e, na-
¢rte pa mu je prekrizala vojna.

OTOCEC

Otocec sodi med redke primere vod-
nega gradu pri nas. LeZi sredi Krkine
struge na otocku; obdaja ga lep naravni
park. Prvi¢ je omenjan Otocec 1252, ez
nekaj manj kot 300 let pa pride v roke
(izpustimo dotedanje lastnike) generala
Vojne krajine Ivana Lenkovica, ki je,
vajen nenehnih protiturSkih gradenj, po-
skrbel seveda tudi za svoj grad in ga
obzidal. Obzidja dandanes ni vec videti,
lepo pa se vidi vse drugo. Kljub temu,
da je bil Oto¢ec med vojno poZgan, pa
sledi tedanjih dni niso ostale, zahvalju-
jo¢ povojnim zasc¢itnim posegom spome-
niske sluZbe.

Grad sodi danes k delovni organizaciji
Krka (kot Hotel grad Otocec) in bo ostal
tak, kakrSen je. Predvideno je le pove-
¢anje restavracijskih zmogljivosti in ne-
mara pozneje Se dopolnitev z depandanso.
Ta naj bi dobila svoj prostor v bliznjem
gradicu — Strugi.

GRACARIJEV TURN

Na poti od Novega mesta proti Sent-
jerneju se odcepi cesta za Orehovico.
Nedaleé od te leZi Gracarjev turn, v ka-
terem je spominska soba Janeza Trdine.
V njej je pisatelj preZivel osem let pred
smrtjo in napisal znane »Bajke in povesti
o Gorjancihe.

Gracarjev turn je iiavzven nadvse ime-
niten, kljub temu pa se ob temeljitejSem
ogledu Ze odkrije na njem krepke sledi
dasa. Stolpasti grad, kot ga oznacujejo
kulturno-umetnostni zgodovinarji, stoji
na vzpetini, korak vstran od Tolstega
vrha, zaradi cesar so ga ljudje cesto
imenovali tudi s tem imenom. Od tod
je lep razgled na Sentjernejsko polje in
naprej na Krsko polje.

Grad je dobil ime po prvih gospodarjih
Gratzerjih, ki so tu zgradili stolpe —
te pa so lastniki v 16. stoletju povezali z
zidovjem. Stirioglata trdnjava je imela
okrog in okrog jarek in dviZni most.
Grad je ob dozidavanju dobil tudi stol-
pi¢ z uro, ki pa je danes najbolj nacet
in najbolj potreben zascite. Ta pa je v
primeru Gracarjevega turna Se nekoli-
kanj vprasljiva, saj je grad Se vedno v
zasebnih rokah.

VRHOVO

Juzno od Gracanjevega turna stoji grad
Vrhovo. Od Novega mesta je oddaljen

dobrih 14 kilometrov. Od dale¢ niti ne
deluje kot grad, pa ceprav stoji na vzpe-
tini, kjer trta rodi obilo dobrega vina
in so veliki gozdovi kostanjev, debelej-
§ih in okusnejih od laskih, kot je trdil
Valvasor, ki je ta grad prav dobro po-
znal in kaj bi ga ne, tu se je namrec
porodil leta 1687 z baronico Ano Mak-
similo Zetscherjevo kot navajajo stari
zapisi.

V Vrhovem je prespal svojcas tudi Pri-
moZ Trubar, ki je bil baje gost Se na dveh
gradovih — Prezeku in Gracarjevem
turnu. Danes domujejo tod delavci kme-
tijske zadruge. Grad je namre¢ po vojni
dobil nove lastnike, novo sreho in nove
prezidave in jih zagotovo $e tudi bo.
Grad naj bi namrec postopoma preure-
dili v gozdarsko-kmetijski muzej in na-
menili ogledu.

PREZEK

Prezek lezi nad vasjo Cerov log. Nje-
gova zgodovina se meSa med dvema
gradovoma — med starim in novim Pre-
Zzekom. Kot vse kaZe, so PreZek, katere-
ga »razmajano« zidovje je Se moc videti,
zgradili po potresu, ki je prizadel stari
Prezek leta 1511. Tudi na tem gradu so
se lastniki ¢esto menjavali, zato omenimo
le nekaj bolj znanih imen, pa Se te iz
slovenskega kulturnega Zivljenja. Leta
1833 je postal lastnik PreZeka PreSernov
prijatelj Andrej Smole. Na gradu je pre-
zivljal v glavnem le poletja. Bil je menda
bolj slab gospodar, zato je imel s pose-
stvom veliko jeze in skrbi in se je kaj
kmalu naveli¢al biti grai¢ak. Prezek je
prodal Ze 1840. leta.

Smoletovo oziroma Presernovo biva-
nje na PreZeku je popisal Janez Trdina
v »Sprehodu v Belo Krajino«. Izpri¢ano
pa je tudi, da sta ga poleg PreSerna
rada obiskala na njegovem gradu Se pe-
snik Anastazij Griin, lastnik Srajnarskega
turna nad Leskovecem pri Kr$kem, in
Stanko Vraz.

Popotnik opazi danes na deloma ob-
novljenem gradu ob vhodu spominsko
ploico. Ta prica o vojnih dneh, ko so se
jeseni 1942 zbrali pri PreZzeku na prvo
posvetovanje komunisti gorjanskega pod-
okroZja in so se tod zadrZevale brigade
in bataljoni. Govori pa tudi o tem, da
je bila v gradu med vojno partizanska
usnjarna, pekarija, mesarija in sadna su-
Silnica.

Nedolgo tega je Prezek prevzelo pod-
jetie IMV iz Novega mesta, uredilo pa
ga bo v muzejsko-reprezentanéne pro-
store.

Gradov, ki kot neme price preteklosti
stojé sredi dolenjske krajine in kljubuje-
jo Casu, je Se nekaj. Izgubili so svojo
funkcijo Ze dolgo tega in za vedno. Do-
bili bodo novo, bliZzjo popotniku, delov-
nemu cloveku, ki bo priSel ob&udovat to
ali ono zbirko v preurejenem gradu,
arhitekturo, lepoto krajine in ki bo med
mogocnimi zidovi nekdanje arhitekture
morda za hip podoZivel tisto daljno pre-
teklost, v kateri so gospodarili gra§éaki
v gradovih, nam tako tujo in odmaknje-
no ter se potem z izkuSnjo oziroma
spoznanjem vec¢ napotili domov v svoj
vsakdan.

D. Kladnik
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nasipo svetu

NIZOZEMSKA

ZLATI JUBILEJ PEVSKEGA
ZBORA »ZVON«

V Heerlenu na Nizozemskem je
7. oktobra slavil 50-letnico, zlati jubi-
lej, slovenski pevski zbor »Zvon«, ki
velja za enega izmed najstarejiih ak-
tivnih slovenskih izseljenskih pevskih
zborov v svetu, Zbor so leta 1929
ustanovili slovenski rudarji, ki so kljub
trdemu delu v rudnikih ¢utili, da mo-
rajo delovati tudi na tem kulturnem
polju, da morajo skrbeti za ohranitev
kulturnih navad, ki so jih prinesli s
seboj iz stare domovine.

Zvon je ob jubileju izdal tudi ju-
bilejno knjizico, v kateri je objavljena
kratka zgodovina naseljevanja Sloven-
cev na Nizozemskem, podrobna zgo-
dovina Zvona, seznam vseh pevk in
peveey, seznam vseh dozdajsnjih diri
gentov in drugo. Dragocene zgodo-
vinske podatke je zbral in napisal
Franc Drenovec v holands¢ini, besedi-

lo pa je prevedla v slovenscino njegova
zena Zofka Drenovec-Vauti. Liéen
ovitek knjizice s slovenskimi narodni-
mi ornamenti je prispevala sestra M.
Justina Visner.

Slovenski pevski zbor Zvon je pro-
slavil jubilej s petjem maSe sloven-
skega skladatelja Matije Tomca, za
tem pa je priredil sprejem, na katerem
so jim izrekli prisréne jubilejne ce-
stitke predstavniki slovenskih druStev
v sosednjem belgijskem Limburgu,
predstavniki prijateljskih nizozemskih
drustev, krajevnih oblasti in organi-
zacij, Cestitkam pa se je pridru?il
tudi jugoslovanski ambasador na Ni-
zozemskem D. Sumundija. V imenu
Slovenske izseljenske matice jim je
s krajdim priloZnostnim nagovorom
Cestital podpredsednik Pavle Bojc.

Odbor Zvona je sprejemal Cestitke na lepem sprejemu
30

POBUDO JE DAL
NIZOZEMEC

Pobudo za ustanovitev stalnega slo-
venskega pevskega zbora v Heerlenu
je dal nizozemski pater Teotim, ki si
je prizadeval za zborno petje pri masi
za slovenske priseljence. Pater Teotim
je osebno vabil slovenske rojake, naj
se vkljucijo v pevsko sekcijo, ki je
bila ustanovljena v okviru drustva
sv. Barbare. Pater je nasel tudi prvega
pevovodjo Jana Geijsela. Z vajami
so priceli konec leta 1929, prvi javni
nastop pa so imeli nekaj mesecev za
tem, ze leta 1930. Konec tridesetih
let se je Zvon iz ne povsem znanih
razlogov odcepil od drustva sv. Bar-
bare.

V letih 1936 je Zvon sodeloval pri
nizozemskih radijskih oddajah, del
tega sporeda pa je bil pozneje pred-
vajan tudi na radiu Ljubljana. Starejsi
pevei Zvona so §e danes ponosni tudi
na osvojeno prvo mesto na pevskem
festivalu ob 10-letnici pevskega zbora
»Slavéek« v Chevremontu-Kerkrade,
Takrat je Zvon vodila dirigentka Sla-
vica Zajc.

Nizozemsko so 10. maja 1940 na-
padli in zasedli Nemci. V ¢asu okupa-
cije druStvo ni moglo normalno delo-
vati, zato je bil Zvon formalno raz-
puscen, kljub temu pa je nekaj ¢lanov
nadaljevalo z vajami v stanovanju
Kozoletovih, Slovensko petje se je
torej ohranjalo kljub prepovedim.
Zvon je ponovno zadihal leta 1945
takoj po koncu vojne. Pritegnili so
vrsto novih ¢lanov, zlasti iz druge
generacije. Vaje so imeli sprva Se pri
Kozoletovih, pozneje pa so se jim
odprle moznosti za sobotni prostor v
Mavo-School, kjer je bil ravnatelj

AN GLOERENGMG
»ZOONY Heerlerheide

Shoveense

Naslovna stran Zvonove jubilejne knjiZice,
ki jo je narisala Justina Visner



g. Joseph Willems, ki je leta 1947
postal zvonov dirigent in dirigentsko
palico vihti e danes.

Udarec je dozivel Zvon Se leta
1947, ko se je veliko zvestih pevcev
vrnilo v domovino. Vendar pa $e ni
bilo vzroka za obup: vrstili so se
pevski nastopi, zaCeli pa so tudi z
organizacijo druZzabnih prireditev, ki
so pomagale pri sploSni priljubljenosti
pevskega drustva, pomagala pa so tudi
izraynati skromno placilno bilanco.
Za to moramo omeniti njihov nastop
na veliki svetovni razstavi v Bruslju
leta 1958, pred tem pa tudi snemanje
za nizozemsko televizijo.

PRVA IN DRUGA TURNEJA
PO SLOVENIJI

Zvon je navezal prijateljske stike
s Slovensko izseljensko matico in tako
so se dogovorili leta 1969 za Zvonovo
prvo turnejo po Sloveniji, leta 1974
ob 45-letnici, pa za drugo. Ob tej
zadnji turneji se je Zvon udelezil tudi
tabora slovenskih pevskih zborov v
Sentvidu pri Sti¢ni, kjer je nastopil
enakopravno s priblizno 60 slovenski-
mi zbori., V tem casu je zbor dosegel
tudi kvalitetni vrh.

Prav turneji po Sloveniji sta po-
vecali tudi zanimanje med rojaki, ki
so se zeleli pridruziti Zvonovcem, Vr-
stili so se nastopi tako za Slovence
kakor tudi za nizozemsko publiko.

Slovenska skupina v juznem Lim-
burgu je majhna, zato nimajo takSne
moznosti izbire pevcev kakor nizo-
zemska pevska drustva. K sreci je za
zbor veliko zanimanje med drugo ge-
neracijo, ki zdaj predstavlja Zze jedro
zbora, znacilno pa je tudi, da se »zve-
stoba« druStvu prenafa iz roda v rod.
Sinovi in h&ere peveev ustanoviteljev

so prav tak$ni ljubitelji slovenskih
melodij kot njihovi star§i. Zvon teje
trenutno 47 pevcev. Poleg meSanega
imajo tudi Zenski zbor, ki je bil usta-
novljen leta 1977 in poje triglasno.

Zanimivo je tudi to, da ve€ina pev-
cev Zvona iz druge generacije upo-
rablja kot pogovorni jezik holands¢i-
no, obvlada pogovorno sloveni¢ino,
poje pa seveda v lepi, Cisti slovens¢ini,
¢eprav so imeli v petdesetletni zgodo-
vini najveCkrat nizozemskega pevo-
vodjo.

Od ustanoviteljev Zvona je do da-
nes ostal aktiven pevec le Se Franc
Gril, ki je tudi predsednik drustva
sv. Barbare v Heerlenu, za njim pa
sta po letih najstarejSa JoZe in Franc
Drenovec; pri zboru sta od leta 1945,
Zbor sprejema v svoje vrste po nepi-
sanem pravilu samo clane slovenskega
porekla, izjeme so le zakonci iz mesa-
nih zakonov, edini Nizozemec je po-
leg dirigenta njegov zet Ad Hamers,
ki si je svoje ¢lanstvo pridobil z zna-
njem slovenskega jezika in celo s pou-
cevanjem slovens¢ine za potomce
slovenskih izseljencev.

»POJEMO ZATO, KER
RADI POJEMO. . .«

Franc Jandi¢, tudi on je iz druge
generacije, je predsednik Zvona Ze
deset let. VpraSali smo ga, kaj njemu
osebno pomeni aktivno delo v pev-
skem drustvu.

»Rad je pel ze moj oce in spomi-
njam se, da sem mu, ko sem bil maj-
hen, pogosto zlezel na kolena, kar je
pomenilo, naj mi zapoje kako sloven-
sko poskocno. Gotovo imam ljubezen
do petja po ocetu. Rad pojem in tudi
vsi drugi ¢lani so tu zgolj zato, ker
radi pojejo. NaSe najvetje dozivetje
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Slovenski pevski zbor Zvon iz Heerlena na Nizozemskem ob zlatem jubileju

je, da se zberemo skupaj in zapojemo.
Veseli pa smo, ko vidimo, da z nasim
petjiem tudi Stevilnim drugim lahko
naredimo veselje. To je res nekaj
lepega.«

— Kako Nizozemci gledajo na va-
e delo?

»Tu je tudi veliko nizozemskih pev-
skih zborov, s katerimi se sem in tja
sre¢amo in si tudi izmenjamo pesmi.
Mi res ne pojemo nobene nizozemske
pesmi, zato pa Stevilni nizozemski
zbori pojejo tudi vrsto slovenskih pe-
smi. Sicer pa Nizozemci s simpatijami
gledajo na nase delo.«

— Ali ste si predstavljali pred npr.
dvema desetletjema, da boste docakali
zlati jubilej?

»Nikoli nismo racunali na to. Za-
vedeli smo se, da nas ¢aka tudi ta ve-
lika cast, Sele ob 40-letnici, pred de-
setimi leti. Takrat smo bili prepricani,
da bo zagotovo. Veste mi nikoli ni-
smo peli zato, da bi se izkazali, tem-
ve¢ predvsem zato, ker radi pojemo.
Zdaj, ko je v nasih vrstah tudi veliko
mladih ¢lanov, pa sem preprican, da
bo zbor obstajal Se dolgo.«

ZIVLJENIJE PRI ZVONU

»V  Holandijo sem priSel julija
1929, Zvon pa je bil ustanovljen
29. oktobra., Zraven sem bil Ze pri
prvi vaji,« pripoveduje starosta Zvo-
novih pevecev Franc Gril. »Pri zboru
so peli sami slovenski rudarji in nji-
hove Zene. Zelo pomebno je bilo za
nas takrat, da smo se imeli kje zbirati.
Zbor nam je veliko pomenil, to je bila
za nas visoka slovenska kultura, to so
bile navade, ki smo jih prinesli s se-
boj iz domovine. Drustvo sv. Barbare
je obstajalo Ze prej. Zvon pa je bil za
nas nekaj izredno lepega in pomem-




»Zlati« svatje na 50-letnici poroke brata castnega predsednika ZdruZenja Jugoslovanov

v severni Franciji Justina Cebula

bnega. Vedno smo peli, tudi med voj-
no, ceprav je bilo prepovedano
zbiranje. «

Iskrene Cestitke Zvonu in Se pose-
bej tudi vam, rojak Gril ob petdeset-
letnici sodelovanja v zboru!

»Vesel sem, srecen sem, da sem do-
cakal ta dan in da smo Se vedno sku-
paj. Vesel sem tudi, da sem zdaj sku-
paj z mladimi, ki me vsi spoStujejo,
vabijo me na vaje, Ceprav sem Ze star.
Nase delo je tako $e bolj zanimivo.

Ko ne bi bilo Zvona in Barbare, bi
se vsi Slovenci ze zdavnaj porazgubili
v tujini. Ne bi nas bilo vec¢.«

Omenimo naj Se, da je Franc Gril
po 50 letih Zivljenja na tujem Se ved-
no z jugoslovanskim potnim listom.
Ze zdavnaj bi lahko vzel nizozemske-
ga pa ga ni hotel. Tudi za to mu velja
vse priznanje, ceprav je po drugi stra-
ni vse to drugotnega pomena.

Zvon iz Heerlena je slavil. Zelimo
mu $e veliko takih slovesnosti in pre-
prican sem, da jih bodo imeli, saj je
pri njih slovesno vsakokrat, ko
Zapojejo. JozZe Preseren
FRANCIJA
DRAGOCENA ZBIRKA

Naknadno posiljam e 500 frankov,
ki so jih ¢lani naSega Zdruzenja Ju-
goslovanov zbrali za Zrtve potresa v
Crni gori. Skupna vsota, zbrana pri
nasem zdruzenju tako znaSa 4830
frankov, od cesar je druStvo prispe-
valo 200 frankov. Prilagam tudi se-
znam darovalcey.

Ob letoSnjem obisku stare nepo-
zabne domovine me je doletela cast,
da sem bil kot prica na bratovi zlati
poroki. Ker je tudi moj brat dolgolet-
ni narocnik Rodne grude, prosim, da
priob¢ite fotografijo s te velike dru-
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zinske slavnosti. Moj brat Florijan je
bil rojen v Zgornjem Dolicu 1905.
Kljub slabemu zasiuzku je iz§olal vseh
Sest otrok, ki mu danes veliko poma-
gajo pri lajSanju tegob starosti in
invalidnosti. Justin Cebulj

ZR NEMCIJA

OKREPLJENE VEZI Z
DOMOVINO

V Ravensburgu v ZR Nemciji Zzivi
nekaj sto Slovencev, ki so pred dvemi
leti ustanovili SKSK Planika. Drustvo
je do danes razvilo nekatere dejav-
nosti, kot so mesSani pevski zbor,
kegljaska sekcija in planinsko-smu-

carska sekcija, ki so povabile v drué-!
tvo nove Clane, tako da je zdaj v
drustvu res zivahno in delavno.

V Ravensburgu deluje ze nekaj let
tudi slovenska dopolnilna $ola, ki je v
zadnjem letu Stevilo oddelkov pove-
Cala od dveh na §tiri, Se vedno pa se
ne moremo pohvaliti, da slovenski
pouk obiskujejo vsi slovenski otroci.
Lani je bil na slovenski dopolnilni $oli
ustanovljen pionirski odred »Ljublja-
na-mesto heroj« in Ze lani nas je tu-
kaj obiskala skupina ljubljanskih
otrok. Ob tej priloZnosti sta se pobra-
tila pionirska odreda Boris Trost na
osnovni Soli Ljubljana-Polje in na$
novoustanovljeni odred, nad katerim
je prevzela pokroviteljstvo delovna
organizacija OLMA iz Ljubljane, ki
nam je podarila cudovit prapor.

Letos je delegacija PO Ljubljana-
mesto heroj, ki je Stela 22 pionirjev,
obiskala pobrateni PO Boris Trost na
osnovni $oli v Polju, Spremljala sta
jih oba slovenska ucitelja in tri¢lanska
delegacija druStva Planika, ki je vsa-
kemu otroku prispevalo poloviéno
vsoto za voznjo v Ljubljano in nazaj.
Obisk v domovini je trajal od 3. do
7. oktobra,

Na osnovni Soli v Polju so nas cu-
dovito lepo sprejeli, Otroci so lahko
tudi prisostvovali pouku, da bi spo-
znali, kaj se uéijo njihovi vrstniki v
domovini. S pomocjo delovne organi-
zacije OLMA smo se odpravili na
dvodnevni izlet po Sloveniji, med ka-
terim smo si ogledali Notranjsko in
Kras, Postojnsko jamo, Lipico, za tem
pa lepo Gorenjsko z Bledom, Begu-
njami in drugimi kraji.

Slovo od prijaznih gostiteljev je bilo
tezko, marsikdo bi najraje ostal. Otro-
ci so si izmenjali naslove in si zatrje-

Na proslavi pete obletnice ustanovitve slovenskega drustva Planika v Winterthuru
v Svici je nastopil tudi moski pevski zbor kegliaske sekcije Soéa iz Schaffhausna




vali, da se bodo Se srecali. Prisr¢no se
zahvaljujemo vsem, ki so omogocili,
da so otroci spoznali in doziveli svojo
domovino tako, kot je Se niso poznali.

Lado Presi¢ek, Ravensburg

SVICA
PETA OBLETNICA PLANIKE

Oktobra je slovensko druStvo Pla-
nika v Svicarskem Winterthuru slavilo
5-letnico svojega obstoja.

Seveda so se druStveni ¢lani, zlasti
pa odbor drustva, zelo skrbno pripra-
vili na praznovanje. Ze mesece nazaj
so nastopajoci zbori in ansambli vadili
svoje tocke, clani drustvenega odbora
pa so imeli obilico dela z organizacijo.

Na tiskovni konferenci nekaj ur
pred slavnostnim vecerom, vodil jo je
predsednik drustva Marko Urbas, smo
se pogovarjali o dosedanjem delu
drustva in uspehih, ki so Ze vidni.
Drustvo Planika je Zze premagalo za-
cetne tezave in uresnic¢ilo svoje po-
slanstvo: zblizalo je precej v Winter-
thuru in njegovi okolici Zivecih
Slovencev, pritegnilo dokaj$nje Stevilo
mladih, ima pa tudi tri odlicne ke-
gljaske sekcije in zelo dobro smucar-
sko, — wvse uspe$no sodelujejo na
razlicnih tradicionalnih turnirjih,

Izredno so v drustvu zadovoljni z
Ze rednim izmenjalnim obiskom otrok
(Winterthur — Ljubljana, osnovna $o-
la Joze Potr¢), Zzelijo pa si ve¢ stro-
kovnjakov in njihove pomoti na pod-
ro¢ju baletne, plesne in folklorne
umetnosti, vec¢ gostovanj dramskih
umetnikov iz domovine, prav tako pa
odrasli in mladi §vicarski zdomci pri-
¢akujejo kar najve¢ obiskov sloven-
skih pisateljev, ki naj jim bi prirejali
literarne vecere in kramljali o svojem
delu z njimi.

Petletni jubilej so proslavili v dvo-
rani Mehrzweckhalle v bliznjem Pfun-
genu, ki je bila kar lepo polna (pri-
blizno 300 gostov je bilo v njej). V
kulturnem sporedu sta po pozdravnih
besedah predsednika dru$tva Marka
Urbasa nastopila med napovedova-
njem tamkaj Zivecega dr. Dusana Flo-
rjan¢ica dober pevski zbor SOCA iz
Schaffhausna in pevec Mladen Rodel-
la, o katerem smo v na8i reviji Ze veé-
krat porogali. Na prireditvi, ki so jo
organizatorji poimenovali za »vinsko
trgateve, so podelili tudi nagrade in
odlikovanja najbolj§im na minulem
kegljaskem turnirju; med moskimi je
bil najboljsi Mirko Paponja, med Zen-
skimi ¢lanicami kegljaskih sekcij v
Svici Zivecih Jugoslovanov pa Karme-
la Hordi¢.

Vinska trgatev je izredno lepo
uspela. Zagotovilo za prijetnost in ve-
selost so bili predvsem Fantje Selike
doline, ki so na Zeljo organizatorjev
priSli iz slovenskih Zeleznikov pri

Na dveh slikah — pet generacij: na sredini Mary Furlan, nala dolgoletna naroénica

iz Willoughby Hills, O., na levi héerka Mary Frank, na desni vnukinja Karen Odano
in v narocju pravnuk Temy Odano. Na drugi sliki: Ivana Zakrajiek iz Cerknice,

mati Mary Furlan

Skofji Loki, da bi vso no¢ neutrudno
igrali in vZigali veselje v dvorani pa
zaskominali plesalce, da so rajali do
jutranjih ur. Svoje pa je k presernemu
razpoloZenju prispevala tudi tombola,
za katero so darovala lepe nagrade

tudi Stevilna podjetja iz Slovenije.
Ob jutru smo si rekli »na skorajsnje
snidenje« z Zzeljo, da bi Planika do
naslednjega jubileja obogatila svoje
vrste Se z novimi, zlasti mladimi ¢lani,
pa da bi bilo na njenih prireditvah Se
dalje tako prijetno, kot je bilo tokrat,
J. Vigele

BELGIJA

KJE JE SLOVENSKA SOLA?

Zacetek Solskega leta 1979/1980 so
Slovenci v Belgiji pricakali dobro pri-
pravljeni. V nekaterih krajih so bili za
slovenski pouk dodeljeni novi prosto-
ri, tako da delo laze in bolje tece.
Omenimo pa naj, da je prakticno
mozno vkljucevanje k pouku skozi vse
solsko leto, ¢e oddelki le niso prevec
Stevilni.

Razpored dela v slovenskih oddel-
kih je naslednji:

sreda:

Eisden ob 15. uri v tehni¢ni Soli

Europlein;

cetrtek:

Charleroi ob 18. uri v komunalni

Soli, reu de la Science;

petek: ;
Bruxelles ob 17.30 uri v prostorih
slovenskega kulturnega drustva

France PreSeren, Willemans Cou-
pens 143 — za Solske otroke;
sobota:

Roselies ob 10. uri v komunalni
Soli;

sobota:

Bruxelles ob 16. uri za niZjo sku-
pino in ob 18. uri za starejSe
mladince;

nedelja:

Bruxelles ob 14.30 ure dalje izven-
Solska dejavnost otrok in odraslih;
sreda:

Trooz ob 19. uri v komunalni $oli.

Velika pridobitev za u¢no in vzgoj-
no delo v Bruslju so novi drustveni
prostori, saj so se pokazale lepe moi-
nosti za okrepitev izvensolske dejav-
nosti mladine. Tu je moZno organizi-
rati tudi manjSe druzabne in kulturne
prireditve, Prostori v ulici Willemans
Coupens 143 so lepo urejeni in opre-
mljeni ter dostopni z vsemi promet-
nimi sredstvi.

Skupina ucencev slovenskega do-
polnilnega pouka se bo udelezila tudi
»zimske Sole v naravi«, ki jo bodo iz-
vedli v sodelovanju z osnovno $olo
»Slavko Slander« iz Celja. Uéenci
bodo priblizno teden dni v enem iz-
med slovenskih zimsko-§portnih sre-
dis¢. 'V domovino odpotujejo 24.
decembra,

ZDA
PET GENERACIJ

Kako so prepletene nase vezi! Raz-
dalje med nami so Cedalje krajie in
vendar se Se vedno kje kaj zaplete, kot
se je zapletlo tudi z objavo tega krat-
kega sestavka in slik. Napako poprav-
ljamo po nekaj mesecih in upamo, da
drzi vse tako, kakor bomo zapisali.
Usoda slovenske izseljenske druZine,
bi lahko rekli na kratko.
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Nasa dolgoletna narocnica, vse od
leta 1953, Mary Furlan nas je zadnji-
krat obiskala v letu 1978 in takrat je
seveda obiskala tudi svojo ljubo mater
Ivano Zakrajsek, ki zivi v Cerknici.
Mary je bila rojena v Ameriki in ko
ji je bilo 6 let, se je druzina vrnila v
domovino; ponovno jo je Zivljenjska
pot odpeljala v Ameriko, ko ji je bilo
18 let. Porocila se je in v zakonu se
je rodila hcéerka. In tako slovenska
druzina zivi, mama je postala babica
in nato prababica. Se veliko srece!

MOSKI PEVSKI ZBOR
»DRAGOTIN KETTE«
I1Z ILIRSKE BISTRICE
PRI ROJAKIH V ZDA

Konec septembra smo se vrnili pev-
ci Moskega pevskega zbora »Dragotin
Kette« iz Ilirske Bistrice s turneje pri
rojakih v Clevelandu in okolici. Bili
smo gostje peveev Glasbene matice in
Jadrana iz Clevelanda.

Kako je prislo do gostovanja? Zelo
preprosto. Pevski zbor Jadran je go-
stoval v Sloveniji (med drugimi kraji
tudi pri nas) Zze dvakrat in to leta
1973 in 1976, Glasbena matica pa
lani. Ker je dosti pevcev prav iz vasi
nase in sosednjih obcin, smo se po-
govarjali med drugim tudi o tem, da
bi bilo lepo, ¢e bi se mi enkrat od-
lo¢ili za gostovanje pri njih. Tako smo
po enoletnem dogovarjanju priceli s
pripravami in letoSnjo jesen ta dogo-
vor uresnicili.

Ne bom pisal o samih pripravah, ki
so trajale kar celo leto, o strahu pred
potjo z letalom, Se posebno ko smo
zvedeli, da letimo z DC 10 (pri tem
naj ne pozabim povedati, da dve tretji-
ni pevcev Se ni letelo), tudi ne name-
ravam pisati, kako smo se posamezniki
obnasali na letalu vse do pristanka itn.
Vse to bi bilo sicer zanimivo vendar
za to ni prostora. Morda kdaj drugic.

Naj vam predstavim nas zbor: 27
pevcev in dirigent Dimitrij Grlj. Pevski
zbor »Dragotin Kette« ima sicer bo-
gato tradicijo, saj deluje vse od leta
1864 s prekinitvijo med vojnama, ko
italijanski fasizem ni dovoljeval takega
udejstvovanja.

Tudi po poklicih smo zelo Siroki,
saj je med nami nad 15 razlicnih po-
klicev od direktorjev, inzenirjev, obrt-
nikov in delavcev do kmetov. Najsta-
rejsi Clan: 68 let, najmlajsi: 27.
Poprecna starost zbora: 42 let,

Skupno smo imeli v Clevelandu in
okolici 8 nastopov, od tega 5 samo-
stojnih koncertov, dva priloZznostna
nastopa in snemanje na televiziji.

Povsod smo bili dobrodosli gostje,
pa ne samo to, bili smo del njih. Zace-
lo se je s prvim koncertom v sloven-
skem narodnem domu na St. Claire
Avenue v Clevelandu, nadaljevalo v
Domu na Recher Avenue z upoko-
jenci, da bi doseglo vrhunec v Slo-
venskem delavskem domu na Waterloo
road, kjer smo se prvi¢ srecali tudi
z rojaki iz Kanade. Kar cel avtobus

jih je prislo na koncert. Tako nabito
polne dvorane pa tudi nismo videli Ze
dolgo, dolgo let.

Po spodbudnem pozdravu naSega
konzula tov. Lenardica, viceguvernerja
drzave Ohio, Vojnovica in Se drugih
osebnosti je nasa pesem resnicno po-
stala sredstvo razumevanja in zblize-

Joe Dolgan, podpredsednik odbora za
gostovanje pevskega zhora Dragotin Kette
(na levi), sprejema skromno darilo iz rok
predstavnikov zbora

Moiki pevski zbor Dragotin Kette iz Ilirske Bistrice
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vanja. Sami sebi smo se cudili, kako
dobro zveni nase petje, vendar to ni
bila samo nasa zasluga ampak pred-
vsem zasluga nasih rojakov, ki so se
ob petju starih, znanih napevov zlili
z nami v eno samo skupino, veliko
skupino Slovencev, ki so srecni, da so
skupaj, veseli, svobodni.

Tudi koncerta v rekreacijskem cent-
. SNPJ v Pensilvaniji in zadnji v
Painsvillu sta bila en sam festival, Se
posebej na koncu, ko smo peli vsi,
mi na odru in vsi v dvorani.

No, vmes smo celo snemali na TV,
Posebno veseli pa smo bili nastopa v
domu za ostarele v Euclidu. Jokali so
od veselja, ker smo jih obiskali, se
pogovarjali z njimi, skratka zato, ker
smo se jih spomnili v njihovi pozni
jeseni Zivljenja.

Kljub temu, da smo bili tam kar
celih $tirinajst dni, nam je zmanjkalo
¢asa Se za marsikaj, Ceprav smo ga
temeljito izkoristili za pogovore, sre-
¢anja skoraj vsak dan pozno v not.
Vsem nam se je zdelo, da smo bili
doma, med svojimi. Tudi mladi ¢lani
zbora niso ni¢ zaostajali. Kar hitro so
navezovali stike z vrstniki, kljub po-
manjkljivostim v znanju jezika na
obeh straneh,

Ne vem, kako naj zapiSem Se kak-
§no misel, ¢eprav se mi druga za drugo
vrtijo po glavi,

Res je, tdko potovanje stane. Za
nas kar preveé, Se posebej za kmete,
delavee z nizjimi osebnimi dohodki,
pa ne nazadnje tudi za upokojence, Ki
jih je v zboru 20 odstotkov.

Ce danes govorim s komerkoli, ni-
komur ni Zal. In zakaj? Predvsem
zaradi pozrtvovalnosti posameznikov
v odboru, ki je bil sestavljen iz ¢lanov
obeh zborov posebej za na§ sprejem
in bivanje. Dosedanja predsednica
Glasbene matice Mary Shaver si je
vzela 14 dni dopusta zato, da nas je
spremljala in skrbela za naSe dobro
pocutje. Kdo od pevcev bo lahko po-
zabil Joa Dovgana, ki je bil teh Stiri-
najst dni kar na$, pa Ladija Maleckar-
ja, ki je kljub zaposlenosti kar naprej
potoval z nami, skrbel za nase glasove,
nas bodril in svetoval, pa rojaka Stan-
ka Skrlja, ki nas je kar vse po vrsti
vodil po tovarni, nam razlagal, kaj
dela za ves svet, tudi za Jugoslavijo,
pri tem pa ponosno poudaril, da je na
vsakem kosu zapisano slovensko Skrlj,
pa Poldeta Puglja, ki je sicer rojen v
ZDA, je pa tako na$, da smo bili kar
preseneCeni nad njegovim prispevkom:
placal je namre¢ naSe potovanje na
Niagarske slapove, pa nase vrle kuha-
fice Berto Dovganovo, Mary DolSak
in druge, ki so tako vestno skrbele za
nas, da smo imeli tezave z gumbi in
konéno — kako naj pozabimo na vse
tiste rojake, ki so nas za 14 dni vzeli
za svoje ne le na hrano in stanovanje

so skrbeli, skratka, bili so z nami ves

¢as naSega bivanja.

Kako naj se jim oddolzimo? Tega
se ne da poplacati, to lahko samo cu-
ampak tudi za vse nase zasebne poti
timo in resno se bojim, kako jim bomo
lahko vsaj del tega vrnili naslednje
leto, ko bodo gostovali pri nas v Slo-
veniji pevci Glasbene matice ob
50-letnem jubileju delovanja tega zbo-
ra v Clevelandu.

Milan Prime

nato tudi prvi predsednik doma v letih
1916 do 1920. Ze leta 1906 je dal po-
budo za ustanovitev slovenske Cital-
nice, bil je tudi predsednik in nadzor-
nik slovenske jezikovne Sole. Leta
1919 je izdal Anglesko-slovenski be-
sednjak, ki je izSel v ponatisu tudi
leta 1944, leta 1626 je izdal Anglesko-
slovensko berilo, leta 1933 pa je izdal
knjigo Spomini ob 30-letnici prihoda
v Ameriko. Bil je tudi med ustanovi-
telji prve slovenske hranilnice in po-

Folklorna skupina Planika iz Sydneya s harmonikarjem Martinom Konda in Nives Muha.

UMRL JE DR. FRANK
J. KERN

Za posledicami mozganske kapi je
v Clevelandu, Ohio, ZDA, 4. oktobra
umrl starosta slovenskih pionirjev v
Ameriki dr. Frank (Jauch) Kern v sta-
rosti 92 let. Rojen je bil v vasi Brez-
nica pri Skofji Loki 18. marca 1887
kot deveti otrok v bajtarski druzini.
V Ameriko ga je 11. avgusta 1903
pripeljal slovenski misijonar Janez
Solnce. Tri leta je bil v semeniscu v
St. Paulu, Minn., leta 1906 pa je se-
menisce zapustil in dobil delo pri slo-
venskem listu »Clevelandska Ame-
rika«. V letu 1908 se je vpisal na uni-
verzo Western Reserve v Clevelandu,
kjer je dosegel doktorski naslov leta
1912 ter nato opravljal zdravniSko
prakso nad 90 let. Nekaj Casa je bil
tudi urednik slovenskega lista »Glas-
nik«, ki je izhajal v Calumetu, Mich.
Tam je tudi spoznal svojo zeno Agnes,
héerko slovenske pionirske druZine.
Za tem je dobil v Clevelandu delo pri
Novi Domovini, predniku danasnje
AmeriSke domovine.

Dr. Frank Kern je sodeloval v kam-
panji za izgradnjo Slovenskega narod-
nega doma na aveniji St. Clair in bil

sojilnice v Clevelandu »St. Clair Sa-
vings and Loan Co.« Dolga leta je bil
dr. Kern glavni zdravnik SNPJ, SDZ,
Slovenske svobodomiselne podporne
zveze in tudi pri KSKJ. Leta 1966 je
bil izbran za moza leta pri federaciji
slovenskih narodnih domov, bil pa je
tudi med prvimi darovalci za slovenski
dom za ostarele. Jacob Strekal

AVSTRALIJA
PRVI NASTOP JE ZA NAMI

Folklorna skupina »Planika«, ki de-
luje v okviru Slovenskega drustva
Sydney, je imela 27. oktobra svoj prvi
javni nastop. To je bilo pred mestno
dvorano v Sydneyu, za tem pa so so-
delovali v sprevodu po mestu. Celotno
akcijo je organiziral etni¢ni svet, so-
delovale pa so vse etnicne Sole iz
Sydneya. Slovenska $ola je tudi urad-
no registrirana, zato lahko pri¢akuje-
mo tudi pomo¢ s strani drzave.

Ustanovili smo tudi moski pevski
zbor, ki ga vodi profesor glasbe Joze
Medven. Vec o tem ter o naslednjih
nastopih nase mlade folklorne skupine
pa prihodnjié.

Ivanka Bulovec, Sydney
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umetniska beseda

DOM JE JEZIK

Pri Cankarjevi zaloZbi v Ljubljani je iz¥el ponatis izbranih novel staroste slo-
venskih pisateliev DANILA LOKARIA, ki mu je uredniStvo dodalo razpravo dr.

Lina Legife o umetniski podobi pisatelja.

Prva zbirka Lokarjevih novel z naslovom Podoba detka je izila leta 1956, ko

je pisatelj Ze krepko presegel Sestdeseto leto starosti. V teh letih ustvarjalna moé

knjizevnikov obi¢ajno Ze plahni, pri njent pa se je Sele zacela sproicati, saj je zatem

. v 34 . v I . (34 . 3 »
napisal Se dokajsnje Stevilo novelisticnih zbirk pa roman, dramo in §e kaj.

Naslov izbranih novel, vsaka zase je mojstrovina, oznaduje tako vsebinsko kot

&
oblikovno izpovednost Lokarjevega pisanja: zagledanost v svoj primorski svet in

njegove ljudi pa dovrien in poeti¢en jezik.

Iz zbirke Dom je jezik smo izbrali za tokratno umetniiko besedo odlomek iz

novele z naslovom Pocitek v Suhem Zlebu.

POCITEK V SUHEM ZLEBU

Pokrajina je tukaj na prehodu. Nisi
ve¢ v dolini, nisi $¢ na Gori, na pol
poti si, Stene, sredi katerih si se ustnvvil,
padajo strmo. ReZejo jih globoki Zle-
bovi, meli§c¢a, drée, grize. Prav Suhi zleb
je tako globok, da je speljana v njem v
dokaj prijetnih vijugah steza. Steza je
speljana v majhnih in velikih kljucih v
skalovju, ki ga je obdelovalo skozi tisoc-
letja deZevije, tudi narasli potoki, ki so
drli tod skozi in drve tudi Se dandanes.
Zato pa ni ob poti bilke, grma, cvetlice,
maha, le kamen, svetel apnenec, in zato
tudi re¢emo v Suhem ali v Cistem Zlebu.
Da, Cisto pa je v Zlebu.

Ker gre steza po dnu Zleba, stoje v ste-
ni skalni pomoli, ki so najbolj podobni
priznicam. To so prav prijetna razgle-
diséa in pocivalniki obenem.

Na takem pomolu se je danes usedla
Hana, nekaj metrov pod njo skoraj na
stezi pa sedi njena sestra Margareta. To
sta dokaj okretni, Zivahni starki osem-
desetih in dvainosemdesetih let, ki sta
se bili napravili danes navsezgodaj v do-
lino, da opravita to in ono in tudi nekaj
nakupita. Ni pa to bil glavni namen. Po-
glavitni namen poti je bil, da obisceta
mlado osemnajstletno bratovo vnukinjo,
ki zivi Ze leto in dan v dolini v sluzbi
v trgovini in prihaja vse redkeje na Goro.
Veronca prihaja vse redkeje domov in
docela se je spremenila. Ni spremenila
samo obleko, lice in telo, spremenila je
duSo in zato sta Sli — po dolgem pri-
pravljanju — Margeta in Hana danes
zgodaj v dolino.
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Komaj sta prisli iz rebra in travnikov
na cesto, sta se sezuli. Cevlje sta skrili
v jerbas, cevlji so bili darilo z neba, in
hodili sta vse do mesta bosi. Podplati so
postali z leti popolnoma neobcutljivi in
zdelo se jima je celo, da hodita v ¢evljih
bolj nerodno, kakor ¢e sta bosi. Pa tudi
glava in tilnik sta se za ¢udo utrdila.
Margeti se je sploh zdelo, da raste ka-
kor steber, postaja steber in da laZe
stopa, ¢e na glavi nosi, kakor ¢e ne nosi.

Videli sta v svojih poteh cez Kras
in v Trst kos svojega junastva, kos mlade
moci, kos Zivljenja. In tega ne bi bili ho-
teli zamenjati ali dati za kaj drugega.
Kje neki! Bilo je cisto del njihove da-
jatve, daritve Zivljenju in tudi narobe.
Zivljenje jima je to darovalo. Samo zato,
ker sta si ga Zeleli? Se in $e Zeleli? Nista
razumeli, ali je bilo vec trpljenja ali ve-
selja zraven na poteh v Trst. Bilo je ve-
liko tveganja in preizkusanja.

Tudi prah na cesti je Hana Ccastila.
Bel, droban, mehak prah na kraski cesti,
kako dobro ga je poznala. V jutrih, ko
sta stopile kakor v gaz, v jutrih, ko je Se
lezala rosa na njem, je bil srebrn. Toda
v vecerih, ko sta se vracali in je stalo
sonce nizko nad GradeZem in nad la-
gunami, je bil zlat, vro¢, topljen, kakor
presijan od tople zahajajoce luci. Kakor
povlekla je v tej toploti s podplatom po
prahu in dobro ji je delo.

Voda iz Korita je bila voljna, gladka,
sladka. To sladkost je razlilo tudi po
zilah, in dolgo je ostala tam, in zato jo

je imela Margeta rada.

A cisto drugacna je bila voda na sredi‘
Krasa. Imele so svoje postajalisce, kjer so
jo vsakokrat pile, a se niso ustavljale.
Bila je stresnica. Pravzaprav pa je bila le
dimnica. DiSala je po dimu z ognjiiéa v
kuhinji, ko se je leno valil v juZnih
vremenih pod streho in na slamo na stre-
hi. In zato je voda povzela veliko dima
in Zenskam se je zdelo za malo, da so
morale poZirati ta kraSki dim z ognjisca.
In ne le, da se jim je upiralo, tudi da se
niso prav odZejale, so mislile in se spo-
minjale vode, sladke, mehke vode iz Ko-
rita pod gorami, ko so Zele v mesecnih
noceh doma na Otlici in polne upanja
nastavile duléek na buci na usta.

Tako so bile tudi vode, kakor sta zdaj
spoznali Margeta in Hana, razlicne, po-
polnoma drugacéne tukaj in tam, kakor je
bil cas razli¢en, ko sta zasadili noge v
prah zjutraj ali zvecer, in kakor so bili
razliéni ljudje, zmeraj in povsod.

Tako je zdaj Margeta Zivo ugledala
samo sebe z visoko spodrecanim krilom,
z jerbasom na glavi, z bosimi nogami, ki
jih je prejle zasadila v zlat, voljan prah,
z Zeljo po vodi, z mislijo na vodo na
Krasu, ki je dimnica, in z ono drugo mi-
slijo na sladko vodo iz Korita, ko nastavi
dulek pri budi na usta in vrZe glavo na-
zaj, da pogleda v nebo.

Vsega tega se je spomnila danes, ko
je Cakala v Cistem Zlebu na mlado bra-
tovo vnukinjo Veronco in si ves ¢as ne-
strpno iskala mesto, pripravno pecino na
robu Zleba, kjer bi mogla sedeti in se
razgledovati po dolini. Oboje je hotela,
da bi ji bilo dano po mili volji, in zato
je stopila viSe, se vracala nize, Sla na
desno, se obrnila na levo.

Mesto, kakor na priZnici, je pa le
na$la. Da, hotela se je odpoditi in sedeti,
hotela se je pa tudi razgledati in videti,
kdaj bo prislo dekle. Misli so bile danes
za njo kakor ose. Niso je spustile. In
dasi se jih ni toliko bala, jim je vendarle
hotela pogledati v oci.

Tudi v gozdu ni bila zmeraj veselica.
Brezdanji Trnovski gozd, ti ponos moj,
ljubezen in skrivnost moja, kakor stojis
na neusmiljenih belih skladih in oddajas
preblage vodice prav na vse strani v do-
line, na sever in jug, kako te imam ven-
dar rada. Pomisliti ne smem, si je go-
vorila starka.

Ali je lepSe morje ali gozd? Ali je
vedje morje, vecji gozd?

Majékeno sem poznala tudi morje, ko
sem priprla oko in se ozrla po Kanalu
navzdol proti obzorju. Sedele smo na
tlaku na tleh in se pripravljale na pot.
Nismo se pripravljale toliko z nogami in
telesom, kakor z duhom, s srcem. Takrat
sem ga skuSala ujeti v oko, pregledati.

Tudi v viharju sem Ze prifla do morja.
Doma so nas svarili in prijemali. »Pa
vendar ne boste Sle v takem na pot?!l«

In smo Sle prav v takem. Mlade smo
bile, polne srénosti. Tisti dan nismo se-
dele Gorjanke, kakor smo bile vajene,
na tlaku na Kanalu na tleh. Morje je
zalilo ulice tam naokoli in silno robantilo.
Oblaki so viseli kakor potrgane cunje
nad strehami in ljudje so hodili bosi s
privihanimi hladami. Zenske so vre§cale
in se prevazale v ¢olni¢kih. Morje je bilo
oblastna stvar, to sem vedela, ko je iz-
stopilo.



Cisto drugace je odmeval krik kukavi-
ce, ko se je preletala spomladi. Prisla je
na visoko gorsko plan in se drzala le
na robu lesov. Obletela je vso daljno
okolico in jo posteno vznemirila.

»Kuku — kuku, kuku — kuku!« tako
je pela, je pomislila Margeta in se na-
smehnila. Eno¢ jo je gledala prav od
blizu. Stegnila je vrat in — »kuku —
kukul« — vsa je hotela v vrat in glas
— »kuku — kukue, ko je pela. Mladi
jeseni, ki so stali v dolgi vrsti in na lepi
priliki tam na Pristavi, so se kar potre-
sali v spomladnji slutnji,

Vse drugacna pa je jesen, ko zagorijo
v bakru in medenini in kaljenem jeklu
bukove meje in police. Nebo stoji izpra-
no, iz dneva v dan gre vse globlje, in
plaho in srameZljivo rdijo bukove police.
Véasih se obletajo, zgodi se kakor mimo-
grede, rde¢ oblak gre mimo in Se eden
in $e eden.

Srna se tudi plaho ozira, Kaj pa zdaj?
vprasujejo njene velike polne oci. Kam
pa zdaj? ZamiSljeno koraka in se ogle-
duje. Smrcéek priviha. Zadnje bedro
vzdigne in se nalahko tare po trebuhu.
Za njo stopata dva mladica in hoceta
naprej. Srna se postavi pocez in jima
zapre stezo.

»Pocakajtal« pravi in ponovi: »Kaj pa
zdaj? In kam?«

Velika slutnja gre jeseni skozi lesove
od kraja do kraja in drevo in Zival se
ozirata, preden se vdasta in umirita.

Toda ko stopijo srne le nekaj korakov,
jih ne razloc¢i§ ve¢ od listja in debel in
tal. Mehka, prelivajoda se rjavina se je
zlila v eno.

Poletje pa je v gozdu, kakor, da bi legel
v hladno, temno rako. Hosta je, kakor
da bi govorila soncu:

»Le Zgil Jaz pa sem se zaprla vase.
Hladno sem stisnila vse Zivljenje na svo-
ja nedra in zdaj ne maram ni¢. Naj le
drsi ¢as nad mano. Kaj bi pa drugega
¢as? In obema je prav. Zaprla sem se
vase. «

Morje je muhasto, to je Margeta ve-
dela in tudi videla, ni pa ¢udez, kakor
je ¢udeZ gozd, velik in skrivnosten ¢udeZ
s srnami, vevericami, divjimi kozami,
borovnicami in malinami. Zato je gozd
ljubila in se mu &udila, morje je pa le
gledala in premisljevala o njem.

Mesto, kjer je danes sedela, je bilo
ugodno. Se celo naslonila se je lahko. In
nad oc€i si je postavila z roko strefico in
gledala v dolino. Da, nad LuZami cez
senoZeti, kjer je vojasko strelisCe, se
nekaj premika. Mogla bi biti Veronca.

In zdaj je uzrla Margeta tudi svoje
bose noge. Prsti so bili precej izkrivljeni,
zuljasti, pa tudi na peti so bili debeli
Zulji.

»Seveda,« je pomislila, »dobro so de-
lale svoj Zivi dan te noge!«

In uvzrla je svoje krilo. Ko je prila
malo vife v reber, ga je spet po stari
navadi spodrecala, a bilo je vseeno pre-
dolgo. A bilo je tudi preve¢ obilno, pre-
veC nabrano. Vse to je bilo starinsko,
'{edel:_t je, saj ni bila slepa. Kaksna krilca
ti nosijo zdaj, v pest bi stisnil in ne bilo
bi videti, kaj ima§ v pesti. Tudi vzorec je
bil starinski, polzki, kdo nosi danes polz-
ke na krilu? Malo se je ustrafila. Ali
pred svojo vestjo? Ali pred Veronco?

Ali pred novim ¢asom, ki tako lomasti,
da je joj. In ne samo, da novi ¢as pusca
za sabo vse, ko tako silno lomasti, tudi
vre$ci in samega sebe prevpija novi ¢as,
in morda se je prav tega bala. Bolj krika
kakor zajetnega koraka.

Ali ni bila obleka tudi malo preprana?
In natrgana je bila.

In ko je zdaj ugledala samo sebe tako
revno, staro, izrabljeno, Zive¢o s svojimi
nekdanjimi silami in potmi nekje hudo
dale¢ zadaj, ji ni bilo ni¢ lahko pri srcu
in ni¢ se ni veselila sre¢anja z Veronco.

Kdaj je dekle vstalo? Po sedmi.

»Tako kasno sem §la spat!« je rekla.

Tedaj je bilo na obeh koncih narobe.

Zajtrkovala je sladkarije, marmelado
na kruh in take reéi. Me pa smo tolkle
zgance in jih zalivale z mastjo in mle-
kom, preden smo stopile. O! in potem
smo stopile, kako smo udarile z nogo.

Pa kako bi udarila Veronca ob tla, ko
nosi gumo na nogah in je ne slisi§, ko
stopa. Misli§, da je za hiSo, pa je za
tvojim hrbtom, tako tiho je prisla, ne-
sliSno. Tudi ko bomo plezale v hrib, je
ne bom slifala. Ozirati se bom morala,
kje pa si, saj te ne sli§im, Gumarica,
Tihotapka.

Bolj se je Margeta zamisljala, bolj ji
je bilo hudo. Saj ni mogla dobiti zveze,
prehoda v sedanji ¢as. Pa tudi izhoda ni
mogla najti. Izhoda ni. To so napravile
vojske, je mislila, in zdaj smo me po-
zabljene. In ne samo pozabljene, sled se
zabrisuje, Ze je popolnoma zatrta, kakor
da nismo nikdar Zivele,

Ali je pa to mogode, da sc za &love-
kom tako zgrnejo valovi, kakor da ni Sel
nikdar skozi? Kakor da ga ni bilo?

Mogode je, mogode! ji odgovarja no-
tranji glas in prav ustradi se ga.

Kaj si tako glasen, kaj si tako jasen!
mu poocita. Thtiva bolecina pa ne po-
pusti. :

Dekle se je vzelo iz drugega sveta in
ne ve, kako smo mi Ziveli. Tudi ne ve,
kje smo hodili. Ne ve, kaj je to svitek
na glavi in jerbas vrh svitka, naloZen do
kraja, in Zena kakor steber, ki je zravnala
ob Zetvi upognjeno hrbtenico in stopa
dez Kras. Steber koraka ez Kras. Nic
ne ve in tudi zvedela ne bo. Ne pozna
gozdov. Ne pozna velike matere, skriv-
nostnice, ki se spomladi obnavlja, skozi
poletje in jeseni Zdi, da se pregrne za
zimo z mrtva¥ko ponjavo ¢ez holme in
plani.

Kaj pa ve? Ali morda ve, kaj je trplje-
nje, ki pa v resnici ni trpljenje, ker je
ponos in moc?

Saj tudi ne more, saj res nec more ve-
deti, ji odgovarja. Takrat na Gori ni bilo
e cerkve ne $ole ne trgovine ne kréme.
Nié ni bilo takrat e tu. PriSel je clovek
praznih rok in bos in se oziral. Pa ni
ni¢ dodakal in ugledal, dokler ni sam
prijel za topori¢e in kramp. Sele takrat
se je pocasi zganilo, ko je zacel pazljivo
povezovati Goro z dolino in Se naprej, z
mestom. In takrat so zaceli prihajati
ljudje na svet in napolnili so prostor.
Ali so pozabili? Greh je pozabiti, tega
greha ni moc¢ odpustiti, tudi poravnati
ga ni mo¢, to je greh zoper Zivljenje,
Zivljenje tega ne odpusti.

Margeta se je presedla in se nasmeh-
nila. Zdelo se ji je, da je stopilo dekle,

ki je ze prepreckalo senozeti, v go$co
nizkega grmovja. In koj nato se bo po-
kazalo tudi iz grmovja in se vzpelo v
Zleb. Ne bo je sliSala, tudi ko bo stala
tik ob nji, le ozreti se bo morala, z oémi
si potrditi, da je res ona.

Kako pa? Ali ne gre tudi avto po
sredi gozda po cesti in ga ne slisis? Ve-
liki avtobusi gredo brez hrumenja. Spla-
valo je Zivljenje. Ali je pa res zaplavalo?
Ni¢ si ni mogla pojasniti tega, le cutila
so bila tu in ¢utila so govorila tako raz-
lo¢no.

Zgodilo pa se je Se drugace, kakor je
Margeta ugibala in v duhu tudi videla.
Po Zlebu je priplaval od spodaj sladak
duh in vajena, kakor je bila, ugibanja,
se je vprasala:

»Ali so vijolice ali Smarnice?«

Toda zdaj ni bil ¢as vijolic in §marnic,
pa tudi v Suhem Zlebu na goli skali to
ni bilo mogoce.

In ko je stalo dekle tik pred njo in se
Margeta od zacudenja ni mogla vzdigniti
z mesta, je bila Se veliko bolj zmedena.
Dekleta namre¢ ni prepoznala. Kodri,
veliko §tevilo kodrov, ki so ji spreminjali
izraz in pokrivali glavo kakor svedrci, so
ga predrugacdili, Pa ni bilo samo to. Tudi
ni bil duh po $marnicah, ki je napolnil
strmo sotesko. Tudi ne ustnice, ki so se
ostro locile od druge koZe. Bile so kakor
karmin na sladkornem ozadju. Tudi ne
nohti, ki so se roZasti, blesc¢edi, prirezani
blescali, ko je dekle vzdignilo laket. Bilo
je vse skupaj, kar je starko Margeto
osupnilo.

»Ali si zamenjala dufo? Ali si jo pro-
dala?« je pomislila,

Pa vedela je, da ni bilo ne eno ne
drugo. Ni prodala dufe in ni je zamenja-
la. Cas je bil, ki je spet lomastil, kakor
ob vojskah, lomastil, da so pokale in se
opotekale stoletne hoje v gozdu. In ko
so do kraja popokale in leZale na tleh,
se je prikazala zunaj sré¢kana, lepckana
Veronca in se posmihala.

Cas je res hud razbojnik, je umovala
zenska, a morda pa vendarle ni tako hud,
ko je dal na svet tako majhno stvar,
Veronco, snazno in vso v difavah?

Starka in deklica sta se gledali in po-
smihali. Kako razli¢en je bil ta nasmeh,
morda je bilo kar stoletje vmes, ali pa
tudi veé stoletij?

In obema je uslo, komaj je prislo do
ustnic, vprasanje:

»Kaj me tako gledate?«

»Kaj me le gledas?«

Da, bilo je kaj gledati, starka je bila
kakor zazibana v sen, ko si je dekletce
pred njo popravljalo glavnicke v glavi
in se samo od daleC priblizalo z dlanjo
nakodranim lasem.

Nazadnje pa je bilo treba tudi nekaj
redi.

»Veste kaj, vedve sta hodili v Trst
Sestdeset kilometrov dale¢ in bosi in sta
bili po §tiri dni zdoma, jaz pa sem se za
to pot oprala in podesala.«

Margeto je zadelo kakor s korobadem
po golem hrbtu. Vseeno je razumela,
kar je bilo razumeti mogoce.

»A, tedaj spozna$? Razume3? Ce je
tako, potlej je vse prav in poravnano.
Zdaj stopi pred nama, morda nama bo
laZje stopiti za tabo.«

S



LOUIS ADAMIC:

Z DRUGIM IMENOM
MISTER NICHOLS

Vsa osebna imena v tej povesti so spremenjena in tako
tudi vecina krajev ter nekateri prizori. Srednjo folo, na
kateri je pouceval sMr. Nichols«, sem postavil v Cleveland,
§ tem pa ni receno, da je ta Sola v resnici v tem kraju.
Poudarim naj tudi, da gradiva, ki ga tu podajam, nisem
prejel v isti obliki.

ToAx

Cudna stvar je — biti Amerikanec.
Amerika ni ne deZela ne ljudstvo;
to je koScek sveta, tudi pi§ vetra na njem —
Amerika je sama zase: mnoZica ljudi . ..
Archibald MacLeish

Nekega vecera v zacetku leta 1939 sem govoril ob&instvu
v Clevelandu. Naslov mojega nastopa je bil »Plymouth
Rock in Ellis Island«, Dotaknil sem se dogodkov iz ame-
riSkega Zivljenja, ki so sledili prihodu skoraj Stiridesetih
milijonov priseljencev v Zdruzene drzave v zadnjih sto
letih; ti ljudje so predstavljali malone tri ducate razlicnih
narodnostnih in verskih zaledij ter ve¢ razli¢nih ras.

Menil sem, da vsebujejo ti dogodki, in nekateri med nji-
mi so prav pretresljivi, velike mozZnosti, dobre in slabe, za
prihodnost dezele, a tudi Stevilne tezave za milijone po-
sameznikov, ki pripadajo skupinam novopriseljencev in
starih naseljencev. Med teZavami sem omenil tudi tiste, ki
S0 povezane 8 ,tujimi‘ imeni.

Po zakljucku tega razgovora se mi je priblizal slok, lepo
oble¢en mladeni¢ srednjih tridesetih let in se mi predstavil
kot John Nichols. Rekel mi je, da je srednjeSolski profesor
in da bi rad govoril z menoj.

Povabil sem ga v hotel, kjer sem imel sobo.

Ko je vstopil in ko sem mu odvzel plas¢ in klobuk, je
zacel: »Rekel sem vam, da mi je ime Nichols. Saj tudi je,
nekako: John S. Nichols. To je moje uradno ime; ni pa
moje od nekdaj. Moja srednja zacetnica skriva ime, s kate-
rim sem zacel — Sobuhanowski.« V zadregi se je smehljal.

Rekel sem mu, da se mi zdi rojen v Ameriki.

Odgovoril mi je, da je to res, in potem je sedel. Sklenil
je roki, a jih je nato spet naglo odprl. Kot da se je ne-
nadoma spomnil, kako se je bil odlodil, da bo v razgovoru
z menoj miren in stvaren. Toda ta razlaga me je dohitela
sele mnogo pozneje, ko mi je povedal Ze vedji del svoje
zgodbe.

»Medtem ko ste govorili o tezavah s tujimi imeni,« je
izjavil, »sem se odlo¢il, da se bom skusal pogovoriti z
vami. Rad bi vam razkril svoje tezave, ce imate cas in
potrpljenje, da mi prisluhnete«.

PRISELJENEC IZ KARPATOV IN NJEGOVI
MAJHNI OTROCI

G. Nichols je zacel pri zacetku:
»Moj ote Nikolaj Sobuhanowski se je izselil v Ameriko
leta 1903. Izhajal je od nekod iz Karpatov. Ne vem imena
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njegove vasi. Pred letom 1918 je bila v mejah Awvstrije,
pozneje je bila prikljucena Poljski ali CeSkoslovaski. Ne
vem, v katero drzavo je spadala, a to tudi ni vazno.

V svoji stari domovini je moj oce pripadal malo znani
narodnostni skupini Lemkov. To ljudstvo je menda Zivelo
med rekama San in Pilica. To je majhen narod, ¢e je sploh
narod; morda so samo del Ukrajincev. Tako vsaj trdijo
nekateri Ukrajinci, Lemki sami niso prepriCani, ali so
Ukrajinci ali Poljaki, ali pa samo Lemki. Tudi moj oce
Se danes ne ve tega. Vseeno mu je: Rus, Ukrajinec, Poljak
ali Lemko — njemu je vse to eno in isto.

Lemki imajo zapleteno versko ureditev. Njihova tradi-
cionalna cerkev je meSanica grsko-pravoslavnega rituala
in rimsko-katoliSke dogme in discipline. Imenuje se uniat-
na cerkev. Mnogi Lemki v dana$nji Poljski ali Slovaski
so zdaj ,pravi‘ katoliCani; samo tam, kjer je imela staro-
davna pravoslavna cerkev mocan vpliv, so mnogi postali
pravoslavni. Ne morem zatrdno redi, kaj je bil moj ote v
stari domovini, vendar mislim, da je izhajal iz uniatne vasi,

Ko je prifel v Ameriko, se je ustavil v Dexterju, premo-
garskem mestu v jugozahodni Pennsylvaniji, kjer so delali
ze drugi Lemki, tudi njegov bratranec, v premogokopih.
Moj oce je tudi postal rudar.

Bil je majhen in suh. V svojem rodnem kraju ni imel
veliko hrane. Nikoli ni tehtal dosti ve¢ kot sto funtov.
Imel je kratke ukrivljene noge, dolge lakte in velike roke.
Bile so ga sama kost in koZza in miSice, za svojo velikost pa
je bil nenavadno mocan in nadzorniki v rudnikih so ga
imeli za dobrega delavca.

Nihée se ni potrudil, da bi si zapomnil njegov priimek;
vsi so ga klicali Nick.

Oce in mati sta se spoznala neko nedeljo na domu ne-
kega rojaka v Dexterju. Mislim si, da je to moralo biti
ena izmed tistih tipiénih nedeljskopopoldanskih srecanj
slovanskih priseljencev. Tam se je pilo, jedlo, muziciralo in
plesalo; vsi so se bahali s tem, koliko so zasluzili v zadnjih
dveh tednih, postavljali so se z velikostjo premogarskih
grud, ki so jih izsekali iz zile, ali pa s tem, kako globoko
pod zemljo so delali.

Moja mati je tudi pri§la s Karpatov, a je prisla v Ame-
riko kot dvanajstletno dekle. Tedaj ji je bilo sedemnajst
let. Njen oce, prav tako Lemko, je delal v istem rudniku
kot moj oce in je videl v njem sprejemljivega zeta — saj
vendar Se ni zamudil niti ene same delovne izmene.

Porodila sta se leta 1904, Vtis imam, da je bilo materi
kmalu Zal. Ni imela ni¢ lepega. V manj kot osmih letih je
rodila sedem otrok in jaz sem najstarej$i med njimi. Pred
menoj se je rodila sestrica, ki je umrla Ze kot dojencek.
Pozneje je mojega dveletnega brata povozil vlak, ko se je
plazil prek tracnic v lovu na macko. Ziveli smo ob Zelez-
niski progi. Mimo naSe hiSe so vozili dolgi vlaki premoga.
Spominjam se, da so poleti, ko smo imeli odprta okna,
lokomotive bruhale dim in vroce saje v naSe sobe.

Moj drugi brat je umrl za nenadno boleznijo, tudi v

detinstvu. Mati me je nekega jutra prebudila in rekla: ,Ni-
kolaj je mrtev'.
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KAKO TI JE IME?

Matere se spominjam le medlo. Samo eno vem zatrdno:
bila je veckrat zelo stroga z nami otroki. Saj ji tega ne
zamerim, Ona in moj oce nista bila dober par — morda
ni lepo, ¢e govorim tako o lastnih star$ih. Dve ali tri leta
je obiskovala osnovno $olo v Dexterju in je govorila precej
dobro anglesko. Smatrala se je za Ameri¢anko! Zelela si
je lepe obleke, rada bi hodila ven in se zabavala, medtem
ko je moj oce drugace gledal na Zivljenje.

On je bil, kot pravijo §kotski, irski ali valizijski pred-
delavei v mestu, samo ,hunky‘ vedel je le za delo, delo in
spet delo. Toda tudi ¢e ne povem vsega ,Amerikanci‘
nikoli niso prav razumeli ,hunkyjev’. Pred nekaj leti mi
je oce, ko je bil dobro razpolozen, povedal, kaj je bil obéu-
til, ko je prvi¢ zagledal Kip svobode, ,Jokal sem, kot da
bi bil za to placan,’ je rekel.

Moj oce je vzljubil Ameriko od vsega zacetka, pa ¢eprav
tega ni nikoli pokazal in je bil videti, obupan in utrujen.
Njegovo geslo je bilo: delaj, kolikor more$ trdo, zasluZi,
kolikor mogoce ve¢ denarja, ne porabi ve¢, kot je neob-
hodno, potrebno, ostanek pa si prihrani. Od tega je bil
ves obseden. Zavedal se je, da si je naloZil tezko breme.
N_cknj tega je gotovo prinesel s seboj iz stare domovine,
kjer je na kmetih prevladovala revi¢ina. Nekaj &isto druge-
ga mu je dalo nevarno delo pod zemljo in Zivljenje v nena-
vadni tuji deZeli, ki je polna nenavadnih posebnosti.
~ Z denarjem je razpolagal samo on; sam je nakupoval,
in celo stanarino je sam pobiral pri najemnikih. Mati nikoli
ni imela v hisi ve¢ kot cetrtaka. Oce ji je izrodil hifo s stano-
valci, potem pa je Se kuhala in prala za ducat moskih in
Se za svojo druzino. To, da je rodila tudi otroke, je bilo
le nakljuéje — kratka vsakoletna sprememba na njeni
enoliéni poti. NekakSen presledek. Njeno Zivljenje ni bilo
Sala: ko je imela dvaindvajset ali tiriindvajset let, ni bila
ve¢ mlada. Od &asa do Casa se je uprla. Takrat smo gledali
v hisi neprijetne prizore. Spominjam se, da je nekoc¢ hotela
udariti oceta s stolom po glavi. Pravocasno se ji je umak-
nil, potlej pa jo je sam udaril. Zdi se mi tudi, da sem sli$al
o tem, kako ga je Se poprej hotela zapustiti in zbeZati od
njega z nekim stanovalcem. Oce je odSel ponjo in jo je
pripeljal nazaj.

SkuSam vam povedati resnico o svojem ocetu in svoji
materi, ne bi pa rad, da bi dobili napacen vtis, posebej Se
0 ofetu. Nikar ne mislite slabo o njem. Na svoj, ,hunky-
Jevski® nacin je bil dober ¢lovek, celo mil, nezen moz; sa-
mo da je redkokdaj pokazal svojo dobroto. Kmet je, in
to najbrz pove vse o njem. Pred leti sem bral Reymontov
roman , Kmetje‘, zato se mi zdi, da preprostega kmeta
sploh ni. Ne bi bil preseneden, ée bolj zapletenega in mu-
hastega ¢loveka sploh ne bi bilo. K temu, kar sem vam Ze
povedal o svojem odetu, bi najbrz moral Se dodati, da je bil
moj oce zato tako stisnjen z denarjem, ker je Zelel zagoto-
Viti svoji druZini varnost. V tistih ¢asih za ¢loveka njego-
vega polozaja ni bilo druge varnosti kot tista, ki si jo je bil
prisluzil in prikranil. Lahko bi se ponesrecil ali celo ubil;
kaj bi naj potem pocela njegova druzina? . . .

‘Oce je bil najbolj trd sam s seboj. Gnal se je kot suzenj,
ali Pa ga je nekaj v njegovi notranjosti tako gnalo. Ne
domiljam si, da ga pray razumem. zavedam se samo neka-

terih dejstev iz njegovega obnaSanja in v vseh teh letih sem
dobil nekaj vpogleda v njegov znacaj. -

Kje naj nadaljujem? — To je trajalo osem let. Potem
je mati zbolela in umrla. Imela je pljuénico. Dan poprej
je Se bila na nogah in je delala in kricala na nas; naslednji
dan je bila ze mrtva. Zadnji otrok je bil takrat star komaj
nekaj mesecev. Sam pa sem imel Sele sedem let.

Materina smrt je bila straSen udarec za oceta. OdSel je h
kupu lesa, ki se je dvigal kakor gora ob tracnicah pred na-
$o hiSo, in tam zajokal. Tulil je kot vol v klavnici. Videl
sem ga, ko je odhajal, in sem mu sledil. Sedel je na velikem
kosu Zzlindre in si podpiral glavo z rokami — in iz njega so
prihajali strasni glasovi. Mislim si, da je ves cas ljubil
mater, morda nekje globoko v sebi, na svoj cuden nacin,
kakor kmet, da pa so ta njegova Custva do nje Sele zdaj
bruhnila na dan. Dokler je Zivela, se ne spomnim, da bi
ii kdaj izkazal najmanjSo pozornost ali neznost. Mogoce
je zdaj to obzaloval; ne vem.

Ko me je zagledal, je skoraj fizi¢no pogoltnil svojo Za-
lost. Prenehal je jokati, si obrisal obraz z rokavom, se
dvignil in me brez besed prijel za roko ter me odpeljal
nazaj v hiso.

Nikoli prej me ni prijel za roko.

Ta moZ torej, moj oce, je ostal sam s Stirimi majhnimi
otroki. Ce izvzamem dan pogreba, se je vedno bal zamuditi
en sam dan dela. Iz dneva v dan je zapu$cal dom vsako
jutro ob pol $estih in se vrnil ob pol Sestih zvecer. Delal
je deset ur na dan. Imel je uro za kosilo, kak$ne pol ure pa
je potreboval za pot do rudnika.

Mlada, neporo¢ena sestra moje matere je prisla k nam
za gospodinjo, vendar ni zmogla dela. Takrat nas je za-
pustil eden nafih stanovalcev. Mike in Joe, ki sta bila naj-
mlaj$a, sta se venomer jokala. Na$a mlada teta ni vedela,
kaj bi poéela z njima. Moja sestra Annie, ki mi je bila
najblizja po letih, je bila stara komaj Sest let. Zacel sem
hoditi v $olo in sem bil verjetno najbolj Sibek od vseh.

Ceprav sem se rodil v Ameriki, je bila moja angles¢ina
zelo slaba. Doma smo vedno govorili le ukrajinic¢ino ali
rusdino. Moja mati je v¢asih izbruhnila v angle$¢ino — kot
da bi se s tem hotela upreti svoji usodi. In za miss Watkins,
mojo uéiteljico v prvi Soli, sem bil eden od ,tistih tujih
otrok® z neizgovorljivim imenom, problem na dveh nogah
in nebodigatreba. Kadarkoli sem ji stopil pred o¢i, se je
skremZila, VeCinoma nas je skuSala prezreti, skupaj z
ostalimi ,tujimi otroki‘. Bal sem se je in, verjetno bolj za-
radi strahu in ne zaradi svoje slabe angleS¢ine je nisem
skoraj ni¢ razumel. Veasih je bilo vse, kar sem lahko storil,
to, da sem zadrZal jok sredi Solske ure. Tudi moja obleka
je bila slab$a od oblek drugih otrok. Vse, kar je viselo na
meni, je bilo grobo in preveliko. Oc¢e nam je kupil vse sam,
ne da bi nas vodil s seboj. Drzal se je nacela, da velikost
ne igra nobene vloge. Ce nam je bila obleka prevelika, je
rekel, da bomo $e zrasli! Spominjam se, da sem vedno imel
prevelike ¢evlje, pa naj sem si jih Se tako trdno zavezoval.

Ko je velina stanovalcev odsla, je oce spoznal, da nasa
teta nikoli ne bo dobra gospodinja. Odpovedal se je raz-
majani leseni hiSi ob progi... in potem smo nekaj ¢asa
ziveli v razlicnih ukrajinskih stanovanjskih hi$ah, kjer smo
bili otroci v napoto odraslim. Padali so prek nas, hodili po
naSih udih v temi, porivali so nas zdaj sem, zdaj tja ter
nas zmerjali.

To je bila najbrz najhujsa doba mojega Zivljenja. Ko
vam takole govorim, se mi zdi, da izvabljam spomine iz
sive megle.

Nadaljevanje v naslednji Stevilki
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vase zgodbe

VZPON NA TRIGLAV

V petek, 24. avgusta 1979 smo se
zbrali moj brat Tone, njegova Zena
in dva sinova ter moja sestra Ivica
z mozem Markom in héerko Liliko.
Imeli smo namen, da se povzpnemo
na Triglav. Odpeljali smo se do Bo-
hinjske Bistrice in tam prespali v
Markovi rojstni hi$i. V soboto zjutraj
je deZevalo. Razocarani smo pogle-
dovali v nebo. To je bil ze moj drugi
poskus vzpona na Triglav. Prvi je bil,
ko sem kot 18-letni fant delal pri
vodni upravi v Mojstrani in sem se
napotil prek Vrat do AljaZevega do-
ma, A vrniti sem se moral zaradi
slabega vremena. Kljub temu mi je
ostala dolina v najlepS§em spominu.

Okrog poldneva je prenchalo deze-
vati in odpravili smo se na pot. Od-
peljali smo se do vojaSnice na Po-
kljuki. Cesta, ki pelje na Bled, je
nova. Vsenaokrog rastejo visoke smre-
ke, zato je bilo prijetno hladno. Pri
vojasnici smo pustili avto in vzeli pot
pod noge. Moski smo nosili precej
velike nahrbtnike, zato sem si poma-
gal s palico, ki sem jo naSel ob poti.
Precej ¢asa smo hodili po gostem
gozdu, a pocasi so postajala drevesa
vse manjsa in vse redkejsa. Kmalu
smrek ni bilo ve¢ ampak samo rusje
s pritlikavimi borovci. Potem se je
svet odprl in prisli smo do koSenic,
posutih z raznim cvetjem. Res nekaj
lepega! Vsepovsod je dehtelo po travi
in cvetju. Pot se je vila pod Velikim
Draskim vrhom in je bila precej zloz-
na. Srecali smo dva vojaka z dobro
rejenima konjema, ki sta sla po hrano
za granicarje. Sonce je toplo sijalo in
nudil se nam je lep razgled na Bohinj-
sko dolino in del jezera. Potem je
steza zavila proti Vodnikovi ko¢i. Bli-
zu doma smo naleteli na tri velike
kozoroge, ki sonas opazovali od dalec.
Fotografiral sem jih. Od Vodnikove
koce se je ze sliSala vesela glasba;
tam je bilo polno ljudi, med katerimi
so bili tudi trije harmonikarji, ki so
igrali posko¢ne melodije.

S tezavo bi dobili prostor pri mizi,
¢e planinci ne bi bili tako tovariSki.
Tako smo lahko kmalu sedli in si
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vzeli malico. Naro€ili smo tudi ¢aj z
rumom. Kupili smo si kartice in znac-
ke Vodnikove koce. Ogledovali smo
si, kam bomo §li naprej, Videli smo
Triglav in druge gore naokrog.

Zagledali smo dom Planika, ki je
bil v viSini videti kot orlovo gnezdo
nad prepadom. Pocasi smo se vzpe-
njali. Tu in tam je rasla trava ali prav
majhne cvetlice. V kotlinah se je svetil
sneg, verjetno ostanek plazu, Brat To-
ne je bil v skrbeh, kako bomo prisli
gor, toda saj smo imeli s seboj svaka
Marka, ki je bil kot bivsi gorski vod-
nik Ze velikokrat na Triglavu. Vzpe-
njali smo se po vijugasti stezi, ki ji
ni bilo konca,

Med potjo smo srecavali vse polno
ljudi. Vecidel smo videli mlade, od
sonca zagorele obraze. Videti je, da
Slovenci radi zahajajo v gore, in §e
posebno na Triglav.

Proti veferu smo pri§li do kode
Planika. Tudi tam je bilo veliko ljudi.
Ce si se ozrl proti Malemu Triglavu,
so bili ljudje na vrhu videti kot drobne
pike proti modrini neba. Nudil se
nam je cudovit razgled in od dezja
umite gore so se v Skrlatni barvi ko-
pale v vecernem soncu. Vse se mi je
zdelo tako blizu, kot da bi se jih
lahko dotaknil z rokami, a vendar je
bilo vse tako odvec. PoskuSali smo
dobiti prenotis¢e, toda v Planiki ni
bilo prazne nobene postelje ved. Ca-
kali smo, da bi dobili prazno mizo,
da bi lahko sedli. Ko smo jo dobili,
smo narotili enolonénico, ki nas je
prijetno pogrela. Zunaj se je zmracilo
in postalo je hladno, da so se delale
ledene svece po skalah. V domu je
bilo kar toplo, le zrak je bil zasiCen
s cigaretnim dimom.

Pri sosednji mizi so peli mladi
fantje in dekleta in pili vino. Ko se je
blizala 10.ura, smo se pripravljali
spat. Za 12-letnega Francija in 13-let-
no Liliko smo naSli leziSca, za nas
druge pa je bilo lezis¢e kar na tleh.
Marko je pometel tla in razgrnili smo
pelerino. Potem smo dobili Se odeje.
Pod glavo smo si dali nahrbtnike in
poskusali zaspati. Med nami je bilo

tudi nekaj burkeZev, ki so poskrbeli-*l
za Sale, da smo se vsi smejali. Sele
krepko po deseti uri, ko je Marko od-
lo¢no izrazil svojo Zeljo, da bi rad
spal, so vsi pocasi utihnili. Ceravne
smo bili utrujeni, smo le s teZavo
zaspali, saj so bila naSa lezi§¢a resnic-
no trda. Zaspal sem za okrog tri ure
in ko sem se prebudil, se je zadelo
daniti. Pospravili smo leZi$¢a in po-
zajtrkovali. Sonce je Ze vzhajalo. Po-
noCi je burja namedla nekaj snega,
ki se je zadrzal med skalnimi razpo-
kami. Odpravili smo se proti konéne-
mu cilju — Triglavu. Na Malem
Triglavu je bilo Ze polno planincey.
Od Planike so gotovo odrinili Ze ob
4. uri, ¢e ne Ze prej.

Vzpon je bil precej nevaren, ker je
bila poledica. Saj so jekleni klini in
vrvi na najbolj nevarnih mestih,
ampak vseeno ti je malo tesno pri
srcu, ko gleda$ brezna na obeh stra-
neh. Vsak nesrecen spodrsljaj bi lahko
pomenil gotovo smrt. Sonce je sijalo
in posiljalo Zarke po skalah in melis-
¢ih, da ti je jemalo vid. Konéno smo
bili na vrhu in zagledali AljaZey
stolp. Vsevprek je bilo sliSati navdu-
Sene vzklike. Pozabljena je bila utru-
jenost od dolge, tezavne poti,

Vsakdo, ki pride prvi¢ na Triglav,
je simboli¢no tepen z vrvjo. Skupine
so se vsevprek slikale. Po dolinah so
se valile megle, samo tu in tam si
videl doline skozi megleno kopreno.
Vsi vrhovi so bili oZarjeni od sonca
in Strleli so iz megle. Res mora iti
vsak Slovenec na Triglav, da vidi ta
¢udovit koscek nase domovine.

Pihal je precej mocan veter, tako da
smo kmalu ob¢utili hlad, zato smo po
20 minutah zapustili vrh in se odpra-
vili proti Trenti, Spust je bil precej te-
zaven, ker je bilo na poti precej sta-
rejSih ljudi, ki so imeli $e velje tezave
in so nas zadrZevali. Pricelo se je tudi
oblaciti, a ni kazalo na hujSe. Vre-
menska napoved je za nedeljo in po-
nedeljek napovedovala lepo vreme.
Morda napoved ni veljala za Alpe.

Ko smo bili pod vrhom, smo srecali
mlade Primorke in Primorce, ki so §li
proti Triglavu. Vprasali so nas, kaks-
na je pot, jaz pa sem jim Saljivo od-
vrnil, da »za JeseniCane in Trentarje
ne bo hudega«. Pozdravili smo se in
zazeleli smo jim sreen vzpon. Pot je
bila Ze zlozna in dobre volje smo
prispeli do Trzaske koc¢e. Od tam
smo lepo videli dolino Trente. V
ko¢i smo se dobro okrepcali in si
odpo¢ili, saj nam je utrujenost Ze krep-
ko zlezla v noge. Kmalu smo vstali
in odsli proti Doli¢u. Pot je vodila
navzdol, a kaj kmalu smo se zaleli
vzpenjati na Hribarico. Vzpon je bil
okrog 250 metrov visinske razlike.
Ker smo bili utrujeni, se nam je zdelo
precej visoko. Steza se je vila po ko-
ritu, pokritem s snegom. Ko smo sé



vzpenjali proti vrhu, so nas dohiteli
trije moski. S seboj so imeli tranzi-
storski radio, s katerega je ravno od-
mevala glasba po Zeljah. Brezskrbno
smo jim sledili in Marko se je Sele ez
dobre pol ure zavedel, da smo kre-
nili v napacno smer. Tista trojica z
glasbo je namre¢ zavila v Miseljsko
dolino, mi pa smo se namenili k Tri-
glavskim jezerom. Marko nas je vodil
nazaj na pravo pot. Tako smo izgubili
dobro uro. Zacelo je sneZiti. S stra-
hom smo opazovali temno nebo, iz
katerega je padal droban suh sneg. Na
stezi proti Triglavskim jezerom smo
dohiteli vecjo skupino ljudi. Ko smo
prisli blizu Doline Triglavskih jezer,
smo zagledali na drugi strani Zasav-
sko koco. Mikalo nas je, da bi §li
proti ko¢i, a napotili smo se proti do-
lini. Prisli smo do jezera Rjava Mlaka.,
Voda v njej je bila zelo ¢ista, Vreme
nam je zacelo bolj in bolj nagajati in
posvetovali smo se, ali bi §li vedrit v
Zasavsko koco ali bi $li naprej do
kote pri Triglavskih jezerih, Odlogili
smo se za slednjo. Med snegom je pa-
dal tudi dez, da nas je kar precej na-
mocilo. Ta dolina je prekrasna, ¢e ho-
di§ po njej v lepem vremenu. Hiteli
smo ob majhnih ¢istih jezerih in Ze-
leli priti ¢imprej do koce. Ker so v
skupini nekateri hodili bolj pocasi,
sem se odloCil, da grem naprej, da bi
nam vsem zagotovil mizo in narocil

E:a_aj. V kodi so bili domadi in tuji pla-
ninci. Ko je moja skupina prisla do
koce, jih je Ze Cakala miza s Cajem.
Vsi so se preoblekli in kmalu smo
bili dobro razpoloZeni. Cez kako uro
se je pricelo vedriti in odpravili smo
se proti Bohinju. Mokra obleka v na-
hrbtniku je bila precej tezka, toda
kljub temu smo bili veseli, ker je bilo
spet lepo vreme. Sonce je prijetno gre-
lo in pocasi smo se blizali smreko-
vemu gozdu. Tam je lezalo Crno je-
zero. Jezero je bolj temno, ker sonce
nikoli ne posije vanj. Marko nam je
pripovedoval, kako je kot mlad fanti-
Cek prisel iz Bohinjske Bistrice s svo-
jimi prijatelji in se el kopat. Seveda
je bilo to poleti, ko pa je voda kljub
temu precej mrzla. Ob jezeru smo se
slikali in odsli proti Komaréi. Ko smo
bili na vrhu, smo zagledali lepo Bo-
hinjsko dolino. Megla se je dvignila
od slapa Savica in slisal se je tudi Sum
slapa. Steza v steni Komarce je v za-
cetku zelo strma in porascena s smre-
kami, Spust je precej tezaven, ker je
zelo dolg, Na poti smo srecali Zensko,
ki sta ji pomagala dva moska, ker od
utrujenosti ocitno ni mogla ve¢ na-
prej. Nizje na stezi smo srecali moZa,
ki jo je cakal in nas je vprasal, ce smo
jo kaj videli, Odgovorili smo mu, da ni
videti ravno pri moc¢eh. Tudi mi smo
bili utrujeni, posebno moj brat Tone

POMLAD

~— Rad te imam!
— Bo§ vedno ob meni?

Sepeta,

POLETIE

Zivljenjem.

Nié veé¢ niso bile tako mehke, tople.
— Me ima§ rad?
— Najbri. Verjetno.
— Bos vedno ob meni?
— Ne zahtevaj nemogodega!

...S5 pomladjo se je nekaj vzpelo v meni, nekaj je zapelo.
Tvoje besede — Rad te imam — so padle v moje sanje, da so
vzbrstele. Zaplesala sva. Nodi; ena je bila slaj§a od druge. Ho-
dila sva skozi zelenje; pomlad sva pila z dolgimi poZirki...
Bila sem ujetnik tvoje neZnosti, Stala sem sredi svetlobe. Toliko
kipenja je bilo v meni, da sem zapela. Zapel si z menoj. Ti in
zemlja, oba sta zapela. Pijana sva bila od vsega, kar je Zehtelo
iz pomladne narave. Tvoje besede so pregnetle vse moje misli.

— Zakaj sprafujes, ko sama dobro ves
Dnevi so bili kot neskonéna ogrlica ljubkovanj in pritajenega

Vzpenjala sem se ob tebi kot briljan ob drevesu...

. Zemlja se je napojila z novimi sokovi, da je bila vsa
nabrekla. Se tako neznatno semence je vzkalilo. Zivela sva v
nekem drugem svetu. Poslusala sva govorico zvezd; podila sva
s¢ po rosni travi; prisluhnila sva Sumenju smrek; iskala sva sa-
moto, kjer sva se lahko odpirala drug drugemu in si tako
umirila Sumenje krvi. Hodila sva po sonénih poteh. Tal nisem
Cutila. Vsak hipec ¢asa sem hotela napolniti z novo radostjo.
Zleknjena sva bila med Zitnim klasjem. Napolnil si me z novim

Svet je bil poln zvokov, poln tvojih besed. Tvoja ljubezen je
vsemu dajala svojevrstno barvo. Vsako jutro je bilo, kot bi se
odpiral nov cvet . .. Poletje je zorelo in z njim najina ljubezen.
Toda, ko se je zadelo poslavljati, so se spremenile tvoje besede.

LJUBEZEN JE HODILA SKOZI LETNE CASE

JESEN

— Me imas rad?

Qdgovor je bil tvoj molk,

Bos vedno ob meni?

Odgovor je bil tvoj odhod. Odhod v Neméijo. Beg. Zbezal
si pred menoj in pred njim, ki je hotel Ziveti. ..

ZIMA

je zaostajal in ugotavljal, da ni ve¢
tako mlad. :

Koncno smo prisli do vznozja, kjer
je bila pot bolj zlozna. Nad jezerom je
lep gozd, ki ga nihce ne izkoris¢a. Od
Bohinja do Triglava se razprostira
»Triglavski narodni parke, ki je za-
Sciten. PriSli smo do mosta na Savi
Bohinjki. Voda je kristalno Cdista.
Malo naprej je hotel Zlatorog — mo-
deren, nov hotel. Ima lepo urejene
jedilnice in tocCilnice ter tudi pokrit
bazen. Posebno mi je bila vSel soba,
ki je urejena kot stara slovenska go-
stilna s kru$no pecjo. Ta prostor je pri-
jetno domac. Popili smo kavo in odsli
na avtobus. Odpeljali smo se do Bo-
hinjske Bistrice in tam pri Markovih
starsih tudi prespali.

Naslednje jutro so nas noge poste-
no bolele, saj smo prej$nji dan preho-
dili nad 60 kilometrov, vsaj tako nam
je rekel Marko. Po kosilu smo odsli
se k slapu Savica. Tri tedne pred
tem sem Ze tretji¢ obiskal Niagarske
slapove. Tudi Savico sem si letos ogle-
dal tretji¢. Niagarski slapovi so mo-
gocni § svojo razseznostjo, na$ slap
Savica pa je tako lep, da je videti kot
biser v nedrih Skoljke. Potem smo se
vrnili h koéi pri Savici, se tam okrep-
¢ali, kupili spominke in se odpeljali
proti Ljubljani,

Ivan Nemani¢, Toronto, Ont., Kanada

»... Vsa je bila obloZena s plodovi. Pocasi pa je tonila v
smrt. Ptice so nas zapuscale. Povsod je bilo razmetano odpadlo
listie. V meni pa so bili razmetani spomini na minuli ¢as. Za-
Cutila pa sem novo Zivljenje, ki se je odpiralo v meni.

Cas je polzel naprej in se drobil. Tista prijetna, mehka jesen
se je spremenila; s seboj je vlaCila spenjene potoke, mracne
dneve in sence... Popolnoma je prekrila poleten svet,

Bila sem kot v modvirju; pogrezala sem se. Raztrgal si mi
srce. Vsa daljnja obzorja, kamor me je nosilo hrepenenje po-
mladnih dni, so bila meglena in odmaknjena, Strasti v tebi so
usihale, kot bi ijh poparila jesenska jutra s svojim mrazom. Vse
bolj si se oddaljeval. Ohladil si se. Med nama je zrasla stena.
Pa je nisem jaz zgradila. Ne in ne! Se tvoje stopinje bi polju-
bila, tako se je v meni vsidrala ljubezen,

»... Zima. Kot bi me mlele ledene plosde. S severa so se
trgale sape, ki so zmrecvarile krodnje. Zapletle so se tudi vame,
V meni se je veckrat zbudil krik, ki me je skoraj. popolnoma
upognil. Duda je bila razpokana in mraz je rinil skozi razpoke,
da me je streslo prav do korenin. Misli na tisto najino poletje,
ki si ga tako grobo potopil, so me zazZzirale. Zdelo se mi je,
da sli§im zvok smrti. ..

Toda mlado Zivljenje v meni se je vse bolj premikalo. In ti
si bil izrinjen, vrZen iz misli, iz hrepenenja ... Hodila sem skozi
novo svetlobo, ki jo je prizgal otrok. Moj otrok. Pa tvoj?
Ampak, ti si zbezal od njega. Poteptala sem tesnobo v Zilah;
odgnala Zalost, ki je tolkla v prsih. Skorja, ki me je hotela pre-
rasti, se je zdrobila. Zacela sem se pogovarjati z njim. Lepota
je prihajala vame, v moje misli, lepota materinstva . ..

Anica Zidar
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za mlade DO SreuU

Leopold Suhodolc¢an

O DECKU, KI JE JEZDIL OGRAIJE

Vem za decka, ki je dan in no¢ jezdil ograje, podnevi nase in sosedove,
ponodi sanjske. Tako smo mislili mi, sam pa je mislil drugace.

»Ali ves, da si lahko strga§ hlate?« sem ga posvaril, ko mi je prijezdil naproti
po ograji.

»Oh, imam hlade iz najmoc¢nejSega blaga!«

»Pa nevarno je,« sem rekel.

»Zame Se nel« se je postavil in skocil iz sedla.

Nato je stekel pred mano po stopnicah in zopet zajahal v strmo ograjo.

»Pa ¢e na koncu le zleti§ z ograje,« sem Se poskusil.

»Pa saj to ni ograjal« me je zavrnil, »To je najhitrejsi kavbojski konj!«

»Ne zameri,« sem skomignil z rameni, »a ne vem, kaj mi je danes, da sem
zamenjal konja za ograjo.«

Ko sem ga naslednji dan nafel na drugi ograji, sem bil §e bolj previden in
sem vprasal:

»Se jezdi§ konja?«

»O ne! Divjega bizonal«

Samo na §iroko sem odprl odi, rekel pa nisem ni¢ ve¢. Tudi ne ko je jezdil
slona, kamelo, bivola in sploh vse divje konje.

Nekega dne pa je glasno klical z visoke ograje.

»Ne upa si dol,« so povedali otroci, ki so se zbrali ob ograji.

»Ali danes jezdis§ zirafo, ko si tako visoko?« sem mu smeje zaklical.

Decek je jokaje prikimal,

»Kar skoci na tla, saj zirafa sploh ni tako visoka!« sem mu prigovarjal.

»Skoci, skocil« so ga spodbujali tudi otroci.

Junaski jezdec pa je vse glasneje jokal in nas klical.

Tako smo mu morali prinesti lestev, da je zlezel z Zirafe.

—
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Franci Lakovic

NOVO LETO

To so dnevi, ki hitijo,
neizhojena Se gaz

in trenutki, ki se zdijo,
da je v njih utonil das.

To naposled je vse listo,
kar najlepSega je v nas,
ko prav vsako misel Cisto
radi recemo na glas.

Manko Golar

NASI MACKI

V vasi nasi macki

na sestanku so sklenili,

da za macji praznik

bodo vina se napili,

In so rekli, da se bodo vedli,
kot se vedejo ljudje v gostilni,
da Se stepli bodo se med sabo,
to se ve le tisti macki,

ki so kaj za rabo.

Komaj v krémo so stopili,
v hipu miSi in misoni
vanje so planili.

In so macki brz se obrnili,
kot vihar so drli,

da plotove so podrli,

vse krtine poravnali

in pSenico pomendrali.

V nasi vasi macki

na sestanku so sklenili,
da namesto vina

bodo raje mleko pili.
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Yn.i08 A pliovy.viu

Ne kuham ve¢ —
ne puham veé¢ —

le Zic se dotaknem,
se v daljo premaknem.

DAIJOUIONO] DUILIND]D
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OD KDAJ PETELIN KIKIRICE

2V; prej$njih ¢asih kokosi niso greble in petelin ni kikirikal. Je imel zeljéno
piscalko, kot so jo imeli takrat. In ko je kaj videl ali ¢e je moral klicati koko§
glil.éealse je hotel pohvaliti ali ko je bila zjutraj tista ura, ko zdaj kikirice, je
rlizgal.

Tedaj nekega dne so §li na kup smeti. In tam na tistih smeteh je petelin
zgubil piscalko. Se je blizala ura, ko naj bi zabrlizgal, pa ni in ni nasel pis¢alke.
_ Tedaj so bili vsi obupani. Kokosi so zacele grebsti in tudi on, so grebli in
iskali. In ko je bila tu ura brlizganja — pis¢alke niso bili §e nasli — petelin ni
vede] kaj bi, je zacel kikirikati. Tedaj kokoSi so kar naprej greble. Je prisla
spet ura, ko naj bi zabrlizgal, vendar piScalke niso nasli veé.
 Od takrat sém Se zmerom i§¢ejo pi§€alko in petelin mora zmerom kikirikati
in koko§i zmerom grebejo. Ceprav ni¢ ne najdejo, nikoli ne nehajo drebsti.

Hustrira Matjaz Schmidi

Novica

SOLARJI SKRBE ZA STORKLJE

Bioloski krozek osnovne Sole Velika Polana v Prekmurju je na svojem
obmodju nastel 14 zasedenih gnezd Storkelj, med temi so tri nastala v letu
1979, Najstarejse te velike in lepe ptice je e iz leta 1943, Siroko je 120 cm in
visoko 160 cm. Medtem ko so prej storklje gnezdile na dimnikih, sedaj najraje
gnezdijo na elektricnih drogovih, odkoder jih elektricarji ni¢ ve¢ ne preganjajo.
V vseh 14 gnezdih so prisli na svet tudi mladici. Storklje so imele tezave s
prehranjevanjem, ker so bile zaradi suse mlake brez Zab.
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materinséina

DANSKA SLOVENSKA SLOVNICA

Ze leto in dan pregledujemo priro¢nike in vadnice, napisane
v slovenscini in v drugih jezikih, namenjene neslovenskim bral-
cem ali v sloven§éini manj izurjenim Slovencem v tujih krajih.
Iz naSega pregleda je razvidno, da je takih knjig razmeroma
kar veliko, ¢eprav upoStevamo v bistvu samo izdaje po drugi
svetovni vojni.

Danes bi vam rad povedal o slovenski slovnici, ki je izsla
v Kgbenhavnu na Danskem leta 1958 in jo je v dani¢ini na-
pisal profesor Gunnar Olaf Svane, v nemscino pa prevedel E.
Dirksen, knjiznicar Kraljevske knjiZnice v Kgbenhavnu, Ce-
lotni naslov se glasi: Grammatik der slowenischen Schrift-
sprache (Slovnica slovenskega knjiznega jezika) von Olaf Sva-
ne. Zalozba: Rosenkilde und Bagger. Kopenhagen 1958,

Profesor Gunnar Olaf Svane je bil v Studijskem letu 1954/55
na Ljubljanski univerzi lektor za dan$¢ino in ob tej priloZnosti
se je ne samo tako zelo poglobil v slovens¢ino, da je o tem
lahko napisal knjigo, temve¢ je tudi zacutil tolikSno navdu-
Senje za slovensCino, da jo je zacel Studijsko raziskovati in
pisati o tem knjigo — in Se ve¢, uporabil je svoj ugled, da
je za knjigo dobil tudi danskega zaloZnika. To je vsekakor ve-
lika stvar. In zanimivo je, da si je zaloZba nalozila Se en stro-
ek in Se eno dodatno delo, namreé prevod v nemscino. S tem
pa je knjigi seveda tudi bolj odprla pot v svet in med ljudi,
kakor bi jo imela, ¢e bi bila izdana v dan$éini.

Profesor Gunnar Svane je v kratkem uvodu pojasnil svojo
delovno metodo in vire, ki jih je imel pri pisanju slovenske
slovnice: »Za vodilo pri oblikovanju slovenske slovnice sem
imel predvsem dve starejSi slovenski deli: Slovensko slovnico
Antona Janezica in Slovensko slovnico za srednje Sole Antona
Breznika. Vendar sem od vsega zaCetka skrbel predvsem za
to, da bi podal res veliko gradiva v zgledih in da bi podajanje
malo posodobil. Vse naj bi se, kolikor bi se le dalo, skladalo
s tem, kar podaja kot smernico sodobne jezikovne rabe izvrst-
ni slovar Slovenske akademije (Slovenski pravopis). S tem
namenom sem zbral celo mnoZico novih zgledov, deloma iz
klasi¢nih del, starej§ih in novejsih, deloma iz Casopisov, c¢as-
nikov, radijskih oddaj, gledaliskih predstay, zasebnih pogovo-
rov in tako naprej.«

Ker se je profesor Svane odloc¢il za slovnico knjiZnega
jezika, ki naj prisko¢i na pomo¢ ne le ¢loveku v praksi, temveé
tudi strokovnjaku slavistu, se je moral ozirati tudi na razliko
med govorjenim in pisanim jezikom in se odlocati predvsem
za novejSe pisatelje in zglede, da je dobil v svoji slovnici
podano kar najnovejSe stanje slovenscine.

Profesor Svane se je pri svoji slovnici odlodil e eno —
po eni strani tezavnost, po drugi pa — odli¢nost: vse sloven-
ske besede je oskrbel z naglasnimi znamenji, in sicer je tako
zaznamoval ne samo, na katerem samoglasniku je poudarek
(gbvori, govori, govori), temve¢ tudi, kakSen je tisti samo-

*& |LIRIUA-VEDROG

LJUBLJANA, n. sol. 0.

llirija-Vedrog je danes ena od vodilnih jugoslovnaskih proizvajalcev
kozmetiénih sredstev, ki belezi Ze preko 70 let obstoja in uspesnega dela.
Razvila se je iz majhne obrtne delavnice, danes pa zaposluje preko

900 delavcev.

lzredno obseZen proizvodni program je razdeljen na tri proizvodne
TOZD in sicer:

TOZD Narta

kozmetika za nego las (S8amponi, regeneratorji, utrjevalci, laki,

barve za lase itd....)

TOZD llirija

kemicna sredstva za ¢iSc¢enje in nego obutve, sredstva za gospodinjstvo,
svece itd. ...

TOZD Vedrog

kozmetika za nego obraza (negovalna, dekorativna, zobne paste,
deodoranti itd. .. .)

Poleg treh Zze omenjenih TOZD ima v sklopu celotne delovne organizacije
posebno mesto TOZD Marketing, ki opravlja zanje vrsto delovnih nalog.

Delavci v lliriji-Vedrog so prepri¢ani, da je odlo€ilni dejavnik v delovni
sredini ¢lovek, ki je trdno povezan z vso delovno skupnostjo in se zaveda
stremljen in naporov SirSe druzbene skupnosti ter istocasno graditve
samoupravnega socializma.

Ilirija-Vedrog posveca veliko skrb tudi druzbenemu standardu delavcev
na podroé¢ju stanovanjske problematike, druzbene prehrane, zdavstvenega
varstva, pocitniskega oddiha in v zadnjih letih otroSkega varstva.

V novem letu vam Zeli kolektiv llirija-Vedrog srecno in veselo
NOVO LETO 1980!

Ko boste obiskali staro domovino, si lahko nabavite nase priznane proizvode
in se prepricate o nasi kvaliteti.
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je tudi tako imenovano intonacijo, se pravi muzikalni pouda-
rek (padajoC in rastoc), tako da je knjiga v resnici izvrstna
informacija o slovens¢ini ne le za knjigo, temve¢ tudi za govor,
ker strokovnjaka poudi, ali je posamezna beseda izgovorjena
rastoe ali padajoce, na primer: hodila sva: hodila je. V
tem pogledu je Svanejeva slovnica bogatejia celo od vedine
nasih domacih slovenskih slovnic in sicerSnjih jezikovnih pri-
glasnik (ozek ali Sirok, dolg ali kratek), in Se veé: zaznamoval
roc¢nikov.

Sicer je Svangjeva slovnica razdeljena po preizkusenih po-
dobnih delih na poglavja, ki zlasti izérpno obdelujejo vse
besedne vrste in vsa vpraSanja, ki nastajajo v zvezi z njimi.
Obsezno je obdelana tudi skladnja (sintaksa), dodan pa je se-
veda tudi uvod, ki razgrne pred bralcem pogled v zgodovinsko
in zemljepisno razsirjenost slovenscine, opozori na bogastvo
slovenskih nareij in na zacetnike in nadaljevalce slovenske
knjizevnosti in slovnicarstva,

Slovenska slovnica profesorja Svaneja je bila za sloves slo-
vens¢ine po svetu zelo dragocena, saj nas je spet po dolgem
¢asu predstavila tujim strokovnjakom, kakor so nas pred dav-
nimi leti predstavile znamenite slovenske slovnice, ki so jih
napisali Miklosi¢, Kopitar in drugi.

Ceprav je Svanejevo slovnico Ze kar tezko dobiti na trgu
in ¢eprav je za navadnega ¢loveka pisana kar prevec strokovno,
se mi je vendarle zdelo potrebno, da jo ravno tako omenim
bralecem Rodne, grude, saj je med njimi mogoce tudi kaj takih,
ki se zanimajo za podrobnejfe odtenke slovenscine in za raz-
iskovanje njenega bogastva, Ti se bodo z uzitkom poglab-
ljali v Svanejevo slovnico, napisano s tako znanstveno vest-
nostjo, pa hkrati s tako ljubeznijo do jezika, med katerim
je nekaj Casa zivel in deloval.

Svanejev zgled je hkrati mocna spodbuda in Ziva vest za
tiste, ki vse preradi pozabljajo na svoje dolZnosti do mate-
rin§¢ine, pa ceprav je to sloveniCina, ki ji morajo tuji profe-
sorji odkrivati dragocenost in vrednost.

Janko Moder

nove knjige

DR. PAVLE BOHINC:
SLOVENSKE ZDRAVILNE
RASTLINE, Mladinska knji-
ga, Ljubljana. Narava je bo-
gata z rastlinami, ki zdravilno
vplivajo na ¢lovesko telo, a
jih je treba le spoznati, na-
brati in pripraviti. Prav temu
namenu odli¢no sluzi omenje-
na knjiga dr. Bohinca, pro-
fesorja na farmacevtskem od-
delku univerze. V uvodu avtor
na poljuden nacin seznanja
bralca z osnovami botanike,
da se potem loti vsebine zdra-
vilnih rastlin, njihovega na-
biranja in suSenja. NajobseZ-
nejsi del knjige je namenjen
opisu posameznih zdravilnih
rastlin, Casu njihovega cve-
tenja, okolju, v katerem raste-
jo, uéinkovinam, pripravi in
rabi. Vsakemu opisu sta pri-
loZeni barvna risba in barvna
fotografija, v dodatku pa so

L SAP-VIATOR

Zdruzene delovne organizacije za opravljanje
prometne, delavniske, gostinsko turistiéne
in hotelske dejavnosti

SAP-VIATOR, Ljubljana
zdruzuje naslednje delovne organizacije:

»LP«, Ljubljanski potniski promet,
Ljubljana, Celovika 164

»SAP«, Medkrajevnl potniskl promet,
Ljubljana, Srediska 14

»\VIATOR«, Tovorni promet, Ljubljana,
Celovska 166

»\V«, delovna organizacija za vzdrievanje
cestnih vozil, Ljubljana, Celovika 166
»GOLF TURIST«, Gostinstvo in turizem,
Ljubljana Trdinova 3

Strokovni izobraZevalni center za voznike
motarnih vozil

SIC JeZica, Ljubljana, Na produ 2

686 avtobusov za mestni promet, primestni
in medkrajevni potnidki promet, 709 voznih
enot za tovorni promet, 50 vozil rent a car,
92 taksi vozil, 1924 lezi&& in 10.770 sedeiev
v penzionih, hotelih, restavracijah in
gostidéih, 5 avtocampov, 25 turidtiénih
poslovalnic, tehniéni pregledi, servisi in
delavnice za cestna vozila

kratek pregled bolezni in na-
vodila, s katerimi rastlinami
jih zdravimo. Knjiga velja
330 dinarjev.

JANEZ MENART: STAT-
VE ZIVLJENIJA, Cankarjeva
zalozba, Ljubljana. Gre za ob-
sezno antologijo vseh zbirk
najpriljubnejSega  sodobnega
slovenskega pesnika z izjemo
Bele pravljice in Srednjeve-
s$kih balad. Z zelo reprezenta-
tivno izdajo bogate pesniSke
bére Janeza Menarta iz zbirk
Pesmi S§tirih, Semafori mla-
dosti, Pesmi o nasih dneh in
Pod kuZznim znamenjem, ki jo
Slovenci v domovini mnoZic-
no kupujejo, nadaljuje Can-
karjeva zaloZba program iz-
daj celotnih del klasikov so-
dobnosti. Statve Zivljenja je
avtor pripravil v skorajda
znanstveni izdaji: z obseZnimi
pojasnili k posameznim zbir-
kam in pesmim, dodal pa je
se spremno besedo Mitje Me-
jaka in bibliografijo. Knjiga
je iz8la v 3000 izvodih, velja
pa 390 dinarjev.

V kurirckovi KknjiZnici za-
lozbe Borec v Ljubljani, ki je
doslej zaloZila Ze 68 knjig, je
iz8lo troje novih del. Karel
GrabeljSek je napisal KU-
HARIJE in z njimi opisal slo-
venski mladini resni¢no po-
dobo partizanstva tudi iz
lastne izku$nje. Marjeta Dajé-
man se predstavlja s svojim
prvencem MARJETKA VE,
KAJ JE VOINA, ki je dnev-
nik deklice, se pravi avtorice,
ki je med II. svetovno vojno
spoznala partizanske slikarje
(Bozidarja Jakca), lutkarje,
komandante in borce. Tretji
avtor je Niko Grafenauer z
izborom pesmi iz nekaterih
svojih dosedanjih zbirk z na-
slovom KAJ IMA SONCE
NAJRAIJE. Vse tri knjige so
opremljene zelo lepo in do-
volj prisréno za otroke Solske
starosti, iz8le pa so v nakladi
po 15.000. Izredno so primer-
n_(le za razli¢na prazni¢na da-
riia.
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mislimo na glas

OBRACUN
S SAMIM SEBOJ

O, kaj Se! boste morda rek-
li. Le ¢emu naj bi obraduna-
vali s samim seboj, saj se
vendar Ze od rojstva pozna-
mo,

Ali se tudi zares?

Poskusite od ¢asa do Casa
malo globlje pogledati v svoj
notranji jaz in ga Kriti¢no
opazovati. Morda prav tako
kot storite s katerim izmed
svojih znancev. Zac¢udeni bo-
ste, kaj vse boste nadli in
odkrili, seveda le v primeru,
¢e boste dosledni in objektivni
in ¢e bo treba tudi neusmi-
ljeni sami do sebe.

Prav zdaj, ko smo vstopili
v novo leto in smo spet za
leto dni »starej§i in pamet-
nejdi,« je pravinji ¢as za tak
obradun., Vrzimo pogled na-
zaj na dogodke preteklega
leta, ki so nas prizadeli v
dobrem in slabem. Vprasajmo
se, ali smo dosegli tisto, kar

slovenski lonec

Janez Lencek, Sef kuhinje
v hotelu Toplice na Bledu,
dobitnik sto razliénih pri-
znanj, najve¢ zlatih odli¢ij, z
njim smo se pogovarjali v
prejSnji Stevilki, predlaga za
prazni¢no vecerjo tale sloven-
ski jedilnik:

DUSENA PLJUCNA
PECENKA PO
DIVJACINSKO

Kos pljuéne pecenke (25
do 30 dkg na osebo) presla-
ninimo z rezanci slanine, ki
jih nareZzemo na pramene Vv
velikosti 1 krat 1 cm in jih z
ostrim noZem vsadimo v luk-
nje v plju¢ni pecenki. Name-
sto pljuéne pecenke lahko
vzamemo tudi kos govejega
hrbta ali stegna, srno, jelena
ali koSuto.
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Preslaninjeno meso poso-
limo, popopramo, namazemo
z gordico in na vroéem olju
rjavo opecemo z vseh strani.
Na preostalem olju do svetlo-
rjave barve prepraZzimo grobo
narezano juino zelenjavo, do-
damo opeceno meso in zacim-
be (lovor, timijan, majaron,
ro¥marin, brinove jagode, li-
monin olupek), po potrebi za-
lijemo z vodo in dusimo do
mehkega. Ko je meso mehko,
zelenjavo z zacdimbami malo
pomokamo, dodamo ¢rno vi-
no, zalijemo z vodo ali juho,
da je omaka primerno gosta
in pretla¢imo skozi gosto ce-
dilo. Gladki omaki dodamo
Se kislo smetano, po potrebi
solimo ali dodamo ju$no koc-
ko. Meso Se pokuhamo v
omaki, nato ga razreZzemo Vv
porcije, naloZimo na pladenj,

prelijemo z omako in okrasi-
mo z rezinami limone, ki smo
jih oblozili z vkuhanimi brus-
nicami in vejicami zelenega
petersilja.

ZDROBOVI CMOKI

18 dkg pSeni¢nega zdroba,
12 dkg surovega masla, 35
dkg sredice od belega kruha,
4,5 dcl mleka, 3 jajca, 1 kav-
na Zlica nastrganega parme-
zana.

Zavremo mleko z maslom,
dodamo zdrob in meSamo
poldrugo minuto nad ognjem.
V ohlajeno meSanico denemo
rumenjaka, na drobne kocke
narezan kruh, potresemo s
parmezanom in dodamo $e
trden beljakov sneg. Obliku-
jemo debel svaljek premera
6 cm, ga zavijemo v naoljen
prti¢, zaveZemo z vrvico in

kuhamo v vreli slani vodi
priblizno 3/s ure. Kuhan

cmok odvijemo iz prtia, ga
nareZemo na rezine in ponu-
dimo k mesu v omaki.

Da je cmok Se izdatnejsi,
mu po Zelji dodamo nekoliko
drobno narezane Sunke in ga
zabelimo z maslom. Tak$nega
lahko jemo tudi samostojno
s solato.

smo nacrtovali, in razi§¢imo
vzroke za vse tisto, kar nam
je spodletelo.

Najprej si oglejmo na$ od-
nos do lastne druZine. Zene
do moZa in obratno. Do do-
ma, do otrok, do starSev in
drugih domacih. Pretehtajmo,
kaj smo storili za toplo
vzdu$je doma, ali smo sploh
kaj storili? Ali nismo morda
hote ali nehote pozabili na
drobne pozornosti do zakon-
skega tovariSa, ki so veliko-
krat tako zelo pomembne?
Vprasajmo se, koliko in kako
smo sodelovali pri vzgoji
otrok in ¢e smo se ob tem
utegnili tudi dovolj poglobiti
v njihov intimni svet kot nji-
hov zaupnik in svetovalec.

Odnos do starSev je po-
sebno poglavje. Prav tu se ra-
do kaj zaplete. Ko otroci od-
rastejo, ko se osamosvoje in
sami postanejo star§i, se
spremene dedki in babice, ta-
sti in ta¥ce, ¢e niso Kkoristni
kot varuhi otrok, v stare sit-

filatelija

MEDNARODNA
BANKA

Ob 34. skup$éini Medna-
rodne banke za obnovo in
razvoj ter Mednarodnega mo-
netarnega sklada je Skupnost
jugoslovanskih PTT 1. okto-
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bra izdala velbarvni znamki
za 4.90 in 10 din z emble-
moma Svetovne banke in
Mednarodnega monetarnega
sklada.



nobe, ki ne razumejo danas-
njega sveta, v ljudi, ki jih je
pa¢ treba pustili same v svo-
jem svetu. Poglejmo vase in
si poSteno priznajmo, da je
paie mnenje o tem precej
podobno, le neradi sami sebi
priznamo kaj takega.

In kako je z nami v sluzbi
in druzbi? Nase mnenje o ko-
legih je najbrz precej kriticno,
zato si oglejmo S$e sebe v
oceh svojih kolegov. Hm, ali
nismo s te plati precej dru-
gaéni, kakor smo mislili o
sebi?

Preverjajmo postavko za
postavko, zatem potegnimo
érto in naredimo seStevek.
Kakien je na§ obracun? Ko-
liko ima plusov in koliko mi-
nusov?

Ali sem to res jaz? se bo
kdo zacudil.

Da, vidite, tak obracun je
v resnici potreben, Ce smo
bili dovolj objektivni, ko smo
ga sestavljali, bo pokazal, kaj
je bilo prav in kaj je bilo
narobe. Kako in v ¢em mora-
mo predrugaciti sebe, da bo
nae soZitje s soljudmi boljse
in bomo tudi uspeSnejSi pri
bodocih nadrtih.

Ina

Osnutek na znamki je na-
redil akad. slikar Andreja Mi-
lenkovi¢ iz Beograda. Znamki
pa je natisnila tiskarna »QOes-
terreichische Staatsdruckerei«
na Dunaju v vecbarvnem glo-
bokem tisku v prodajnih po-
lah po 9 kosov.

RADOST EVROPE

2. oktobra je Skupnost
IPTT izdala serijo dveh veé-
barvnih znamk za propagando
XI. srefanja otrok »Radost
Evrope« v Beogradu. Na
znamkah sta reproducirani
otroski risbi in sicer na 4.90
din risba osem in pol letne
Mirjane Markovié iz Mlade-
novca, SR Srbija ter na 10
din risba Sestletnega Jacque-
sa Ana iz Bruggeja, Belgija.

Risbi je za tisk znamk pri-
redil akad, slikar Andreja

domace vize

TAIMS — V Ob¢inah pri
Trstu je pred nekaj meseci
slavil desetletnico tamkaj$nji
slovenski narodno-zabavni an-
sambel, ki je imel doslej Ze
okrog 150 nastopov, osvojil
pa je Ze celo vrsto nagrad,
pokalov in priznanj. Ansam-
bel ima ime po zacetnih érkah
prvih petih clanov ansambla.

Sedanji c¢lani ansambla so:
harmonikar Janez Belicic,

klarinetist Igor Ko$uta, tro-
bentar Evald Krevatin, kita-
rista JoSko Terfon in Peter
Filip¢i¢, pojeta pa Nadja Fa-
bris in Boris KoSuta, Ansam-
bel TAIMS obiajno nastopa
s celovecernimi koncerti, ki
obsegajo tudi veseli govorjeni
spored. Valcke in polke za-
jemajo iz zakladnice Avsenika
in Burnika.

AVSENIK — Sloviti or-
kester Jamesa Lasta, ki je
doslej dobil Ze ve¢ kot sto
zlatih plos¢, bo po vsej ver-
jetnosti na svojo naslednjo

plosco uvrsti tudi Stiri Avse-
nikove skladbe, seveda v La-
stovi priredbi.

FLERE — Pred kratkim
smo si na ljubljanski televiziji
Iahko ogledali zanimivo od-
dajo, ki jo je posnel ansambel
Franca Flereta v Arboretumu
Vol&ji potok. Flere velja za
znacilnega ljudskega godca,
ima vrsto lastnih skladb, z
njegovim ansamblom pa pojo
»Dobrepoljski fantje«. Franc
Flere je doma iz Krtine pri
Dobu,

»DIVIE PLOSCE« — An-
sambel Avsenik je izvedel, da
je v ZDA v prodaji precej
»divjih« plo$¢ njihovega an-
sambla, ki so bile tiskane brez
njihovega dovoljenja. Vse pa
kaZe, da namerava ansambel
odgovoriti tudi na ta »izzive:
v kratkem bo menda izila v
ZDA njihova »prava plo¥éac,
na kateri bo posvetil Sest in-
strumentalnih skladb od kate-
rih sta dve zapeti v slovenséini,
Stiri pa v angle§éini.

Milenkovi¢. Znamke je natis-
nil Zavod za izdelavo bankov-
cev v Beogradu v vecbarvnem
ofsetnem tisku v prodajnih
polah po 9 kosov.

MIHAILO PUPIN

9. oktobra pa je Skupnost
JPTT dala v promet znamko
za 490 din v podcastitev
125-letnice rojstva Mihaila
Pupina (Idvor v Banatu 4. 10.
1854 — New York 12. 3.
1935), znanstvenika in izumi-
telja na podrocju fizike in
elektrotehnike.

Osnutek za znamko (slav-
ljencev portret) je naredil sli-
kar Dragoljub Sandi¢ iz Beo-
grada. Znamke pa je natisnila
tiskarna »VEB Wertpapier-
druckerei« v Leipzigu, DR
Neméija, v vecbarvnem ofset-

vas
koticek

Polovico hise v stari Ljub-
ljani, visoko pritlicje (150
m2) prodam. Idealno za pred-
stavniStva, biroje, stanovanje
ipd., poleg tudi kletni prostori
(prek 130 m?2), primerni za
trgovino, vse vrste obrti, go-
stinstvo, skladi§¢enje. Ponud-
be posljite na naslov: Bulato-
vi¢, Krekov trg 7, 61000 Ljub-
ljana.

Veliko hifo (300 m?) na
polhektarski parceli v Novi
Gorici, tik ob jugoslovansko-
italijanski meji prodam. Ideal-
no za predstavniStva, stano-
vanje, gostinstvo in za vse
vrste obrti. Ponudbe podljite
na naslov: Mayer, Strma pot
2, 65000 Nova Gorica.

Prodam gostilno, dobro
vpeljano ob zelo prometni ce-
sti, s 100 sedezi, komfortnim
stanovanjem in ostalo opremo
v isti zgradbi; velika moZnost
razdiritve in ureditve tujskih
sob. Oglasite se na naslov:
Milan in Marija Povse, Ce-
rovica 19, Smartno pri Litiji.

f e smAasccascasSsassaacsaBSalan 8
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nem tisku v prodajnih polah
po 9 kosov.

Ob vseh treh izdajah je kot
obicajno izSel tudi ovitek pr-
vega dneki je stal 2.50 din.
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JEKLO
TEHNA

JEKLOTEHNA je prisotna na celotnem
Jugoslovanskem trziséu, saj najdemo te-
meljne organizacije zdruzenega dela v
Mariboru (4), Murski Soboti, 1zoli in Sisku,
prodajalne in predstavnistva pa Se v Slo-
venski Bistrici, Krizevcih, Glini, Sunji, Za-
grebu, Kragujevcu. Novem Sadu, Sarajevu,
sSkopju in Beogradu. Za stalno prisotnost
na trziséu pa skrbi JEKLOTEHNA tudi s
svojo potnisko sluzbo in s sodelovanjem
na Stevilnih sejmih doma in v tujini.
JEKLOTEHNA ima dolgoletne tradicije, saj
letos praznuje 32.obletnico obstoja in je
v teh letih postala priznan in spostovan
poslovni partner na domacem in na tujih
trgih.

Raznolikost Jeklotehne vam bomo najbolje
prikazali, ¢e vam predstavimo temeljne or-
ganizacije zdruZzenega dela. To so:

TOZD Veleprodaja Maribor, ki zdruZuje vso
tehniéno trgovino na veliko, to so &rne in
barvne kovine, orodje, vijaki, lezaji, brusne
plosce, investicijska oprema, Siroka po-
trosSnja, v zadnjem &asu pa tudi kemikalije
in delovno zascito. V okviru TOZD deluje
tudi sektor zunanje trgovine, ki je zastop-
nik Stevilnih tujih firm, lepe uspehe pa
dosega tudi na izvoznem podrocju.

TOZD Transom, Maribor — Razvanje, je
specializirana proizvodna organizacija za
proizvodnjo skladiscéne, transportne in ma-
nipulativne opreme. Proizvodni program
obsega poliéne in paletne regale iz luk-
njanih kotnikov, razne palete, roéne hi-
dravliéne vilicarje, transportne trakove in
opremo po narogilu.

TOZD Trgovina Sisak zdruZuje veleprodajo
in maloprodajo na podrocju Siska s po-
dobnim prodajnim programom kot ga ima
TOZD Veleprodaja v Mariboru, zaradi
agrarnega zaledja pa je tu 3e poseben
poudarek na kmetijski mehanizaciji.

TOZD Merkur Maribor zdruzuje vecino
prodajaln tehnicéne in kemi¢éne stroke v
Mariboru, drogerije in trgovsko hiso Mer-
kur, ki je najvecja v Mariboru. V osmih
letih svojega obstoja je postala trgovska
hisa Merkur priljubljen nakupovalni center
Mariboréanov, saj vedno preseneca z no-
vitetami, ki so redno razstavijene v pri-
viaéno opremljenih izlozbah. TOZD Merkur
skrbi tudi za prodajo Cimosovih vozil, za
katere ima urejeno tudi servisno sluzbo.
Sirjenje Jeklotehne se je usmerilo tudi na
Primorsko. Prevzeli so gradbeno podjetje
RUDA iz lzole, ki je imelo tezave pri po-
slovanju, in s tem je nastala TOZD Obala
lzola, ki se je v kratkem ¢&asu uveljavila
kot soliden poslovni partner na podrodju
Primorske in Istre.

TOZD Elektro Maribor je nastal iz po-
slovne enote, ki se je tako razsirila, da je
izpolnjevala vse pogoje za TOZD. Kot ze
naziv pove, najdemo v prodajnem pro-
gramu elektromaterial, elektromotorje, sve-
tilna telesa, elektricne in elektroakusti¢ne
aparate.

Jeklotehna izlo¢a velik del sredstev tudi
za investicije. Trenutno gradi v Bohovi pri
Mariboru velik skladiséno prodajni center.
Skladiséna hala Jeklotehne je Ze nudila
gostoljubje borcem XIV. divizije ob njiho-
vem srecanju v Mariboru.

export-import
trgovsko in
proizvodro podjetje
Maribor, n. sol. o.

62000 Maribor
Partizanska c¢. 34

VELETRGOVSKO,
GOSTINSKO-
TURISTICNO

IN PROIZVODNO
PODIETIE

CELIJE

PRODAIJE v Celju, Laskem,
Sentjurju, Sostanju, Rusah,
Ravnah, Slov. Gracu

MLIN
GROSIST

PEKARN IN SLASCICARN
v Celju in Rogaski

GOSTINSTVA v Celju in
Ravnah

TRANSPORT

: & i T ¢
E J) aval\/.g

Za vas, vase goste in poslovne

Vas popoln turisti€ni servis vdomovini

KOMPAS |& JUGOSLNIJN

61000 Ljubljana, Prazakova 4, tel. (061)
327-661, teleks: 31209 Informacije v vseh
poslovalnicah Kompasa v Jugoslaviji

*
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KOVINSKA INDUSTRIJA
61292 IG PRI LJUBLJANI

1. PROIZVODNI PROGRAM

sestavljena Q
proizvodno-trgovska
organizacija
zdruZenega dela

TRGOVINSKA OPREMA. Oprema za klasi¢ne in
samopostrezni tip trgovine za vse vrste blaga.
Dobavljamo in montiramo dve vrsti opreme in sicer
klasi¢ni tip, ki je primeren za samopostrezbe in
trgovine s tehni¢nim blagom ter novi tip opreme,
imenovan cevni sistem, primernejsi za prodajalne
tekstila, konfekcije itd.

DEKORATIVNE STROPNE OBLOGE. Izdelane iz
aluminij ali jeklene plo¢evine. Uporaba: za
blagovnice, hotele, rastavracije, $ole, vrtce in razliéne
poslovne prostore. lzdelujemo jih v vec tipskih
barvah in vzorcih.

KOVINSKA EMBALAZA, Sem sodijo sodi in hoboki
210 lit.,, namenjeni za kemic¢no in naftno industrijo.
RADIATORJI. Proizvajamo jeklene in aluminij
radiatorje. Namenjeni so za ogrevanje stanovanj

in ostalih prostorov s toplo vodo.

Izdelani so v skladu z JUS normami.

GARDEROBNE OMARE. Proizvodni program obsega:
dvodelne, trodelne, stiridelne garderobne omare

in pisarniske omare. lzdelujemo tudi kovinske

omare po posebnem narocilu in zahtevah kupca.
KOVINSKA GALANTERIJA. Omenili bi patent
zapirac za kovinske sode, katerega izdelujemo za vse
jugoslovanske proizvajalce sodov.

2. Za zastopanje v SFRJ imamo v Beogradu
predstavnistvo za SRS, za ostale republike pa
komercialne predstavnike.

3. USMERJENOST IN RAZVOJ.

Razvijati zelimo zlasti trgovinsko opremo in stropne
obloge. V ta namen se kot pomo¢ pri razvoju nasih
izdelkov povezujemo s FAGG, za prodajo pa z DO,
ki imajo v svojem sestavu enoto inzeniring za
opremljanje in projektiranje poslovnih in drugih
prostorov.

4. 1ZVOZ.

lzvazamo na trziS¢e Zahodne Evrope in to kovinske
sode in jeklene radiatorje. Za prodor na vzhodno
trzis¢e in DVR pa se povezujemo z delovnimi
organizacijami, ki to trziS¢e ze obdelujejo.
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DRAGOCENI SPOMINI
SLOVENSKEGA AMERICANA

Vatroslav Grill
MED DVEMA SVETOVOMA

Razpetost slovenskega izseljenca-pionirja
med starim krajem in novo deZelo Ameriko
je ena izmed osrednjih spodbud, ki so pisatelju
narekovale obsezno avtobiografsko pripoved.
Knjiga je na nekaterih mestih Ze prava
zgodovina slovenskega izseljevanja v Amerike
pa spet toplo ClovesSka izpoved intelektualca,
podoba njegovega zorenja in hrepenenja.
Vatroslav Grill za¢enja pripoved z otroStvom
v Morav¢€ah blizu Ljubljane, nadaljuje s prvimi
dijaskimi leti v Ljubljani, se z materjo preseli
v novo dezelo, kjer nadaljuje Solanje v povsem
drugaénih razmerah. Ob delu doStudira pravo
in obenem postaja vsestranski
kulturnoprosvetni delavec. Cleveland

postaja ameriSka Ljubljana, Grill spremlja
njeno rast kot sodelavec lista Enakopravnost.
SrecCuje se s pomembnimi izseljenskimi
kulturnimi in politiénimi delavci in z ljudmi iz
domovine. V Casu obeh svetovnih vojn zivo
spremlja narodnoosvobodilni boj v rojstni
dezeli in dozivlja Stevilna zakulisna dogajanja.
Avtobiografski tok pripovedi pisatelj dopolnjuj
z dokumentarnim gradivom. Taksna je Grillova
knjiga, prav gotovo doslej najzanimivejSe
pricevanje slovenskega Ameri¢ana, razpetega
med dvema svetovoma.

Delo obsega 629 strani in je bogato ilustrirant

Knjigo lahko narocite na naslov:

MLADINSKA KNJIGA, TOZD Trgovina
Izvozni oddelek, Titova 3, Ljubljana, Jugoslavij

zalozba
mladinska
knjiga
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PRESIDENT TITO’S SPEECH
OF GREETING

TO THE PARTICIPANTS

OF THE WORLD BANK'S
CONFERENCE

IN BELGRADE

It was with a speech of greeting
given by President Tito that the 34th
annual general meeting of the World
Bank and the International Monetary
Fund was begun in Belgrade at the
beginning of October. At the meeting,
which lasted five days, the ministers of
finance, central bank governors and
other leading financial experts analys-
ed, each from their own point of view,
the present economic situation and in
particular all that concerns the de-
veloping countries.

At the opening ceremony of this
year’s meeting of the governors of the
World Bank and of the International
Monetary Fund, President Tito greet-
ed the delegates of 138 official dele-
gations of the member countries of
these international financial insti-
tutions. After he had ceremonially
opened the conference, the conference
chairman, the Prime Minister of New
Zealand, Robert Maldun invited Pre-
sident Tito to speak. President Tito
made the following speech:

“T am very glad to be able to greet
you all on this occasion, at the start
of your annual meeting, and to bid
you a hearty welcome to our country.
It is a great honour for the Socialist
Federative Republic of Yugoslavia, as
a non-aligned country and a develop-
ing country, to be the host of such
an influential gathering of the re-
presentatives of prominent institutions
of the United Nations, which have
such an important role and position
of responsibility in international re-
lations.

THE REMNANTS OF
COLONIALISM AND RACIST
REGIMES

Your responsibility is particularly
great in the present complicated inter-
national situation, which is beset by
numerous threats fo peace in the
world. Although the danger of a world
conflict is, today, lesser, nevertheless
peace and security are not ensured.
The democratization of international
political and economic relations has
not made much progress. The process
of international détente has not be-
come universal, and the danger of
new conflicts will not be removed until
this process includes all parts of the

world and all countries, until it in-
cludes all areas of international re-
lations.

The use of force and military inter-
vention for one country’s particular
interest are still present, the rights of
nations to self-determination are ru-
dely violated, as well as their rights
to their own national, political, eco-
nomic and cultural development. The
remnants of colonialism and racist
regimes still exist in spite of strong
condemnation by the whole world.
This arms race is continuing at un-
reduced speed, this has a most nega-
tive influence not only on peace and
security in the world, but also on the
development in particular of the de-
veloping countries, which are forced
to use up a considerable part of their
national income for defence purposes.
We cannot look at this problem with
an easy mind.




It is also clear that there can be
no stable and just peace and general
progress until progress is made in the
solving of the present difficult eco-
nomic problems which affect the life
interests of numerous countries. Un-
just economic international relations
are becoming, to an ever increasing
extent, a source of focuses of crisis
and conflicts. The world’s economy is
in serious difficulties. In the economi-
cally highly developed and industrial
countries a slowing-down of economic
growth can be observed. This slowing-
down of growth is accompanied by
a practically uninterrupted rise in un-
employment and inflation which ex-
ceeds all acceptable limits. Limitations
of facilities in international trade, the
imbalance of balance of payments and
continuous changes in rates of ex-
change have reached a worrying ex-
tent.

PROTECTIONIST
MEASURES

The developing countries, in par-
ticular, are affected by such undesir-
able trends. Their position in the
world’s economy and international
economic relations is continually
weakening. The protectionist measures,
which the developed countries have
been developing in recent years, in-
clude, in general, the import of goods
by means of which the developing
countries have become competitive.
Because of the worsening of trading
conditions for the developing countries
a total of 30 milliard dollars passed
into the hands of the developed
countries in the single year 1978. All
this has led to a further worsening of
the balance-of payments situations of
the developing countries and to the in-
creasing of their already great state of
indebtedness.

A large number of the developing
countries are facing the danger that
the results of their efforts over the last
decade be reduced to zero and that
their future growth be slowed down.
For this reason the question of une-
qual international economic relations
was at the centre of attention at the
recent Sixth Summit Conference of
the Non-Aligned Countries at Havana.
It was found with concern that over
the last two decades the economic
development gap between the deve-
loped and the developing countries has
increased considerably and become
dangerously wide. Of particular con-
cern is the position with regard to the
least developed countries.

For the latter countries have not-
hing to export. In fact, in the case of
these countries it is hardly possible to
call them developing countries as
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their economies are either stagnating
or even falling further behind. The-
refore these countries need immediate
help under the most favourable con-
ditions possible.

At the conference in Havana the
non-aligned countries, whose popula-
tions make up two-thirds of the human
race, agreed upon a number of con-
crete programs for joint action in the
international political and economic
field. Their aim is to accelerate the
solution of key questions of the
world’s economy and of the modern
world in general.

A LOT OF DISCORDANCES
IN THE WORLD

The present crisis in the world’s
economy is the result of a lot of dis-
cordances which have their origin in
the present system of international
economic relations. This system,
which works ruthlessly to the harm
of the developing countries and rejects
enormous sources of human and na-
tural potential, has been unavoidably
creating ever increasing difficulties in
the world’ s economy, including the
economy of the developed countries.
It is shortsighted and dangerous to
believe that it is possible to ease or
get over the difficulties faced by the
developed countries by passing this
burden on to the developing countries.

We live in an age of ever increasing
interdependence in this world, when
problems have never been so inter-
connected are they are now. Thus
Man’s latest achievements, technology,
production capacities and acquisiti-
ons cannot remain within a small
circle of countries. They have a wider
significance and must provide new
possibilities for the development and
progress of all countries and for the
elimination of poverty and backward-
ness still existing in the world. That
is in the interests of peace and securi-
ty for all, as no longer can anyone
create his own prosperity if the latter
is not part of general progress, and of
development of the whole internati-
onal community. In short, it is not
possible to neglect the responsibility
which we all bear for the present and
future of this world, whose fate we
all share.

It is clear that international co-
operation on a new basis is needed if
the creative potentials of the world are
to be more fully exploited and for the
direction of efforts towards the essen-
tial questions of development. Such
cooperation cannot have anything in
common with unequal rights, hege-
mony and the use of force, whose aim
is to preserve economic and other ad-
vantages and to force one country’s
will on another. The non-aligned and
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other developing countries have been
always ready to work for the elimi-
nation of existing difficulties on the
basis of cooperation with equal rights
and not by means of a conflict with
the developed countries. Regrettably
many of the developed countries have
not accepted this with the necessary
insight. Even worse, they have even
departed from some of the resolutions
passed at an earlier date by the United
Nations Organization. This was parti-
cularly evident at the recent UNCTAD
meeting which took place in Manila,

THE ONLY POSSIBLE
PATH FOR DEVELOPMENT
AND PROGRESS

In this connection I want to empha-
size that the United Nations has done
a lot for the introduction of gradual
changes in international economic
relations, although so far the expected
results have not yet been achieved.
In our opinion the United Nations are
the most competent to find generally
acceptable solutions for these and
other present international problems,
They should be supported to continue
in their efforts, especially now when
the development strategy for the next
period is to be defined,

The building up of a new interna-
tional economic order is the only way
in which the faster development and
progress of all countries can be assu-
red, and not only that of the develo-
ping countries. When the non-aligned
countries, at their fourth summit con-
ference in Algiers, put forward their
conception of a new international eco-
nomic order, it was the latter’s uni-
versal significance and nature that led
them. Regrettably, the fact is that the
process of bringing about changes in
existing economic relations is proceed-
ing much too slowly. The results of
talks about the establishment of a new
international economic order have so
far been very modest. Relations are
changing particularly slowly in the fi-
nancial and monetary fields, which has
an important influence on the running
of the economy and on development
of the world in general. For this reason
greater efforts, political readiness and
farsightedness are needed in the talks
about changes of the international
monetary and financial system, which
should be more suited to the needs
of the developing countries and of the
world’s economy as a whole. T am
thinking in particular of better mecha-
nism to achieve a greater transfer of
funds to the developing countries, an
acceleration of the process of evening
out of balance-of-payment differences
and the assurance of the latter’s more
complete role in the creation of
international liquidity. It is very im-
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portant that the financial-monetary
institutions of the developed countries
cooperate as actively as possible at
all phases of decision-making. This
would contribute towards the demo-

cratization and universalization of
these institutions.

‘The realization of these require-
ments is the main condition for a new
international division of labour and
for a juster division of the fruits of
economic and social development.
Much responsibility is borne in this
respect by the non-aligned countries
and the developing countries. For this
reason at Havana the non-aligned
countries confirmed their intent to in-
crease cooperation with the purpose of
making the greatest possible use out
of the material and other resources
they have available.

YUGOSLAVIA’S STAND
CONCERNING
INTERNATIONAL
COOPERATION

Yugoslavia has always taken up a
strong stand in favour of constructive
international cooperation based on
equal rights, on the basis of which

new democratic, international political
and economic relations should be esta-
blished. On the basis of socialist self-
management Yugoslavia has been
building up its own potential, putting
reliance on the latter and taking up a
stand in favour of international co-
operation of the sort which is based on
solidarity and leads to joint efforts to-
wards the solution of key problems of
the modern world and in particular
of those faced by the developing
countries,

Our efforts for the achievement of
new and juster international economic
relations have found encouragement
in our reality and the experience
obtained in our own country. As you
know Yugoslavia is a country con-
taining a large number of different
nations and nationalities, and as such
it has inherited different degrees of
economic development. The results
which have been obtained in social
and economic development and in the
strengthening of our unity, can be best
explained by the fact that we have
taken into account the interest of
each nation and nationality concerning
the development of each republic and
province and thus these interests have

also been taken into account in the
development of our community as a
whole.

There is no need to remind you that
the circumstances in the world’s eco-
nomy and international relations at the
time of the setting up of the Fund and
Bank in 1944 were completely dif-
ferent from today’s. But the need for
help on the basis of solidarity has not
lessened. Quite the opposite. It is in
the interest of all of us that the inter-
national financial monetary system
and its basic institutions be made to
fit the present international situation
as soon as possible, as well as the
needs of development of the kind
expected in the near future. I am well
aware of the fact that the defining of
the actual content of a new economic
order in the monetary and financial
field is a very complicated and dem-
anding process. Yugoslavia in coope-
ration with the non-aligned countries
and other developing countries is
contributing within the limits of its
capacities to the forming of factors for
the changing of the system of mone-
tary and financial relations. In this con-
nection the financial ministers of the
Group 77 of countries put forward
new proposals at their first meeting
which was held recently in Belgrade.

BROADENING OF
COOPERATION

When in 1945 Yugoslavia became
one of the 45 founder countries of the
International Monetary Fund, the
International Bank, we ourselves did
not suspect what possibilities would
open up in time for bilateral coope-
ration. Thanks to the growth potential
of our economy and the cooperation of
these institutions with our govern-
ment these possibilities have increased
many times. It is satisfactory to state
that the leaders of these institutions
and our government have been conti-
nually creating and increasing possi-
bilities for cooperation. As a develo-
ping country Yugoslavia counts on the
further extension of this cooperation,
which will be, as it has been in the past,
in the interest of the Yugoslav eco-
nomy, on the one hand, and of these
institutions and all member-countries
on the other hand.

Finally T would like to wish you
fruitful and successful work in the
searching for solutions which are to
lead to equal rights of countries, peace
and progress, and to a better fu-
ture for all people and all nations of
the world”, concluded President
Tito, at the end of his opening speech
to the participants of this year’s meet-
ting of the governors of the World
Bank and the International Monetary
Fund.
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THE 60" ANNIVERSARY
OF THE EDVARD KARDELJ
UNIVERSITY OF

LJUBLJANA

A BRIEF SURVEY OF
THE LAST 60 YEARS

Last Summer and Autumn the
University of Ljubljana was celebra-
ting its 60th anniversary. In July 1919
a decree for its foundation was passed,
on September 18th, 1919 all the first
professors — 18 of them there were
at time — gathered at a joint meeting,
and on November 12th they elected
the first Rector — a mathematician
of European fame, Dr. Josip Plemelj.
The lectures started in December, the
number of enrolled students being
about 900. During the first twenty
years, up to the Second World War,
which broke out in Yugoslavia in
April 1941, the youthful university,
in spite of its continuous struggle for
existence, managed to increase the
number of its lecturers to over 100, 90
being full-time professors, and the
number of students to almost 2,500,

When Slovenia was divided up by
the German-Italian-Hungarian enemy
forces of occupation the Slovene na-
tion was doomed to extermination from
the very beginning. But Slovenes of-
fered vigorous resistence and the
University departments became im-
portant centres of their fight for life
and death; a number of professors
and students were arrested, a lot of
them were tortured, confined, and
shot, a great many fought in partizan
units, used their knowledge to help
fulfil the partizans’ technical needs,
contributed to the development of
partizan art and, in 1944, even a sci-
entific institute was founded within the
liberated zone. The Slovene nation did
not succumb to the harshest experi-
ence of its history; nor did it its Uni-
versity.

With the Liberation in 1945 Slo-
venes got their own government for
the first time in their history. One of
the latter’s first acts to pass was the
University Act, which made it pos-
sible for the University to resume its
regular activities as soon as possible
and ensured its full development. Ha-
ving spent 25 years in a constant
desperate struggle for its existence, the
University was now able to get into
full swing. The result: gradually a
number of new faculties were establi-
shed with several new independent
branches of undergraduate studies
being offered to students, various new
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arts and teachers’ training colleges
were opened, several new buildings
were built and finally, in 1975, the
second Slovene University was foun-
ded in Maribor. During all this time
the number of university lecturers and
associates has been increasing in ac-
cordance with the general develop-
ment of the University; their number
has increased 30 times since the war.
Before the war there were only 28
assistant lecturers at the best of times,
now there are over 500 of them. The
number of students has increased by
over 20 times, today’s figure reaching
21,000, Their number is increasing
every year and this year at the Fa-
culty of Philosophy alone there are as
many students enrolled as there were
at the whole University of Ljubljana
in 1941. Today the University of Ljub-
ljana is an institution of European
fame; its specialists work all over the
world and are taking part in a number
of international research projects.
Over 30,000 graduates and about
1,200 experts with a Ph. D. who have
so far received their degrees at this
institution have done an enormous
amount of work not only in Slovenia
and Yugoslavia but also in a number
of the developed and developing count-
tries as doctors, engineers, lawyers,
diplomats or theoreticians, who work
at the most prominent research insti-
tutes in Europe and America. Since
1979 the University of Ljubljana bears
the name of the Marxist thinker and
revolutionary Edvard Kardelj.

LJUBLJANA UNIVERSITY IS
ACTUALLY MUCH OLDER

The University of Ljubljana did
not, of course, grow out of nothing.
Just like a baby grows more or less
hidden within the safe shelter of his
mother’s body before he comes into
the world, so was the University
quietly getting ready for tens and
hundreds of years. And not only that;
it seems to have led a kind of previous
though not a full life before it came
into being.

But let us take first things first.

The first Slovene scholars of Euro-
pean importance appeared about 750
years ago; their names are connected
with the beginnings and development
of Europe’s oldest universities. Thus,
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for instance, Herman of Carinthia,
frequently mentioned with a second
name Sclavus (i. e. the Slav) so that
he wouldn’t be mistaken for someone
else, was, in 12th Century, one of the
most famous philosophers, theologians
and astronomers at the universities in
Spain and Southern France. He is sup-
posed to have carried out the first
translation of the Koran into Latin
and to have contributed a great deal
towards the bringing together of the
Ancient Greek and Roman, Islam and
Christian, that is West-European, cul-
tures.

When, in the middle of the 14th
Century, the wave of establishing new
universities reached Central Europe
the Slovenes joined it from the very
first and tried to be present wherever
they could. Thus they helped with the
foundation of the University of Vienna
in 1365 (the latter began its work
twenty years before the oldest German
university in Heidelberg). The Slo-
venes played an important part in the
development of Vienna University for
a long time; to mention just the fact
that up to 1800 at least 35 Slovenes
were elected Rectors of the Vienna
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University. We don’t know the exact
number of Slovene deans, professors
and students at this university but if
we mention, from more recent times,
only a few names like Jernej Kopitar,
Fran Miklosic, and the famous physi-
cist, formerly a Slovene poet, Jozef
Stefan, who is the author of the well-
known law about the relation between
light and temperature, then we can get
a better idea of the Slovene share at
that university.

The Slovene scholars were, of cour-
se, active elsewhere as well; there was
hardly a university in Central Europe
where they wouldn’t appear as highly
respected professors at least from time
to time. Had there been, during all
those hundreds of years, a Slovene
university centre and had the Slovene
professors scattered all over the world
been able to get together and lecture
at our own university, we could have
easily talked about the continuity as
well as high standard and reputation
of Slovene scholarly thought and the
Slovene university. It can be said,
without any self-centred exaggeration,
that Slovenia was almost an inexhaus-

ez Zrnec)

tible source of scholars for a large part
of the world.

After the turbulent times and events
of the Reformation period in the 16th
Century secondary and higher edu-
cation was taken over by the Jesuits
throughout the Habsburg empire. They
began to set up a number of new
centres of higher education. Thus, for
instance, in Ljubljana, the Jesuits gra-
dually began to introduce a more
comprehensive study of theology from
the start of the 17th Century onwards,
and in the early 18th Century they or-
ganized the study of philosophy at a
university level, the number of students
enrolled at both departments being
200. This was an institution which
many a university today would now
consider as its beginning. However, in
spite of this, Ljubljana continued its
endeavours to obtain a university in-
stitution which would be formally re-
cognized as well. The Napoleonic wars
and the founding of the Illyrian
provinces in 1809 created extremely
favourable conditions for further de-
velopment along this line, though for
a very short period; in 1810 the so-
called central higher schools for physi-
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cians, surgeons and engineers were
opened in Ljubljana. Unfortunately,
the whole system worked only a few
years, until 1813; after the final defeat
of Napoleon the Austrian armed for-
ces occupied the Slovene territory and
the situation was again the same as
before.

THE STRUGGLE FOR A
SLOVENE UNIVERSITY
AFTER 1848

For several centuries universities
did not have a national character;
their importance was limited solely by
the quality of their lecturers and studi-
es, for the dominant language of
scholars all over Europe used to be
Latin. Only gradualy and side by side
with Latin did various, less sophisti-
cated, “vernaculars” assert themselves.
Then, during the 18th Century, the
whole of Europe found itself in a tu-
mult of national movements. Slovenes,
too, experienced their national awake-
ning, they began to assert their own
language and they became nationally
aware of themselves and their culture,
During the Austrian burgeois revo-
lution in March 1848 this national
awakening was given its clearly defin-
ed political programme, the pro-
gramme for a united Slovenia. What
was the essence of this programme?
The territory with Slovene population
had been, for a long time, administra-
tively divided nto various provincial
administrative units, of which only
Carniola was populated entirely by
Slovenes. The rest of Slovenes lived
in Carinthia and Styria where they
occupied only one third of the territory
in the south of these two provinces; in
other words, they formed only a mi-
nority. The situation in the Gorisko
district was only slightly better, whe-
reas the people of Prekmurje had been
living under the Hungarian rule for
almost a thousand years. The Pro-
gramme for a United Slovenia de-
manded that the whole of the Slovene-
populated territory be united into one
single, uniformly Slovene administra-
tive unit and to this end the new ad-
ministration of the Habsburg mo-
narchy should arrange a union of all
Slovenes into a more or less auto-
nomous province where genuine Slo-
vene culture with all the necessary
institutions, including a university,
would be able to develop more freely
and successfully in accordance with
national needs.

However, as soon as the demand
for a university in Ljubljana became
a demand for a Slovene university,
being thus a component part of Slo-
vene political existence, this idea met
with a lot of new opponents. Until
then at least all Ljubljana and the
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whole of Carniola (except Vienna)
had supported it; but since then also
_the Slovenes who were in favour of
Germans stood up against it. In con-
nection with this we can mention that
throughout the second half of the 19th
Century a hard struggle was carried
on about the introduction of the Slo-
vene language for instruction at ele-
mentary and secondary schools which
were German; as late as at the turn
of the century one of the Viennese
Governments had to resign because it
had planned to organize classes con-
ducted in the Slovene language for
the first four years in a secondary
school at Celje. The idea of a Slovene
university was quite provocative in
such a situation. For this reason the
demands for its establishment, howe-
ver persistent and justified they were,
could not be met until the fall of the
Austro-Hungarian monarchy after the
First World War and the historical
decision made by the Slovene national
community to join the new Yugoslav
state.

Thus we can see that during the
whole of the 19th Century and long
before, there were Slovene university
professors, Slovene science, Slovene
taxes with which we could have main-
tained our own university but they
were spent elsewhere, and there was a
clearly-defined political decision. The
only thing missing was the university
itself — a long overdue baby who
was not allowed to be born; a uni-
versity without a university. This is
why we have previously mentioned
that the Slovene university is actually
much older than the official anniver-
sary shows.

THE SLOVENE UNIVERSITY
AND OUR FELLOV-
COUNTRYMEN ABROAD

Centuries ago Slovene university
professors were actually emigrants, for
there was no university in Slovenia.
There are quite a lot of them today,
too. They work and lecture at uni-
versities from Vienna to Hamburg,
from North to South America. Some
kind of modern emigrants are also the
numerous experts, graduates of Ljub-
ljana university, who work either
temporarily or permanently abroad
and are scattered all over the world.
They form a part of the permanent
scientific and cultural connections of
the University centre in Ljubljana
with the world and are, as such, often
as fruitful as the friendly cooperation
between Ljubljana University and
foreign universities. The University of
Ljubljana is well aware of the fact
that constant openness, the exchange
of knowledge, the receiving and giving
away of everything new, cooperation
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and joint creative work, are the foun-
dations of modern science and there-
fore suchs international connections
are given special attention.

At the same time our university
pays equal attention to all of our
fellow-countrymen abroad; among its
self-managing bodies (commissions
and committees) there are some which
are devoted specially to them. Re-
cently some research projects have
been carried out or are still in pro-
gress, which deal with the questions
of their life and work within a foreign
community. Their children who would
like to study “in the old country” are

given an opportunity to actually finish
their studies here by providing scholar-
ships, specially adapted (yet not in-
ferior) study programmes, special
mentors, etc, For fifteen years now
there is a Seminar for the Slovene
language, literature and culture, held
at the Faculty of Philosophy every
summer; it offers selected lectures and
language courses for students of Slavic
languages from all over the world.
Among 150 participants special atten-
tion is paid to the Slovene emigrants,
no matter which generation they come
from and what their knowledge of Slo-
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THE MYSTERY OF WORDS

AN INTERVIEW WITH PROFESSOR FRANCE BEZLAJ

At first it seemed that nothing
would come out of our plans to pre-
sent to you Academic Professor Dr.
France Bezlaj, full-time professor of
comparative linguistics at the Faculty
of Philosophy, at the “Edvard Kardelj”
University in Ljubljana. When we
talked to him in order to arrange an
interview he said that he didn’t con-
sider himself to be one of those experts
on Slavic languages who want to make
a name for themselves in public and
therefore he didn’t see any need to

be introduced to the readers of “Rod-
na Gruda”,

It is true that Professor Bezla]
always likes to remain in the back-
ground as far as public discussions
on the use of one word or another
are concerned. However, in view of
his main work, especially the etymo-
logical dictionary of the Slovene lan-
guage, of which the first part was
published two years ago, he certainly
occupies one the most prominent pla-
ces among Slovene Slavists.




In his study at the Faculty of Philo-
sophy, where he spends most of his
time, one could hardly find a square
foot of space which wasn’t filled with
books or notes. On the shelves, on
the desk, on the little table and
beneath it, on the chair — everywhere
there were books, note-books or boxes
with hundreds of hand-written slips of
paper.

The collection of books, mainly di-
ctionaries of Slavic and other langu-
ages, is very valuable. But the value
of the ordinary, almost insignificant
cardboard boxes greatly exceeds the
value of the collection of books, for
the countless handwritten slips of pa-
per in these boxes represent years and
years of hard research work complet-
ed by Dr. Bezlaj, They reveal the
messages conveyed by individual Slo-
vene words,

“Eyery word is an inherited sound
code used for communication. In
addition to this, there is still another
hidden message which can be di-
scovered through systematic scientific
investigation, The message is a cultural
and historical document about the
time of origin of a particular word,
how it has developed, and where its
origins can be traced to”, explains
Professor Bezlaj.

Dr. Bezlaj began to get involved
with etymology 40 years ago, when he
worked at the Slovene Academy of
Sciences and Arts as an associate of
the etymological commision. At first
our well-known Slavist Fran Ramov§
told him only to keep going through
all the relevant periodicals, but when
he published his first etymology (of
the word “tolmun”, i. e. “whirlpool”)
soon after the war, Ramovs, being in
poor health, entrusted him with all
his life’s work and his plans as well.
The Institute for the Slovene language,
which was being founded at that time
by the Slovene Academy of Sciences
and Arts was to collect and edit the
Slovene lexical material, compile a sy-
stematic collection of all dialect words
and prepare a historical dictionary of
the Slovene language. Unfortunately,
all these plans could not be entirely
carried out.

“After the war the idea that we
needed a dictionary of the modern
Standard Slovene language more than
a historical dictionary prevailed. Of
those who pursued originally Ramovs’s
plans only I remained and I chose
the systematic search for etymologies
of the Slovene lexical fund as my life
work”, dr. France Bezlaj told us.

Although he has been studying the
meaning and origin of Slovene words
for 40 years he didn’t think about ety-
mology at the time when, as a high

school graduate, he had to make a
decision about his future profession.
“I would have liked to have studied
medicine, but that was too expensive.
I would also have liked to see the
world and so I went to Prague, where
I stayed four years. Why did I go to
Prague in particular? That is not sur-
prising. At that time Ljubljana was a
kind of cultural suburb of Prague and
Prague vas a real little Paris”.

When he returned to Ljubljana he
was firmly convinced that he would
study literature. He was particularly
interested in lyrical poetry. However,
after attending lectures on the history
of literature given by France Kidri¢
and those on linguistics delivered by
Fran Ramovs$, he was much more
drawn by the latter,

“It is, however, true that linguistics
was far from being the only field
which attracted my attention. 1 felt
such a strong inferest in the world
surrounding me that I was drawn
away from linguistics rather than being
allowed to improve my knowledge in
the chosen field. But now I find it
most useful that I was interested in
medicine and biology and that I even
read Mongolian history. At that time
my varied interests actually represent-
ed a departure from linguistics proper
but now I wouldn’t be able to discover
the meaning and origin of many a
word without the broad knowledge in
various fields which I acquired in my
youth”,

It is because of the very fact that
etymological work demands broad
knowledge, including knowledge of
various cultures, as well as a lot of
experience, that dr. Bezlaj had no
associate that he could rely upon until
recently.

“It is much easier to find the ne-
cessary finances for an associate than
to find the right person. He would
have to be scientifically broadly-based
or otherwise his work would be super-
ficial and unreliable. Often I don’t
even trust myself. I always recheck
each entry before I copy out the final
version. During such rechecking I fre-
quently notice or find out something
which I had not seen before”, ex-
plains dr. Bezlaj.

And how does he decipher the
meaning and origin of a word?

“The first thing I do when I en-

counter a word for which I have no

material ready is to consider what my
linguistic feel tells me and I carry out
a reconstruction to Proto-Slavonic. I
look up the word in the dictionaries
of the Slav languages and if I don’t
find it there then I consider how it
would appear in the Lithuanian lan-
guage, open the corresponding dictio-
nary and find it”. That is how Pro-

fessor Bezlaj explains his work in a
very simple way. He goes on to add
that the sensation in his work is the
fact that he has already found roughly
one hundred word families which have
no relations in any of the Slav lan-
guages but only in the Baltic lan-
guages. This indicates that a lot of
words in Slovene have been preserved
from the times of the prehistoric mix-
ing of the Baltic nations and the old
Slavs. Thus the Slovene language is
a real museum or “eldorado” for lin-
guists, It is interesting that a lot of
the old linguistic forms, which have
already been forgotten in Slovenia,
have been preserved in the spoken
language of emigrants.

“I am not in favour of exaggerated
purity of language” says Professor Be-
zlaj, in answer to the question about
the current polemics of our Slavists.

“Already when as a professor at
high-school T was correcting my pu-
pils’ notebooks, I took into conside-
ration different strata in language.
Poetically spiced Slovene has never
been my ideal. It is insufficient for a
live, expressive dialogue.

It is of course a question which lin-
guistic strata can be included in li-
terary use. We often make mistakes
and persecute certain words. For in-
stance we all know the word “Zicati”,
although it can’t be found in any dic-
tionary. I myself thought that our lads
might have brought it from their army
service. But I discovered this verb
having the same meaning as our word
in Minsk. It comes from “to enjoy
intensely”,

So there is no justification for avoi-
ding such a word the whole time.
These examples show in an examplary
way how badly we Slovenes need an
etymological dictionary. When will
Professor Bezlaj finish his great work?
“If my health is good” he says, tapp-
ing on the table “next Spring I shall
be able to send the second part of the
dictionary to the printer’s”.

“As far as the third and last part
of the dictionary is concerned it’s hard
to say when exactly it will be ready,
but I hope that it will be soon. Some-
times I can prepare as many as five
word-entries in one morning, whereas
sometimes just one word-entry takes
as much as three weeks. It happens,
too, that even after hard and syste-
matic slaving I still can’t break
through to the source of a word and
the solution only comes to me later,
for at instance at dinner or when
reading a book. In the evening my last
thought is of the word with which I
am struggling at the time and then in
the morning I frequently remember
where decades ago I read a specialist
opinion about it.”
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TITO HA RECIBIDO A

KISSINGER

BELGRADO. El presidente de Yu-
goslavia Josip Broz Tito ha recibido per-
sonalmente el 14 de octubre pasado al
prof. Henry Kissinger. Mantuvo con él
una larga plitica y se plantearon entre
otros temas todo lo concerniente a la
actualidad, problemas de interés interna-
cional como son los concernientes a las
relaciones intercontinentales como asi
también la importancia del rol que
juega la politica de los no alineados en
el mundo entero.

Henry Kissinger ha viajado a Yu-
goslavia ya el 12 de octubre, entonces
fue recibido en Ljubljana por el miem-
bro de la presidencia del CK ZKJ Stane
Dolanc con quién mantuvo conversacio-
nes de importancia. Al dia siguiente re-
cibi6 al huésped norteamericano el
secretario federal de relaciones exteriores
de Yugoslavia Josip Vrhovec.

SITUACION CONCORDANTE
ENTRE ITALIA Y

YUGOSLAVIA

DUBROVNIK. — EIl presidente de la
Republica italiana Eandro Pertini el 14
de octubre concluyé su visita oficial de
varios dias a Yugoslavia. Como asi él
mismo la denominara fue una visita de
amistad.

El documento informativo oficial que
re(ne las conclusiones de las conversa-
ciones mantenidas por las comisiones
italo-yugoslavas entre otras cosas ma-
nifiesta, que se han tratado y encuadrado
los mds importantes problemas de la
actualidad internacional y la coopera-
cién entre ambas partes. Asi se vieron
los puntos que son parecidos o la con-
cordancia de la posicién de ambas nacio-
nes sobre los problemas tratados. Los
presidentes constataron que entre Yugo-
slavia e Italia se van desarrollando y
ampliando cada vez mds las buenas re-
laciones entre los paises limitrofes y sus
fronteras. Ademds se van ampliando las
intenciones de concordar en todo lo
concerniente a las bases de la igualdad
respeto comin-. Durante su permanencia
en Yugoslavia el presidente italiano Per-
tini recibié en su residencia de Kuparih
cerca de Dubrovnik a los representantes
de la minoria de nacionalidad italiana
en Yugoslavia. En su declaracién para el
periddico de Reka La Voce del Popolo,
Pertini declar6 que ha encontrado cono-
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cidos y que ha tenido una excelente
impresién del encuentro.

El presidente Pertini ha confirmado
también el deseo de [talia que se solida-
riza conque Yugoslavia entre en la unién
econémica europea y que comparte los
descos de buenas relaciones entre Yugo-
slavia y aquella.

En la conferencia de prensa en Sa-
rajevo el presidente Pertini ha puntuali-
zado que su impresiéon de Yugoslavia
es excelente. Y que después de las con-
versaciones mantenidas es indudable
que los contactos futuros de ambos
paises deben profundizarse por ambas
partes, en especial en lo concerniente en
el campo de los intereses comunes de la
industria y de la cooperacién de ésta y
el mercado exterior. Con la puesta en
marcha de los tratados de Osim se han
puesto ha trabajar 16 distintas comisiones,
dijo el presidente Pertini. Ademas agregd
que ha visto de parte de Yugoslavia un
gran interés por trabajar con voluntad
en la consecucion de los tratados y para
salvar las tltimas dificultades que haya
para la aceptacién total de los mismos,

Las buenas relaciones entre Italia y
Yugoslavia no son sélo el interés prin-
cipal para ambos paises, dijo Pertini,
sini para la paz mundial, en especial
para la zona mediterranea. Con relacién
a ¢ésta agregd que Italia es el puente
que une a Europa con Africa en el cer-
cano Oriente. El presidente Pertini ha
puntualizado como una alegria personal
el haber podido conversar con Tito y
reconocer a éste y al pueblo yugoslavo
con respeto y admiracién. A su vez dijo
que »el Presidente Tito y el gobierno
yugoslavo aceptan la idea de equilibrio
entre las grandes fuerzas y que éste
equilibrio ayude al mantenimiento de la
paz mundial¢, En cuanto a ésto el pre-
sidente italiano varias veces dedic6 un
reconocimiento especial al movimiento
de los no alineados y personalmente al
presidente Tito.

Cuando hablé sobre la cooperaciéon
europea en base a la lista de Helsinsky,
el presidente italiano puntualizé que
Yugoslavia e Italia participarin de la
conferencia en Madrid con una posicién
preparada de comin acuerdo.

Cuando contestd sobre los problemas
de las minorias nacionales, el presidente
dijo que en Italia estd asegurado el res-
peto para los derechos minoritarios y
que desea que las minorias queden unidas
y en constante contacto con sus patrias
de origen y sus tradiciones.

EL PAPA RECIBIO A LOS

PEREGRINOS ESLOVENOS

ROMA. — EIl Papa Juan Pablo II
17 de octubre del corriente afio recibi
a los peregrinos eslovenos de Esloveni
Trieste, Austria (Koro$ka) y Gorizi
Los mismos fueron en compania de cua
tro obispos. Estos gestaron la peregrina.
cién a Roma en relacién a la conmemo:
racion del 25 aniversario de la primer
edicién de semanario »DruZina« (Fami
lia). »A la iglesia eslovena como a
también al pueblo esloveno todo 1
deseo siempre una cada vez mayor
riqueza humana vy cristiana«, estas
fueron las palabras del Papa al final
de su conversacion con los peregrinos,
después de haberles leido en un esloveno
puro y sin errores »también deseo que
sigan viviendo en vuestra sociedad en
general con el bienestar que hasta ahora
viven.«

En nombre de los peregrinos y de los |
eslovenos creyentes el obispo epise.
prof. JoZef Pogacnik (metrop. de Ljub-
ljana) saludé al Papa. Al comienzo el
ep. de Ljubljana agradeci6 al jefe de la
iglesia catdlica su preocupaciéon por la
resolucién en cuanto a las iglesias fron-
terizas eslovenas se refiere. La sede ca-
télica en el afio 1978 renovo la admi-
nistracion del Slovensko Primorje y
convirti6 a ésta en obispado. Con ésto
se limité la zona de la metrépolis eslo-
vena, 16gico en acuerdo con las fronteras
de Eslovenia. '

Los peregrinos eslovenos durante el
encuentro con el Papa le entregaron a
éste una fotocopia en colores de todos
los monumentos de la zona de Primorska
(BriZinski spomeniki) los cuales son los.
mis antiguos representantes de la litur=
gia eslovena y eslava en general. Por la
noche los peregrinos pudieron participar
de la misa de gracias en la iglesia de
San Paulo (fuera de los muros) que la
ofreciera el cardenal carmelitano Ber-
toli, dentro de la jararquia eclesiastica la
segunda persona, es decir el primero
después del Papa. Los peregrinos tam-
bién visitaron durante su permanencia
en Roma los monumentos histéricos ¥
de la iglesia catélica coma asi también el
Instituto papal »Slovenik«,

RECUERDO A »KAPLAN
CEDERMAC«

CEDAD. Un enorme ntmero de]
eslovenos de Benecija se reunieron eng
Laze para recordar el 20.aniv. de la
muerte de Antonio Cuffola, sacerdote§
patriota de la region eslovena de Bene-
dija (al otro lado de la frontera italiana), §
a quién France Bevk lo caracteriza eng
su conocida novela »Capellin Martin £
Cedermac«. En la sencilla pero solemne §
ceremonia recordaron al capellan el sa-
cerdote de Praport-Cedermac y el conce- £
jero regional Chiabotini, quienes cono-
cieron personalmente a Cuffola. Habla-}
ron no sélo de su trabajo como capelldn &
sino ademéis de su cooperacién en laf
época de la liberacién nacional contrd |
el fasismo y que fue uno de los valientes &
iniciadores por la libertad de esta parté}
de tierra eslovena! 5




